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INTRODUCTION. 


The present fasciculus of the «Bibliotheca Buddhica» contains 
the edition of the original text of the Prajia-paramita-ratna- ' 
quama-samcaya-güthü or simply Sumcaya and of its Tibetan 
translation. It has been prepared on the foundation of a Chinese 
xylograph which has been discovered by Prof. M. Tubiansky in 
Mongolia, in the monastery of Maijusri (Mandzusriin kiit) among 
other valuable texts. the most important of which is Nagarjuna's 
Catuhstava in the original, to be edited by Prof. Tubiansky 
himself. i 

The xylograph of the Samcaya consists of 109 folia on hard 
grey Chinese paper with Tibetan numerals on the left and 
Chinese numerals on the right side of each secto; the Chinese 
numerals stand moreover on the right side of each verso. The 
upper part of fol. 1 is painted yellow and contains the title 
লাণসনাপালিনলালেশ্খালললযামা নাম faza m dn the vartu 
characters with Tibetan transliteration and Tibetan translation 


below: 
GF] qs za Ear Eja Ot Eos! GREE SSS ET 


‘The text itself is printed in the lanca characters, two lines on 
each folium, recto and verso with Tibetan transliteration and 
translation. It would be very interesting to compare our xylo- 
graph with the Cambridge MS of the Samcaya indicated in Prof. 
C. Bendall’s catalogue. 

The Z*ajiá-paramita-vatna-quya-samcaya represents 2 sum- 
mary of the Prajia-püramita in verse, its 07716 portion, similar 
to the gathas of the Lankavatira and those of the Dasubhimaka- 


sütra, edited by Drs. J. Rahder and S. Susa. Besides its appearing 
1* 
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as a separate text, it is included in the Prajina-Paramita of 
18000 slokas and forms its 24-th chapter. The whole of it is 
written in an irregular casantatitak metre for which the Tibetan 
has verses of 11 syllables. 

Its language is the Gatha dialect or, as Prof. M. Winternitz 
considers it more proper to be called, «mixed sanscrit», extremelv 
irregular with many awkward forms and constant substitutions of 
long vowels for short. ones and the reverse meiri causa. Among 
the most irregular forms we have in the first place the dvandva 
compound rala-pratyaya where the tirst member stands for 
arhat and the second for p;atyekaliddha? 

At the end of the whole text we have two verses in the 
Sardiladvikridita metre which belong to the celebrated acarya 
Haribhadra by whom the text of the Samcaya has been revised 
and who most probably has arranged the text in accordance 
with the chapters of the Asfasehasrika-nrajha-paramita in which 
form it appears in our edition. 

The Tibetan translation of the Samcaya as a separate text. 


has been made by the famous l-tsa-va Pal-tseg APIS] 
The version of the Samcaya as the 84-th chapter of the 
Astadasasahasrika is the work of Ye-Sei-De (WANI) the chief 
trauslator of the Sütras in the Kangyur. 

As concerns the commentaries on the Samcaya, the three 
that are known to us explain the Samcaya from the 
standpoint of the teaching of the Path to Enlightenment and 
establish the concordance between the yathas of the Samcaya 
and the karikas of the Abhkisamayatankara. These three comment- 
aries are counted among the 21 commentaries on the Abhi- 
samayalamkara are as follows: 

1. The Samcaya-gatha-panjika Subodhini nama of Haribhadra 
TRAIAN Tangyur MDO, VIII, 1—93). 

2. The Samcaya-gatha-panjika of Haribhadra's pupil Buddha- 
$rijiana @W ই Tg. MDO, VIII, 135—223). 
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3. The Prajra-puramita-kosa-tula ascribed to Dharmasri 
GESI AAR Tg. MDO, XI, 331—340). 

The last of these works is not held in esteem by the 
Tibetan scholars. Its authorship is dubious and it is characterized 
by Tson-kha-pa as «a feeble work of some unknown Tibetau 
author». As regards the Swbodhini, Haribhadra's authorship is 
denied by the Pandit Sfhirapdla or Trilalsa (AQAA) 
and the Great Translator Nog Lo-dan-sei-rab. But, as says 
Tson-kha-pa, we shall nevertheless be right if we, take it 
as the work of Haribhadra, since the Pandit Abhayákaragupta in 
his Marmakaumud speaks of it. as such.’ 

At the beginning of the Nubodhin: we have the interesting 
statement that the Swmcaya had been first delivered in the 
dialect of Central India or, as we have itin Du-ston's History 
of Buddhism,? in the dialect of Magadha. We could, perhaps, 
take this as an indieation, that there must have existed 
somewhere a Prakritic Prajnü-paramita in verse. 

In the present edition we have shown throughout the 
concordance between the Samcaya and the Astasuhusrika prajñā- 
paramiti. 


—KpV 


1 For all these references sce my Doctrine of Prajna-paramita, Acta Orientalia, 
v. XI, 2. 10. 
3 Translation, v. JJ. p. 51. 
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লন OETA । 
১৪৬৬ AI yraa A ia yga 
ISFA! MIMINA ASSAY 
wa maia লনম্যা UIT duum AA সমাদাতমিনা 
নহিকীনমমানচনচন্ঘা ঈ নিলানানিনা গাগা ema | 
ZURAUASSUGISIQRA NI aa RA SHY WAT AL RA AQ অহ 
AA UA ana তা 
ESTA AWA AN ATI Syr xnl REGE এ $a EE SIS AER TI 
aÑ qeu ছা 
qoma চালা 
AZA MAURI নলানিল্গালা : | 
MOAT লগাগ্রনসিসমিঘনম্হলানা 
AAT দালিন নল অলি UNT: 9 | 
১০৮১ 
Qaqa senes jani | 
AJA মল ANANA AN RAT Karda) | 
aana 2 | 
qafa xp সলক্নি x ead 
KAATAEN CTA | 


RENE 


[3 =~ oN 
1 Xyl.: নমা Su STET 
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TATA ATTE 
নম্মান্শালস্সিঘনা OTTEN U 3 N 
AE! ২৮ নম 
AS] RSS YARN ARAYA SU | 
HAN yA zA 3 dou 2 ges a55 ieu 5! 1 


GS 


S OY aKa] WA qn 
DAR 


21 
GAY 

3 

p 

J 

D 
^ 
J 


নানান ঘন লিনস্সালনা হহাদান 
মাদানি kima serai | 
মলা Hu TTA FANAN ZI A. e- 


gra aa CUM T ENS মা ! 


নি ন্মাহ্দী aqa নানান um 

নলামাহালিন TTP TITEL :। 

লালাল্মটিল mafaa waa 

KAMA ন দুনাননললানুশালা।। ৪ 4.4. saq. 
Sraa ENRETE RA] | 
Jaia qrar VAIS AVIVA | 
SEA QA AVA VAGINAL NAH 944 | | 
eu arac 
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ae = = -al 
নল ARASTA ন লিল ATI: 
zA uf নল মুক্ধান নাচন লালা 
লা লাগিলল ললে ম্যালান সহা QH A. 4. 18-5. 10. 
নন SEA Ka | 
ai Er P RAV IL RA RANNAT] 
O 


^ 
aza masna m ka ITI মস IS x || 


TOS STATA ন লহ ল We 
না Aanza চিনা AAMT 
AUA লশন TDI ANE W AR, 49. 


sms KALIUA Ii | 
ssp 

Seo yaaa sa saras "E | 
RSs] gS SRSA TAIN EAN FISHVAHA| © | 


qa MTAA PAT UTATA 

se ee "1 

a aia art ছল a 
বউ A. 8. 20—10. 1. 


Eq waar ices FAVA | 


Sal} ARTE RUN RES] NON 9 | 


। Xy]. ATA z Xyl AAMA 
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gram asas RERO | 
JANA ATANAN ITEN] v | 
TÀ ল হানি aR SUI: | 
suk ন অ লীঘনি নাটিন সামী 

1 ~ Y এসে ২ y 
mme মী মলনি লাঘনি ARNT A. 10. 1—11. 22. 
urea AA rs sr AGT 
PRA QS SP RR JANSA ESITA] | 
PALANAN GA TSA SS YTAN] | 
Raj INTRA NA € | 
a fa uH ufu লন ugar 
নিষ্ানচন্ঘ Tat সনলাননালা। 
হাম eae qeu দানেক্সামি sif 
অহনা নিমিল atume ATAU GW A. 11. 12—12. 10. 
Ma T | 
০০৮০০০১০৮১৮ | 
১১০৮৮৮৮৮১১০ | 
aaga aJ JAg] € | 
ন a লুদনবৃন ন WS ন অননাঘা 
লিসানি ঘা ন অূ্না ara 

2৬৯ a = | & E 

সন্দাহ্মা FAUT ঘান্সিমলাঘিগ্রভা । A. 12. 1—13. n. 


1 Xyl. সান 2 Sic metr. cansa for: Hace? 3 Xyl. নু 
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PATEA Aag asss] | 
s a pea | 
AAU VSNT ANAS HN ATTA! | 

à 


PART as oe SER a iq 2° | 


চলারনছান fu zat 

মী ER quU T T< Tamaa 

নল নন্মন ag লদাফ্িনু aa লা 

REA TTA অহ্লানগিলা॥ 19 A. 13. 12—17 


টা e নি? MN 


zd "pd নী ম্যানান সহা 
নী ata at লশনি নল ঘানি ঘনা। 
qi ল requi সলানলিলা 

Eal QUT ম সলনদোদিনাম ললা॥৭২॥ A. 14. 15 aqa: 
PARTS NENT E RN 
EF TERES | 
Evening | 
নম KALE E 92 | 


1 Xy. TARAS 2 Kyi. রনসন্ধুলি 3 Xyl. MAMA 
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নানী Ararat ল ছন Hem 

না লাল মনি afa dria Tau 

rar utra মি ছি maa গদা 

fania না হান সনানান AUT A. nan 


E er SES UE S| | 
দুখময় সটান AS ASSEN | 

m SOAR VERRAN OAS! | 
WARES ` ‘nD aa oN C 

০১১ NES) ^ 

==' as Z sx z TE নী", Sissi ees a) 
ss aa] SIS] 


STETIT ন হক মানান পলা নানান 
(al ন ন মান AA ন ল লন টান AP 


হা ল সযল্মদালিলান অনা AL 30 


mdi ন চলি Bla মিনান নানা। 
না নালিললকিনা অ Quum 
171] লী সামমানন AU শিলা ৯:15, s—18. 5. 

চা রম ৮১০০ | 
ভবন বসা হন] | 

i ore উই 
sap ATATIA] 22" | 

1 Xyl. A 3 Xy). ATURU 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


BR "um KA AA ARAA 

TA AA Sin জাভা 

লাগি ল্াভা্নান লিলান Germ 

TEN নাল লমল WA ATAATA N cae. 


` S AS ` - 
১০০২৯ AM IOS ROR, ॥ 
SRS যী i 

SED ANAS Ge 


IRAR DE AY AVENAR JI 9৩ 


RS 


FRA লা Z TAAA নানান 

TETA মল সন irate THU 

zama quia টিন্দান ললগানা 

TEA লন ক পলুল্বান TIMAN ৭৩) A. 1৯০7 


s S ORS DOE ANSARI N 
SJK SSASSN D ONIS 4 
: ee 
হি সিরা 27222 
Viy উল 1 qo AN A CD aU SISS ] 
š 


IIA তলল গিনান লনামিলাচা। 
নকৃনা AAG নন্বাগ Us quic 
সকলল নন f সনুভ্মনি mU UT N A. 19. 6—20. 12 


নয Tonia | 
HAA নম Reo sls s] | 


I Sic ace to Tib; Xyl: +T 0 2 Xyl. TEATS 
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ae SAN AANA ES goa 


flyer es qs] 2< ! 


নিলাঘ লল TAT ন অ AED লামা॥৭$॥। A.21 1-12. 


FED OAS SD AS NOS HEL * SRI 1 
RES saraqa graas gT] 


Paver aas aE] ' 


= q লন সানি বহন অনা অ 

লিন্নান AY নন সু AI 

লে a লাথি ল্মলন ন ঘ লানাললা 

aag VH লং AKATAA RO A. 21. 29—23. 7 


১১১১৬ ASS) | 
AMV RR INANA S | 
AA 29 | 
ন = HU q £ ~~ ` 


qa prea লনিলানামি Wear । 
MATAA AT নান মকালিনানা 


AHAAA AAST SQ Ho A. 23. ০73. 7. 
~ ~ 
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$e sy S SS gs aT 8H ge 3 | 
ARAN NIN’ BH" RIN" SS 8: sa 3| 

HY AAA a SRI s s] | 
NOS 83 a অঅ" হইব" উম" ইহ adi 29 | 


[9৮] ন ন লম্মন "T লন হ্ছা aa 
fram Saa, MA amerfeu: | 
দস TRIE, ননচ্ম WI 
না লন নিলুলি দনুভননি RR Q lI 


॥৮৮৮১০৮০১৬০৯০/১৪ 
g sa ARAN ২ AT AS Aa AAN] ! 
sasa a 3 3 Q E EE | 
SUR EURR RN! N IA’ a SENI 22 | 


` 


Á 


MAA Sarai লীঘিলল্লা 
AT AAT STH সানতদল fara | 

(loa jm ga লী সনমিনচ্যনু MTATA 
TAT ল সনলয্দালিনাঘ TAT RR A. 24. 11 sqq. 
৮৮৮ 
মনু হুদ অয AUR SS Ren নয নও | 
Ta | 
AA AN za'qXarBa ad] S5 ঘা এম 22 | 
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SR 


AAT সন S ARG ন ল AAH 
CH ম সমনয্দাসিনাঘ TAT AVM 4.26.15 ১1৭. 


35° QT NBT BIA AT zs pasa | | 
3! মম মস" OT" ANE" my BR's সর BR তন E 
টা asd EM 


GÀ S 88 =a Rey Qa সলিল YA = ORI 2৬ on 


[10৮.]ম ছি AA Z : aay ভদাহ্মানা 
qia zu mA জতিচ্ঘামি sr | 
qw চন বডি TATU SACH A. 28. 7—9 sqq. 


a.m. . "ng iZ হাতি - Z's 4৯৭ 
WA AN বাই অক Sacs es | 


112] T TC লঘ সমানানি মনমল্লান্‌ 
TW dada Gu নাননি মলঘনানূ। 
HRIUTEUTS তমধ MARAT 
WA সমলয্দাদিনাম TAT ২ই || A. 23. 15—29. 7 sqq. 
০৯১১১ | 
San sg gaT Sg AA | 
33] SS a | 
aS AN: ‘XA Azs ain হাহ eA 
৮ 
৮ 2 Xyl. AAN RAR ` 
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TATA লাল CBT IGG “TATA 
aag আন্ত ললনিঙ্গনু লিগলিলা। 
WU নি বানু অল ন q rpm 
WAA সম লন TATA নালা॥২৬॥ 


BA 58 sq'a ON as: Ë: $3 “WRN: SE | 


WAA saa WS" ail RAN YEN SS | 
Ur AN’ ae Reo Reo" e a q" ^ “হাত sper RC 39] | 
০০৮৮১ 


SITE নে নন হানি fein 
"men দা নিক dun 
AGATA TATA UHR 


XUI q WAAL AAA HII ATW A. 31. 13—18. 

নানু Nee saa: je Cul Ame RÀ AA EM | 

qw = 2: qas আনন AUSSEN হী] | 

BV RAN RS Raa" IR HR URN S ES EROR] | 

AA AN xa q: Fay Bs Sis zn 2 || 

macai [লম্যালঘন্রগাঘ্ানা Cerne erem নাম TAT tht 

ইয়া Res ডা syle YASH AN NAAN SS 

০ | 

aa dpa Tease. a ঘ deut 


[12০] AMA মা ন চিকন ন emt 
লিন্নান দী ন fere frag mami 


TA A WR Ta TATA YU 
1 The Tib. cifera; 2H should have been: JANA 
Bibl. Bnddb. XXIX 2 
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FRG SN A a TAN DA AVA TN BS | 
JR ARS s IRN Se na Assn] | 
SAA SA Sw Gy HN AH | 
aÀ AN হয q Xa Ba ai] YA ns 2 I 
নিতননিন্তমৃত্তত্ত : অহামাহামলি 
TOMI TAT TA SERRE | 
দনদামিনান AAA semp 

WOM TAA TT TOV AN A. 85. 1-87. a. 
ROSSO 
চা Ts os SS 
ARN বুম 'ন নয় SSS NOES বাঘ হী] | 


URN ৯-লানষ]| 2 I 


[12] a stats Peary ung mega 


নঘ Wege fast AAA 

7 a Cam সানী চিন লীঘিমন্া 

ATA TAY AY চান শিনন SATU 31 A. 37. 14 sqa. 

পু ORR AAA AON (SEIS S 38 Bs] | 
জি) | 
AR IR QT বম" sua বা "অ TAN ÀS TAN] | 
TAVAS qaq উন AÀ ga aw aga a sis 21 
ঘা eget paman qnd 

wedge মনিঘা নঘ ঘম্যানী। 

হম লাছঘনাযমি ন হাল্যনি সাঘ্যান 


JU .2U 075 


(132. i STQUTQTTATT মসনীয্হ্হা।৪॥ A. 38. 19—39: s. 
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JI 


3 APSA STAR SS ই aga ass grasse | 
==" যদ SN SACRAS SV’ Haag aes n] | 
বধ ORS 'অ' aa Wa zz. মুষ À| | 


FARA ইমান অমন Esq: A ais ASS | 


না শ্রম গাচ্মান U TEN শাচ্মসাশা 

TANA MUTA নঘ ARATE | 
নিলাঘালী arat frzufimdis 

মল ন TCT TATE RANTAA Ho A. 39. 6—40. 11. 

BN BGS ASR a ss SER ও "লাউ RI | 
ARNE | 
SIRNA gaar qq qa sg sa CANIS টম] | 


naar a 


~ ~ = cd 
(13b.] qq দুরল FA ন সমাল ATE 


AA লিঘুনমলন্লীহা সন্ধাঘান্ধাত্বা 

PUMA TOYA 8 A. 40. 12—20. 
eas Wa PS S SP | 

gor sic aora ss B SU Rc] | 
ASEE WAN GE" NaH YANN যু | | 
aQ n zA aÀ adc BN Usaq: g 98 S| ও || 
লে ma fagufusq লাঘিমল্লী 


3 c= 


qme fer হিলনি ন ai 


৷ Xyl. চিন 2 Xy. Hed? — 3 Xyl MQA 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 


v 


২০ Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


[14] ননঘলান প্রনৃছিলনি TA 
হালা সাল ন ন ছালনি CU ÍT A. 42.114. 
উহ TEST 
KISANII RASA | 
ANS) ASFA SY III | 
TATA মুখ মু 0 || 


ন ম iia miwa 
ন s হালনী frente 
c s Di dn [জনি im Cs 
ferat q mu ছিল GU নোনা । D ॥ A. 42. 15—43. m. 
বাঘা পে spi TRY Bassa | 
ররর বান জর 
উম Tai iii, | 
NANA Sa TA | 
WAIUA IIIA < | 
[14৯] হুদ ন ai aM ন aes সমা 
AAA as মমি নন অননা অ। 
নব ছনি WT হলি du ন Aiea সন্ধা 
সাল্দাহামানুমম GU GUTEN ATU SM A. 44. 15—22. 
— ১২১৯, .—- ` এ " = "| DE DE . ১ 
HSA ERES 
ANGANI | 
SA AA | 
AINARA [SENE IBN ' PRSE ৫ | 


1 Xy AT — *XYLTQTTH? 3 Xy UD e Xy সন্ধা: — š Xyl. ST 
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SEAT সন্ধানী VERE 
লল্লান মাঘ Vend ল AAMT 
[5৭] সসান্গাহাঘানুসন্থলী FEIERT 
সমাদি লাল্মলিত্তনা ন AARATI VON A. 45. 1—46. 1. sqq. 


মলা ZANIAN ASS AA AGRI | | 
Kiinua | 
BRAFA RATT RLS VUE TYAS | 
ia 90 | 
Kata নান aaa নামন্ধন 

নহ TRUITT WRT লললি un | 

ম aa মঁহাল্যাদ ম্নুসাননন্নি 

Zama চ্িন দালিনক্ত মানি ॥ ৭২0 A. 47. 1—6. 
aa fing Eris aro irs vage | 
এ | 
এ | 


kaaa 


115৮] ম ছি Tapia faga "eur 
aam ছাল "fpe amare 
aaga ag tafe fcre 
TM a স্বলঙদাতদিনান ATU A. 47. 10—17. 
LE 
agree Sa es a GY USN GN IS] | 


1 Xyl. CANT: 3 Compare Tib. 
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২২ 
লগা | 


e, 


QR AANA [হনে ECCE Saba) 22 | 


[eaj ছল লিনা সঘান TAT HEP TUT 
মহ mr ae mit 


a ন্যান্ধনী Hs qmi 
Tat সানচ্মাল FANT AHAA 1311 A. 48. 8—15. 


বা" 55 ! 
AJARI III YA Na 
ARENT ANS NAN HVA টা E | 


= 
5 


FARISAJA p= assaka মাধ] 24 1! 


Taal TRUITT TAA নাম হিনাঘঃ॥ l 
ERAAN atana সি Saal YA an শুম d Qr 
asa y TAV EET | 


[16৯.] q হলা ui দমাঘ্ননা ল নিলত 
AMATA নস অলি TAT: | 
লিমলক্লিহাচন Sach ন নানি qeur 
মীনা ALIA TAA amu YU A. 49. 10—50. 10 8৫0. 
DR 0553 S371 | 
Kau | 
Zaza qasa axa RVR BAN | 
ARAN ==, 3 Zw Ly ০ 5 || 
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২২ 
ন কী Tama অ লললকলন্মাম্মা 
নন AZAA: ন্যানচঘ FATT MQ A. 57, 058. 15, 
aN AAIEN YS | 
d sarge Ey MS | 
K... is ৮ 
SEERDE ৮] 2| 


এ ¿5 NS 
লালন নল দন MARAA RAT 

= Ar ০২ 
(17a.] ন লাল "ETAT T LAUT ATT | 


fe দ্দলয্যাল্মিলিলিগনক্ি 
TT EAT CRER qai a মন: usu 
LSA KE FAN AAAS wasi | 


মলম SHEVA SAAT VN | 


[7৮] aera সালি ন ম rate ছিল m Tat Bll A. 5S. 15—72. 4. 
খুনি জিনা JAAN ECS ARG gay BS ese RESET | 
a যায? 
৮05 REN IRNAN) | 


3 3X51. লল 4 Xy). MAR 
1 Xyl. EAI 2 Xyl. TATA y 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


38 
XO Ih 


agia সম AY দামিনা নিলানা 
ত্ত:জঘমহান্াঘাননা ATATA | 
sa ঘঙদি q হ্হা্ছালীনানাগা 
zA fem হাদিন ag I WU 
WANA OAP A A Ra ao e 
geras HV RAY AA | 
NASH RAVI SAG STRIS ISSN 3s| | 
AA TE TEE 
PUPPETS ET AH | 
Qs ENT EEA E S=. rom ce . 
সা AIVAV IVAN YA AA GUTS ATS ১ | 
119৯] Q লা atta আমা কিনলানুলচ্দা 
qe Tae ছিলিনা লহ aTa arii 
q dea dena ded d d লীহনা: 
মল a Area Waal sq ARa: ই Zl A.78.1—75. 11 8qq 
RHAGNSAP TASH YS S <= 
85155715755 VESNSS*I | 
ATS Bey AARAA RNI 3A ay àg | 
RAV SVAAS RANA SY AOA | 
AVIA ACA AN ISAS ATS MS |! 
লালা: TA ঘাঘ্নীচিঘন মমলনলি 
ঘাম TART AANA: | 
[৬৮] নানান aren IAAT Tu 
সমামনাহাীলন ন faq TAN OU A. 81. 16—32. ». 
ae oU d ! 


Sw TÈ QE 
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NS 

aro হাহ নিই EEN 

~ ১১০4৮ AND =~ 
HT ROSE SINE PES SSS SISI SN p 
১5 ৯১ ASHE t 


মিল সহ হল দাগিনা গিনানা 
AAMT Ul c u 
eA oes yÈ AEN BA SE ap 
কটন AA TH 
Aan ‘gy AQ AV বাথ Rar Zi EXC | 


a 


SOFAN USA SN পুমা AX < | 


ও 5 Hr - = ~ of 
1118.] শযালনা CATO TAT AAMT TATE AN em 
l l 
নান নিনোন:)। 


D Tarea SASS EAN arx 
ÉL SA ae RM. সন 
ER. ax - n 
EC WAN NEN যন s Sl x ^ ০57 হাই" ÀF AN Jj i 
সা Í 
quur লিনন ai AAAS: 
ল fa তাক্লপালিল্মমদা লিন esa: 


নিননানু afa Tue s সুতিলন্ধা 
[un] হননিল AHAAA Të NERA A. 94 29. 


amawa নবম Rare 9] 
লাখ শি Bi roh NESSUN IA | 
x J) gw n == agar 39727 JJS 


ASIAN za eren 7 | 
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fh mmu ন fa mii mns 
ufu qp We দহিশালিন mme 
Ta TAA AAT লমি মাল mrt 


নন সঘনামিনলিক্সিননুন্ধ্ান্‌ : Q 1 A. 94. 9—99. 11. 


SHAY ST বৃ aser] | 


RAIS AV AAT Y OH aN aS AI | 


ui a g yz] | 


VSN HVASAYA HN RIG হয়’ aaia] 2| 


মাঘাল AAT স্রনঘপানা 


[২০৯] নান MER মল mmm 
.নচ্ঘাদি saa emend qqumrafer 
aeda ন quaa [লনচ্ঘ TATU SW A. 96. 11—98. ve. 


aa | 
KUA । 
Nego SA | 


A 


DE aAA 


YA সমলদোামনামূহান 

uz fa Brun অসালি দুলা । 
la 2 e MES 

TEATS ঘা লিনযুঘান্‌ দ্ঘিন্ল্মামা 


AA MESSE মন চমচম AUT | 
1513 NGA ০৯7০ 
gag SR Aera TEN | 


1 উঠা, না ২০). ot 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Hg 
দুলযানা শলনু হানু qid ANT 
ঢাল অ লালি aa লাশ ep €মান। 
~ = c low 
TTA CAT Spera Trai 


ES YA ~ 29 c 
CHT লনা সা নিব্হামি AAPL 0 A. 100. %-101.7, 


Sa REESE RE E | 
Hu Rav say SERES STIS 4995 9) | 


ua muunga | 
SEES VAN VSS হয JST Iy ux | 


AUA = EE Ë Ü A. 101. 7—10. 
অমনি অন sas 2 | 
eer মান IIR S] | 
TII খান 1 
বিরাম As Se Brem i ATR] © | 
wu ga হি দা[মিনা fert 

T safe 

maai মল 

রদ দয AMAMI OI A. 101. 10—183. 


z 4 = 3 Kyi. TANG, 
1 Xl. ০দনাহা > Kyi. Hauমা 3] a 
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at 


ROA SIRE | 
coppa swyd] | 
RAV gas Aeg |? | 


~ ar - ar ] . 
[1৯] ম্যানা হলম্ঘাননরনযাগ্রানা যঘাদা[লননদাং্‌লনা নাল সনু £॥ 
x OBA E o e Seat cus 
AR BASHA WG Ry AAT a 35 VI nia URN 
zs yay SES STI | 
a fa awa ufu Aza অননালা 
fi aaa AU sra 
সনিলঘাল্মাণ অন AAA 
ন fe ঘন auza িনাছা ETUR! MGUU A. 112. 15—18 sqq. 


SE USAIN AAA 
Kiinua, | 
2১০২৯ s 3 | 


AAA | 


[২০০] মচিনল du স্বাদ Sz= আদি du 
লিষান নল ন নি eumd: 
VAT A সন্মলয্দাসলিনাঘ STUTU 2 N 
POSS AAA S 
- Li - S LI TEN = ইউ 3২ "| 
IRAR ÀN TA DENANT AANA] 


1 Xyl. ATI: 3 Kyi. নিনাঘ Cf. Uttaratantra, Transl. p. 134. 
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e হট 


Si বসুর Ran ইনশা, | 


SA UASI 2] 


qafa aa uera MAA ami 
maja সহ হল পাদিনা লাললা 
"pai TEA হই ARET: A. 122. 8-125. 2. 


AER S SE টম FIANS] | 

savaa $san | 
বাশীঘ অথ Zagan Org] | 

NAN SH SANE WS SITIS মম ATN | 


al 


নি ন্মাঘো ন qe হালিন Ue 
গলমালি এন নিজিলানিক্‌ graui 


acm AA qag A- 125.9158. - 
৮৮ 
SE TS AIRE] | 
YN AAN BRA) garangan 28 | 
aN = 333 AS Ei VANDA JN Qt =| < | 
PUDE nus নান SIE] 
TA maandazi নল। 


লিন amma AWA নাহিন লা 
qa হাল্গলন্মদ্ধনগ্রাননদান্তমান £॥ VU 


on 2 Nyl. TATA 8 Xyle Z ped (sic!) 
1Nyl. AQTA 22৩৮ EI at 
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gi vt l 


MRA নহা দশনালমুক্তা 
[235] HATHA নব AA দযাল্মদাল | 
aa লাঘনিল ন্‌ ERDTZUU মানী 
ঘানন aip ললামনাি॥ Ë ॥ 
ঢল মৰমৰ SAH ILIA! | 


D 


AG esa যন ইবন! | 


C 


Ur KA SA ERU AANA wr 


Ta GAR THAT TTT 

HA AA YAA NaS TACT | 
AMAT AT merqrq ন AG 

ন ঘ AMM ননা শাল AHA Ny 1 


ARIS SANSAT ATAN 


`~ a 


SAJE J হ্ৰাষ লন ARAA] 9 ! 


^ 


[34৪] aa লীঘিত্বিন sei নমাযানচঘ 
qa ঘানসলনু naza Wisi | 
RAED WI স্রমনি নাচন Gump: 


ন  লাঘিলাগললান অর JAUN: NT ll 


A T 


নি, Library, BJP, Jammu. 
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SNR ৬৮০৮৮ NE ANUS UNA SER Dj 
) মালা যা? ES 
TASTAT o 
EE om | 
HABALAY VSV SN SN ISHS IL: EAM < || 
` পা EJ Al 
নালা লানি জান লীনিন্দসাঘাগুনা 
সীমালনাধ সম গীমমলি মল। 
1210.] MARAA হৃল্ধ[য্দা 
TAG FATT web DT: : || A. 134. 619 


SESS PASSO SETTE | 

T ই YU DIG ITA sais gs an | 
FAAR ARRAY বিলাই 359৭ মনা șI | 
KRIAN HSA] C] 


"pracat C Da UE rarqa নাদ দত্তন:)॥ dà 
TSR Ba ANS Uis 5s RAH um SN X AER WAIN AS BAD 
sasa Disa sr3'a' y g i | 
mafa manm: দনলালি um 
[252.] হান  ঘীতনদি AAAI | 
a fe লীঘিনল্র saga ufa 
ন a মলর্গালল্যযাটীলিনদ্ঘচলালসা ৭ A. 185. 2—10. 
DRE E RAN ji 
ZI 3AN GIN রম ZR 
১ RQ RIN ISA 


১ বাল. একি 
SANA NE Ka WAS বিএন HR 9 | 
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২২ 


নু্ন্যাতাননূনা KAMATA 
লা AAG AACA TTA : | 
i oz 


refe মনি দা্লিলুনলীন্মনাগ্বা 
ure WIAA zimmer Q d 


) cM my 


KISII ISSY SPIRITS] | 


|251.] সনণ SAS ললাসাি Tsratz1 
UAT লিনামন্ানা। 
ছন্দটিমনলাই du গিনান Yu 
ARTA মতাদি অ ASUS A. 185. 11--136-9, 7 sqa 
SERES 3 Nerd] ! 
SAAR ARAL RAUS US NR I | 


NEL TALA Vaa | 


নীল RUIT অ দ্গালল্মাঘা 
Loa) aaefa AKA sra 
লল অ নামান লগাননিহান ATTN BA. 137. 71—138. 12. 


SJR NEV HVYV SANSA 59 IN 55] | 


৮৮৯৮১ 


1১1. THETA z Xyl. TAT 
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AQVGNISAIVAN TEV NOES AS) | 

ATH oss] 

amma সহি লননি farce 

নন AA LATA AAT 

লঘান zf9ítaq সিল faigat 

"ipud ন সলনা ওনলম্মনান।। WU A. 142. 19. 

মন যযু' বয় NANYA ANASI] | 

SRHIALHNUSW AT NIT SHAT HN | 

বিহার 

RAHN ISSY PANNAN A TYREN] | 

iii সু যয মতন ৮ | 
[200] ন নি চুল TATA BETIS suami 


ada লাগ qf puig cafa 771 
ন ল mu qfpuraci SIEGE 


TUT মলান হল সলানদান | E Ú A. 142, 321—148. 3 sqq. 


[estes RSNA ANASARE] | 
PAUSE AUR TAC | 
SVIVSVAGA UI AAT ANIES] | 
Az AANA ORV RS SURPRIS | 

a fa লী নিদিল aye ন অ দানমানী 

প্র aana Tam সালি amit 
[47] লিনমুভনীলনু waa naat 

qa TAUSI মিলন TATU OM A. 160. 11—153. 1. 


Xyl. ঘাস 2 Sic metri causa for faiga; vide Tıb. 


Bibl. Buddh. XXIX. 
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৮ ইউ | 
EUR Minaa | 


STRESS stor Sr] nS a SIS | Ung 


নচমান্ত নাস ufque fürfaeeur 

Wa ন লিনা pa হল সলানমালি। 
মজ্মালিনী ঘ WA মহ্ললঘা ল 

mrt নন AAT দাট্াদলাস॥ 7 | A. 153. ia. 


LES | 
RARIS] DER 
Ra PER sls নম DY AR WI SIA 
èy Ans yA gN YAA < | 


UENO sri 
aaa fe uz লিন errem 
mata আলি ভতলাদিলন্মলীমিললা 
ম্রসিমীনি মলি টিযালনলান হা} A. 153. 12 cau. 
ARAN SN 3২ TUN SES JF] | 
KUIINUA | 
LAUA AI, | 
SA SISSE KONA 


1 Xyl. CWA 
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5 5 = -r 1 
MA POTA rT কিক লনা নান WW 1 


ES | 


1১২৬] TORE TA POTATO 
MA সন্ধালিত্ elt IAAT 
লন সহা দন হান দাহানলা Heri: 
গনিলানন্দা ন সশললি PA লাস MA. 172. a. 


qz RATT ০ s 


IRULE SANDE » ce 


USA AE awe Sagre | 
Sa ai VATA জখম Jj 9 | 


TAT A WA সণ্কান দলা 
নন লঘু লু শললা SI z arà 
[28b.] Ta মিলন died bes 
ন অ'লাল TUI লমন প্রন্ধটিল Wil OD A. 172. 10—173. z. 


put sasa | 
SAA TrA AAE | 


a 


ক 


নহ অন den সলছনান না TART 

AURA না লশলি সহলিশালদান : | 

ae ANAT Testa Hea A 

HITT TA ন সানাদনু tiia TET WSU A. 172. 13—15 sqq. 


o xl নাল? 2 Xyl. 
1Xyl JFT: ° Nyl. ar ATIA Xyl. নল 
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MSA QNASV AANA A RAT e| | 
AN RA KUAKAA za SHH REST &| l 
AA | 
sea nae BSA SNA SS ৭ | 
(29a) ন ঘি মনন ag gf লিনান wart 


Masa মন্্নিযুমান্‌ agire 
ay AINA ATTA 


q a ÇN STT অথা॥৪॥ A. 175. 11—15 sqa. 


৮০০৮০৮৯৮৮9৮ | 
IIIA | 
AAV BAL HNN HT IS BINA NIA | 
৮০৮৮৮৮০০৮] eq 
নী লাগি qaqam aaa diiit 
UTA «oria দাঘতনকি। 
129৮] ERE ya নচ্ন দুল ঈচ্ঘনি Tem 


মানা দু agafa "মান Eug l| A. 176. 7—13: 20 80৭. 


SS NISI] XS EEDENI নি] | 


KUAZIMA | 


A 


RATS 


যমন চুন চুন IAA | 

AWA IVQVAIG gaya বস্তু] || 
মনল AA parfait 
emis hurt লিনানাঁ। 


1 Sxl. pm" ২২১1. হা * Xyl. লাল 
f Nyl. Tat s Ny TEIT 
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সলা AN A AAA SU CUT3TZ: 
a ma লালল্রাল সল্বাঘনলাযা। TATU = || A. 17s, 1183. 4. 


(4 


y NGU EE UC 


TENE Sea হল গিনান দানা 
1700.) লাই TESA FATT SAAR | 
Al লাগালা নস লালল নেছা? 
TA ইল RAA প্নঢালমা॥৬॥ 


Draw g INRE SAN LENA] | 
^ TU == 
SE P S RIE 1 
2] SVS হস SAAN সহ 
52 
Km Ka S El < s='<sa& 
x 5 


zai হলমাললবগাপ্রান্না AMBA নান TAA: TI 


avg tg s ss | 


waa ঘানি maga ize 
30b.| TATA AITA 
aa magia muet 
মান্াছান্ানলননান ARETES: U v Hoo \ ish, p- 87. £ 


1 X১1. HAIA 
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NIKILA ভি 


— BS STIMA 
নমনা PANIS ABS NA SERES RIS SERI 2 I 
zagi নননিঙ্গাল ন লাঘিনল্লা 

summ swim focum 

নহান শাহান নল ATA ATTN nde A. 183. এ su 


P JASSA EY বুম AN | 


মামুন ARTA ERREN ইজ 
টি ৮১৩৬ RYT GAAS SS! | 


[sia] নামল লুসি ম্যানা Hq দত্বমন্মা 
daar শ্রণন š Per 
নানিল শানু VAT ল্যালায্ল 
SHIN পলিলহৃহা ATA AST id 


AA 
JJ 
JA 
PA! 


QA JASSEN IRINA? da" | 


i চি 


y! 
2 

4^ 
5) 


1১)॥,.] guter নী ন নি AI 
AIRA লন সামি হন লননালা। 
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và za wA দালান GEDEN 
WETTER ও অল ম্যালান ma BU A. 195., 13—19m. 19. 


মুন SIS ays AS | 
» 5 সি | 


এর e x cc 
macai হলমৃলানলন্ানানা TISITa Ta YAAANI T 


SÉRSRARNGUUR SS ইন ee WIKI SENT 


c | 


[2a | ZA নন fare amr 
pl e 
লনা এলি aa MATAI 
ud p নযান্যাদলন হৃক্যালি॥ ৭ l! 


AA SES Aga যসখ JI 
BWIA ANAT SING নিলা] | 


ASRR ESI চি লা SEES 5) " 


wf qz MUSA erat 
সমাগম rfr agafà লাগিলন্। 
au অন্ধ eu নাদি ঘ নলঘদান্‌ 

[sen CSN NTT n STI VU A. 200 1২ sug. 


EN 
| Xyl. 1. OT: A f gr 3 Xyl. হুল * Ny. JAMII: 
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80 
E oT T 
giam a apes aera Bl | 
Sy TNS Kha E ha | 


NA EE ADS S5 নী Dau 2 


Ta [লয্ণালল্রলযালালা CTI AAT নাল SERI: l 


SABI) RAN al) 58) নব হন LAINI AA 
NSARA] 


iem মিন TESTA Ber মা 
STIR সহা লাল নুলনলি লাসিনন্না। 
সালাল না ন লন TAA exer 


[33a.] না za quita d TIA AHAA E E A. 201.5 202. s 
SEA NAA = Da ECTS 
J Susie ens SN 
Jaxa: Dar Sen oa eee See 
SVQ TN ARS SA Oo ! 
iD ° ya ng eA i. > =| | 
TN 


লিনোনসচিঘনু ল aea Uu 
aS TANE AARE TRI | 
নী ga অপি হান লিলিন TTT 


ন অন্যান sq AA ছাললাঘা:॥ ২ A. 213. ও sqa: 


TRG SNA ES সু RSS | 


KUJALI JINI noun | 


৮১85 2 Xyl. Heat 
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JU 
91 
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NFSA 
ur B PSPS AETI ka Wt £o 


Fal 
Ji 
A 
cyt 
ZA 
1 
PA 
un 


TTA TUI ESTER 

59৬] TA AAA TANT: 
গ্রাঘানসান শলনী ন অ নহল সালা 
EIA নালনমতালা হল নিললা:॥ ই ॥ A. 915. 5216. +. 
EE JANATA NG s= Say | 
YL ASAI: = EX RU d নমল 
2২ SE RIE ERT uqa =s MESE 

T ges] 


zania = < z Ér2-XWas 4 " 
SE 393^ JA BAS ees] A qV TÀI 
চলল HATA PTTT নিনানা 
যা নান লা লশাল = নাদ্যালললাশা: | 
সরাগ্রালসান AAT q4 সালা 
a.) নাক TIA নাল mia 0 HUA, 216. 4—10. 


বাইন ae. vw বা spay ঝা = | 


qua fe < BUTEA লালি ama 

ল লি Tae হুলন্বনচ্লানহীলযান। 

ATA muta নামল লা সানা 

manaa ACHR ন AGER UN A. 216. 14—217. 2. 


2৮57৮ | 


Sp SASA ran AA SS | 
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HQ 
SL HVA G HAS oH} | 


HARING Sa RT T 


TAT লীপিলসচ্নু লাবিনভ্মী 

1১4] gaa YA যলি দানা লিনানা। 
Wurf HA ন SUPA AAT 
qadi চ্নঘিচ্ঘনি ন লি ক ASAT A. 218. a 
Agger seq sort | 
graa iagi spam | 
ন'মমনমম বয় অইন সুন বুদ'যযুম অ 'ভুম্তন| | 


NAV GVIVQIACAR AH WAST AY ATA ৩! 


মূললাল ata দনিন নঘানসহ্যাজা 
ন fatu maza maai 
সঘান AQAA দান ক্চনদামা 
ন fupu rf সাচচনি নামন্মানা৩॥ ৯. 218. =. 


333 AVES E 

১০১০০০০১৯০৮] | 

LIU y Urea | 

iii gemi] v | 
[35a] Tq Bea Tiara AA deer: 

MA AY AAA সলাননান। 


Ja ife HUA নিনান সমা 
~ n?e - a c HS 
Ud cn ALAA হপাহাচ্ঘাল STET TALT A. 218. 1—14. 


1 এ, সাচ্মনি ° Xyl femen 
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টা হন 


ARAU Dia 25 SEJ | 


Vang a5 GUN NINA T QA m Ba | 


TM ATA rmt নাগী 
ন অ soars ন ল WATT নানৃক্যাযা। 
18571 সলা সপন হম aa UNTE 


~ c - - al ~ 5 
নল AMA হান লা TACT WES Uo A. 219. ৯716, 


সাব যম AA | 
শু pom m yaaa] | 
spa লম ey estie 


FRNA AATA GV ATTEN e I 


TAM লা ন ze meuf RIAL 
aaa, ন অ oeufs নাঘিঘানলা। 

BIC einen cufamat atera H 

TUI ম AAATATHATA অঘা॥ OM A.220. «i. 


UU MT GVSVIANA GT | 
JANIN 2 
sansapa EAEN 


মস a kaya ae sarun | 2° | 


c t 
! Xyl. IG ETE 2Xyl. AUA ১৩, 
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862.] macai TAMA TAT rra নাম ZT — 


SZ 


SH ELI RANA মম 58 m SRI ম' EX NISHANI RES TA tls; zo 


JANJA JAZA | 


qi মুমুনে ega areas 
নি sre মানিচ্মানি IM mti 
ag "eq শানিচ্মালি সালমান ঢাচনা 
নন eura TAMAA নালনু। A. 


| 
SORS REA EY a 
poems S sssi | 


চা CSREES] 


te 
৩3 
we 
a) 


DAE TSANG VAG AAAS TG s 
Ë 3 3^ 


2| 


;36b.] সানমান AT Tartara TITAS 

TATA সহ হন TTA লিনানা। 

YA MATAA YAT ATA 

EE Qa সণ ল্যানী za ama MU A.232. 11—12. 

sra ex Eres | 
চা সাহস বনজ] | 
qaqa Sa aq SN IRS] TAIRA uec 


RT 


ARTZT DR মলিচ্ঘনি শাচনমাযা 
ন মমান নাল Tiga AAT 
= টিটি 


[37৯] ন ঘ ARERR AM না ঘাস 
qw qiruta লিনিচ্ঘনি ATAU 3 u A. 233. a—i5. 


1 Xyl. HT: 2 Ny]. QS  3Xyl নিনিচমানি 
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AERAR EARRA] | 
ayers ay isst] | 
NENT 


` 


SA HAIR ATAIRES AINA TA 2 | 
- H 
vu d দুল H ITT সমানমানা : 
গালা দলাছা নাঁছেননিছমাল TDI: 
কান লগিন ma «frm PTT 
নস সহাদালিন YA TATA ZUTU BU A. 234. 1. — 235. 4—1- 


SE ASAT S VARGAS | 


৬ 
Jgs g TREA Aaaa] 
araar iaria যমন ৭০ম A] | 


ih] TA deri mm e লশিলান APAT 


qum fem arta a STETIT I 
a নামিনন্ন হন দা্‌লিনা লামিলা 
AER লন TATA ATW MH A. 239. 1—16. 


ee... | 


BAR NUN EREA RSF | 


aaa মলিচ্মলি A ART : 
ATARA gré EDT TAI 


1 Nyl. ণ্নানী 2 Xyl. ATER 3 Kyi. om. 
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১৮০৯১০৮৮৮ 


Uni INTER SY RT ' 
BVI VAR TT 


qa “aspa asad RATAN 5" 


5 ঘানি afe মনন Z+ msi 

qan arm SURAT stat! 
Romper fata ন্যানন্লি 

চনানলাল niara লহননাহা॥ OW 243. 9৯10, 


বান উনার AUS D 


হলি নাহল aT ন নাল A 
[5৯৮] XI ল নন্দ TAT "gs ATI 
ঘ = ললান্মানন্মনা AGC নল 
সমান ORT নু ন গ্রানান 0 | ১.248. i. sin 


AA IASA RIER] | 

M S XS 
Esse । 
ES = SS a a 
SAT EG ANA | 


1 Xyl. JA; vide Tib. 2 Xyl. 9394: 3 Xy]. ASANTE 
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মন TIT DAI TS সনলসামা 
লাশ ন ASA UTR 
SAM UTA Ex AUG l 


> S 222 
Sama Rage ANTEN উমা, il KSI | 


SSAA TV SERA WAS 
pire 
` দেহি 
ই Munisi | 


WAFAA A TA MAT: 
1] ন হলনা লাম লন TIG | 
HIP SUE PATI ATTA 
Tal AA MATATA: H QO ॥। A. 250. 18 ৪৫৫ 


SOS ` AM e 


M 


Hen তৎ’ AES AT EES RER AE | 29 | 


5 2 S = cç = 
TAA হলেয্যাললনমাগানা ATTA ATT নালল্দাদৃতাল : i I 


1১9৬] নানান 43 TZ; লাম ালানন্মান- 


[d ig = " H 
। Xl. মন; vide Tib. 3 Xyl. ন্তলানু্নহনন contra metr; vide Tib- 
2 Xyl. scm 
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Viel ania AALE emt 
হম সমদা্‌পিন মাল aranga ॥ 


Bo s E 


x BS E un 55 RANDSAN SSIS | 
UJs ag A RAS SUI waina 


Asma Asta অ zu লীনানানা 
zq ন দমুন সানচমনি HDI 
sine ZH TATA নান মালা 
[40a.] aa arri rm নিহাইন্দা TU ২ A. 258. 2—955 17 sqq 


ies e ST RU 
E ag 


টা IAN agi | 
এব টম SAN EU ot SANI b She NT sed | 


~ T 


NAEUSSSÓSN AN SATIN এ 2 || 


AAA মা লগ্রন না নঘলাক্লানা 

Aun aA TAT িনানা। 

ঢ্্মশালনপ্রনা Taal সনন্মা 

সলান না AMANI A. 270. 11—271. 1. 


অন 


তাত 2 | 


1 Xyl. om. 2 Xyl. মনন্মাক্যাল: the metre is quite irregular. 
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"cm হিরা 
Taga লালা faz লা aaa লা 


Hon) TERR. হন ্রণননিনান হুন্মননা। 


না erg নগলাদনুন্বদলান 


TS Ta "m ননাল TAAT: UU A. 273. 29—274. 3. 


ih) s J f 


Hq APR হৃদাশ্রলান লিনামন্যানা 
সান MAMA 
=: Taha নল TXHUT EGET 


ন maada HPT নদ Tata শান॥ 0 A. 274. + sqq. 


Tarz =Z অ SA Ar | 


TANG RANI S WAA Ow» | 
` 
MANGA Sp R aA SR SS SF ASIE ঢা 35| | 


miaj aA Tae Tiegh MAA 


aga meg MI pem লানঘলনা। 

za সন্বদাদিন fug aum দিকটা 

TA HEB TAM প্রিনমসানমনী॥ A N 

zana মনন SEE AAR aS SIS] | 


S 


Bibl. Kudih. XXIX. 
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HORA HIRTAAA HAAR | 
aires TEATS TT © | 
্ান্গাহানিক্সিন "da fe mnm 

[41৮] নাদাল না emer হৃহাঘন s i 


নাদনি নঙ্মানৰি সদ নিহৃহামানি॥৬॥ 


SAR VAAL SAD SUR RR RISE | 
x SER IIIA Šaj | 


JC 


aq wiz c ARE RAW NIIT ll 
ES m a ESSEN 
a| aqawan =a WIS UE ESSERE 851 | 
"Bsraitjs TAL ALAND ALAS 
nasa asa ধকল 


SEVERE NAS S Sr DENEN S] | 


142) মান্াহা cg হানি মন wenn 
md gg feum een 
নন ung নাহি নমাযানন 
ন কি হৃহান সাঘানু হালৰ নিব্হানন ॥ e 


1 Xyl. qe? 2 Sic metri causa for dUE/ITZ? 
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sagra qa REIN AN NT S E ARISEN | 
মমআষ্বছ es ARRAS GR SATAS 35 | 
SS Geli SURE AVATA] | 
aioe AAT A asm avada ৫ | 


সালমা THUR লীললহ্হানদটিননাঁ নান RTA: 


qsrqanastal Tasa ইমত S SESS ASA TTA AEA SS SIS শন 


EE) ! 


~ ৫১ c2 r 
[120.] দা হল হান ম WAT AAA 
⁄ 25 

Haaa aqua SAD TAM 
mata Tatas ঘলন ATAU 
স্নান দাদিন মল HUTT নানি॥৭॥ 4.281. 81+. 
SRA alpes | 
উদ UNDA | 
NAN SN HENAN SERES AUS. AERIS | 
FATAN SS TATHAN মনন] | 
ন অর qa সাদ লন ন অর QUU 

[432] মল অ maf না লিসঘানু TA 
ন ত্র adda ঘলন জনি ঘনলাদা 
ware সানি 8 m ema u 
gorii sarai ure fe arias | | 
xašpumrasras qas KITA | 
kaaa — X equam sxy মলা. Xj. নন, 
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মহান AS ম্যান Z লাসিনলী 
[43b.] লৃদমপামিনগ্রাহাননসনাগা। 
AAR মনহম AAT ATT 
AA পান BARE নিনান APINAN A 2২৭,১2৬ 
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~ = t - `~ 
নানু নান TA নাল Wi ng 
মনন AA নৃযান্ধান্নযূল্রনানা। 
| 142.] লিলন সন SETTE. STATI EE 


লা TER ললনি WET AAT R A. 2১0, eis. 
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Ach ATA Wa দালক্ম Iud 

ama fag পন aaa ZATA | 
[45%] পাতলি নাট মুন অক্লানু মাগ 

ন ল ঈহ্নালনমৃনি ল FATES IU YU M 
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SANE নয IRR FJER] Yi 


সম্বালিকীন feed erg সাদ্ঘানি। 

ন অল KUIUA সমা 

afana মুমিন MTAA সসলাগি 257. 8288. s. 
HAGA GVAINAVANAAT TSS IRIS] ' 
AVATAR FAVA ERA NAST] | 
এ 

WAN AR FRAYS AIAST S | 


[451] নালা Fay AI TÀ 
নিলমমুদান মনা ag n: 
মা aa নান TATA THU 
Uu মিন AAAA ATE Mo A. 285. i 
SESIONES IEEE AER] | 
AI WAA EN DOLA SENSE i 
UKAFIKIA INI px] | 
Nuni ya vd 


wa IA smt 
সমালিন্ধানু লঘু লাগি Sata TTA 
[46০] মী ইল সমলনোলিনাঘুঘন্দী 
AAA SAM চ্ঘান নিনান ARNT A. 288. :—290. > 
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[49a ] TIC অল লন Sa ATTA 
ন ল HATTA ন ল দাদুযাল। 
vara ARARA কিনান্ন্মল্া 
Hem RA লাল্নান AAA IA. 801. ৮৭00 +. 
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MA লাঘ sq fuus sri TH A. 301. 9—308. 5. 
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[5০..| SAMATA হৃঘাহাহা aZ EA 
নানাললা ন মনি ন AXTART | A. 306. s—s. 
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[5০৮] ঘা aa নপ্রনাকনানা 

মলম ঘননঘনা ন লিহামসালা॥২॥ 
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A Rss Sn Sd 


E — SSF 
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[53b.] ন I নানান ন অ AAA 
nm নিত MAI 
নর নালিন্মালিননশাতা aa 
AWA + T fram ICT: WU A. 332. 192—924. 5. 
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PEAT AH HAS sp Y 1 


ন s সাব্ঘিনি Aag 
টলিনিন্ধসঘনদো্‌দিনাগিম্ল্মা:। 

(542.] কলক্ানিলাবৃনিহালা zo a TET 
- লনমন্মাম মহ TATA fafa: nél A. 334.5 336.1. 
ai ene eR রহিত 
বেন SALAA ag GN BA 3৭] 
xq ps nami AAT AMSA AH] AS} | 


u kee ee 
1 xp. art 
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[540.] শলাগ লালিল নান TRAIT : 
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1 Xl. Aa 
2 Compare with the original. 
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1 Xyl. প্নঘুনা 
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3 Kyi. qid 


4 Xyl. ZIM 
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ES 


Aon 


E 
J 
A 
JA 
3) 
JA 
Ji 

op 

E 

9! 

E 
ni 
n 
e 
YA 
os 
za 
&n 
Ji 
n 
A 
3 
a4 
EA 
of 


SHAS BPI ufprifa চনাবাচনান। 

war নিদানি AJA ল TEA 
[59a] ZAI লিল সপ্ন AIR: 

"rris spam TAT eT: lI 


Rar sa OSTA PESCE an | 
১০০০০ 
ES IN EN IRIN HVAT ৮ | 


maraa TAM দলা 
qa fata চ্দঘনি না অ নিলিললাহা 
[59৮] YA AAA HAT TESTA ATA 


mura atag ন TABIA ATMA ও চিলনু K A. 856. 15. sqq- 


genas arn ENSE | 
SINA agan AS] 


1 Xgl. SAAT (sic!) 
এ Nyl. STATE; vide Tib. (FAN). 
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SALAGA NAPI NUS AP HLATUS| | 


AJITA NATIV JASA ANAT mA S | 


ছল a ন q লন্মানি sr 
Hg ama quae emu umi 

NA - 1 ~ ~ ৮১ 
qa সামু নাঘি মলন ন ana ন্মালিন্‌ 

c > 
হল AA অনা emp Wo A. 361. 1--৯. 
32x টাও 
AG SS SIS ENS BI NISI SAN 

Farag rgsa gA IVAIAT ATR ANAT | 
৮৮০০০০১১৮১৮ 


ag Sn WI KA এআ v " 


[9০৯] arp Gt Sei ললমাগি ATH 
ayaa নাদিন শন ওলা HAA 
NUTRI WX Ta সলান্‌ নান 
AMATA GZ মনমা ন SURATA 7 ॥ A. 361. 8. eqq. 


থব টম সম ৭২ ন AIAG ISNA] | 


SEDE REED 
P GR FIRAS 
NEEE 


1 Xyl. হক্চিন 
3 Xy]. WIA 
3 Xy. AÌ 
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“Wace ঘা Tara raat Aa mrii নান হ্ন্মানলিহানিদ : "ou 


১১৯, F LUE ar | 


[60.| ঘন MAMAA STETIT. TAA. সলা 
~ ~ 26 
ATA TCU তানি মানালি ATETA | 
সলনগাক্কিলা TD লাল SEDIT 


FATHER ASTM 0 A. 370 3871. s. 
gra NES AAIR XSA SERE | 
Sus FA ATA AN ES OS SARANI | 
রন 


AER RESI] SAU 


N 
2 Ju’? 
D 
on 
=] 


GANN 2 | 


ATA ZU unu ee ra 

isla.) zgc aum rar মম্বাছাক্ঘুল্দা 
নানানিপ্িপদো ARN ২0 A. 71.9372... 
s sspe নাম] | 
Wasa a ` Ead TÀN | 
AHS: pe REJ en Ray dn 35 ভিন | | 


' Xyl. XZiHD 
2 Xyl. mugat 


1 Kyi. fatzsit 
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মানা দিনা q "TUR agani 
ন্মানা[দাগি TAI RATATI 


মা নানাঘাল mar area TTL 
SAM মল YA TREAT 3 ॥। A. 372. 6—373. 9. 


HARASS asa ISVS ayy SUME 
ECT 
SUNSET gri Si peer | 
AVAL TAS YR USA yaaa CREE 

[61b.] WAA নাম wr লিত্রলাদিললা 


মক্টীলি ললি তদল্রল্সান eum 
"EHI ন না afana হন অ গণি 


aià wr দিমনুনা a লদহাণি লাগি ॥ 30 also 


SANSS WA E = Pus SA] | 
o CONS 32335 


amaA AA A aTe 
ন fa নিলিনা aanza sere 
[62a.] TATA TASMAN 
amaaa HA Pe TIAA d 
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১০২১০০০৪২2৭ 


ÑAN | SAAN AINAS SS | 


অমআবযবালিয বাম Usa GS ANSE ÀN ৮ | 


চলন ঢান্মলসনিটিনু arat 

নগনি লিলা লিলি বর্ন শিসিলা। 

AAA ঘানসাানানন্গনান HA 

ন ন AMA MUN ARA চ্যান । ॥ 


mns "Mel E | 


` 


নচ্পিহা লালি PrzufuzT SIT A 
লহলালি না লহ দুল্ৰলদাশিতালা। 
qure ন a নিলিল সশালিনভ্া 

ন a maaana ঘালদহাল Sm o U 


TRSATSATMAARV TINA | 


ss RAIA SNA | 
JAGAN AREA AOR SAAS | 
aga aAA TAN HAART I] S | 
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Ja লাগিলল্র wp fau 
ন q নিননি চ্দৃহানি নী অ লিপিলভার্ঠী॥ Cab A. 574. 518. 
TC "r3 T. "Oe mam TUI m D 
AI ১৮৮ TAT ANTNUS A UAH] | 
চাচা | 
WD SPERM IR ls sas | 


Jim মহ সুমন মন উম] < | 
b 


[68৯] ₹চনহলহালিন TAT quini জাত 


লিল a দুল জাঘত TEA d 
সননান qeu TCT ন zu শনি 
AUZA AKAA নিম ATTEN § 4. 374. 02-5 
MAR AA AVN Gv guage S SIRE] 


ATS sss OT 


WA apa tt et 


[63b] ন।লল না অলঘুন্সন দাছ্যানা 


TAA ন ন্যহালম্ল TATA দ্যা £1 ২০ | AL 374. 17—375. 4 
SIRE SEE SEES | 
ANAS HIV HOVE AQAING FAAS) | 
ALMENAA Se a OR SS 
STATS AR AEG | 

aAa ANS 


SAD ARREST 2° | 


1Xyi. CT 
1 Xyl. সমামতদাঘণ 
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eu 


~~~ 


শিল্পা এ. 

গনি অঙ্গন হাম ন রনি 

নিলনন ন নি q fata নাল নল 01৭৭ | 
10735575277 | 
TARN খুনী 5 Sys SERERE exer a5 হু আইন | 
সিন PAPAS TAP | 
SAFIA RNa 22 || 


[64a] Gr UA লি লিন্রলাল্পমলী 
1 - `~ ~ 


— 


asawa ZI এ SS 
a c. 92 | 


ওসিদাঘা expe মুক্ত STAEN d 


[64.] সান্দালি MATAA STATA 


না ল সদান TATA + নাল Gd Sd dl 


1 Xy. ক্যান 
Xy. S0 
3 [2 
3 Xyl. ০নান্িণ 
+ Xyl. মাযামিতানা 
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SARS ARUS EE. তলা | 
egeris সম Sri | 
Es o vus | 


EQ III S 4590995995 || 23 || 


gaa ferar জমা নিভ্তনাঘিনল্লী 
সম্বাতত্বানজনভক্লপাটি কানা l 


gears MAA ঘলান্‌ 

a নিনুনি CONTA "quf লতা | 18 A. 376. ০15. 
T EE TIU Sx DE 

HRA ATVATINATATIAT AS ES AS | 
TVA HVAT JONI TAINO কুক] | 

2 মি f ragga SIS TB | 
SINA KA Na SES 2< || 


[955] TIAMAT সম ANA ন erum 

ASMA YA মুন গকম্দাযালমা | 

fH ata নল ga faa maae 

afa ভ্ঃভ্িনা Fata সানি ল ল্রানিম্মী॥ ২৭ U 

SEE: Esa Sa aS S= 3J | 
ua QRUR BAA Braga] | 
ji IEEE EST 


` 


z 
jS SINUS A a j 2v | 


S 


॥ Xyl. oqi 
* Xyl. নিন্নি 
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নল Arad লাগল ন perra 
লল্মান নান AZA লাঘিমন্লা। 
2২ c = m Ae zm = 
[65b] আনানলানি EPA TAT 
সাদ ললমল ত্রঃলিনা AAT ARTEN A. 376. 15—377: s. aqq. 


yag 38 gTa ana A Ay] | 
SFSRWasespssessriaw qaa | 


PSARNA Aga aa ATE SR] | 

VAN SH STRE IAE 2 || 
N EN ~“ ` 

MAATA নযা ন্যাম ল সাম 

ন্যামার STET TANTA মাননান। 

না লাদ aa aT নল TAZ 

ন ঘ গন্ধ মাগি qure দুল গানি লিলা 9 ॥ 


um X 


N 9 NA TOLEA gum 


4j 
/1 
597 
ui 
H 


SEE বব লা Nazo | 


Z || 


(66a. aa মান AH লদন্মনানা 
waa সাল + হালা faz লাঘিনন্রা। 
না লাদ নল fragd 19 Jum 
নল tena সলনি না লিল Taree m ॥ 
০০ চা 
A -| 14 D -—— Lind 
TEAVA ENT AA TRATARSE | 


-~ m ~ 
। Xyl. FAAA AT 
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bU 
LAINIII ZINAA | 
IIIA SISIKII 2< | 


Kaa ATA নানী agafa 
ঘন্ানাননসাঘাঘী অহন ATT । 

[66b.] Tea নহি Mara দাঘালা 
সঘলাদ Wenig ন দমননান STT : ৭২ ॥ 


AN RES STRATA SS SR = | 
নন assia AIS G SAJ | 
০ 
ASUNTOS ITT AVA IA 
= =c al 3 
qa AMA gya AA TTT 
নানন লা দুন: HOURTUTAUT TAT: | 


qa amma TE নাল হা 
3 
WAT ল মূনচল ATINA SERI: ২০ ॥ 


FO 
z 


C S | 
ee ০০211 


RASSIS sara s= Xn | 


WRAPS grata] 2 | 


৫91 
A 


EN» 
Day 
Ji 
i 91 d Pun 


2 
P 


ঘৰি ve বা হি লী 
THT UAT SUT লী otf 


= 
1 Xyl. নাল. 

2 Xy]. STT: 

3 Xyl. WIAA 
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SD = = zu on 
[67a.] SOOT AT TAT AAT A TTL TTT 


ন ল সুলনী ন ল ল SHUT STIR ২।॥। A. 379.7 ar. 


টি 3 DR IANA 


Smp A PIT ATTA fu 
TATA oats লনি GUTET UH 
গালিলানিলনি ST ENTE AZT: 23 W A. #80 16—381. 10 


ILIUNGWA | 
ব্নিয়য সুমনা = FEES USAI S| | 


SAV AVG ARN ST VSN IS ER SII 


Apanya hasa Aqua 22 | 


[67 b.] লিনঘালগাঘু নানান Taka মল 


amaa qam KUTA SST | 
মনন্রামিভান সহাগনি ল ATTACH 
সলিলনিননি আন zama ima: l| 33 1l. A. 331. 21—382. ৪) sqq 


eus RRNA] | 
৮৮ 


H 


Ca 
y Xyl. CHAT 
2 Xyl. WA 
ae 
3 Xyl. eraut - E 
4 sh as m the precedu and the followmg versec — AAEN] : 
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sie S ANANIN AA Ise] | 
ET 
সূনসক্কা লিলিঘল্তাঘন gestr 


- 


WCUTTH S TA TTÀ নি eman 


165৯] ন * নন মন্নু Walt নাদ মান 


সলিলনিঘনি m saraq লাইন £॥ 9811 A. 388. 17—384. 19. 


aN 


aura ED BS gs নবম ও SRI | 


Sm রর 2 
চি নন] 
নতুন ইস "ER ae ন | 
saa হয থু VASA Q ARRAS ^l 2c l 
TACT TAU AT TATA TTT ATA AAT নান নিঘালিনল : u 


ESTAS S a 89 g] | 


HEIC লল্ৰনু WW sure ser 
AUST TATE SEHUÍH d 


[৪১।,] লা mmu surmem "eub raw 


মানু AUT EAA sq TAS WM A. 555. 2.880. 11. 


RA ENSIS ASTA SAC NES নন] 


ANSRRSENSE Eg] 2 | 


1 Xy). AMAA: 
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x 


WMA OT ATR SANTA 

হল Aaa হল een 

মানা দিনা m sepe লালা 

Tal নহা শাল হল ATTE Qu A. 386. 11—387. &. 


[69a | TTA "TET ল raft Tee 
"sia বলল হান সানি mp লুল্রা। 
"T চল ZA AAT aiat 
WA না TIAA EATS £1১ A. 997.3391. 5. 


হরির জেরি S হেবা 
EDR EL aJar] | 


— x 


Gs Ss অন চন ey m ARVANA | 
AS RIVA SENS SERES | 


aga Assag বমন ২৭ ৭২3] 


£1 


Ta লিলিল্মলনসচন MUTU 
[695.] MTAA quafi aat 
maza mmy Wüftad সনন্দ :৪॥ 4.391. 51 


০৮ 
siaa Agni] | 


— — EE 


: ~ 
॥ হতো, নিন্চ্ঘনি XLR ® Kyl. লালা 


Bibl. ৪০4৫৮, XXIX. 
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TR 


I SE s Ral | 
aay ON WAN YTS SR AR: Ee SI a= = || 


সাম a যাচি ন্যাম fagua নম 

waa vut TATA নল। 

UA মলঘাদোনননাপিঘূল্দা 

চা Maa AAA ঘুানাল্মগানা॥ 0 A. 391. 00392. 0. 


Pul DER AS WAAR FREA SSH] | 

Sas ভম Abya SHIP PA | 

AAR INIS HAAS AAAS YI | 
[70৭] নী দল্রমাননঘান mpi 


Alc ~ 


== EIA 

না ay fay mq smt reu 

dmt মী ASA ARATATA d SH A. 393. 1—1: 
Aq epe aee A dra | 

qu ১১৮৮ ১০০৮ 

3 

RAS GR SUECIAE SR NAVARA) | 


gigni seas ও | 


নাল লযাসলাশনূনলানিনলান্‌ 


m s e zi 
ললহদ্ানহান্দনালনালণনানদানান। 
1 Xyl. -ATT Tm ° Xyl. জীঠা 3 Xyl "Wat 4 Xyl. 
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| [70.] মমিনলান ন হাস যাগলিলন্লাযা 
| 
| ন লিললগালয সদ T< লিনন লী WA. 94.195. 4. ৪৫৭. 
| Begg Sane es] qasa ER INN TAES] | 
Ew ARTAS T= as নিই ya zai | 

Soy eum om 
RANE BASIS | 
SISI See] QN SAAN TASS] 2 | 
সানাল না Taal পলা ATTA 
লমনানঘিননিহালা নিনলা 5 ati 1 
ZA লিল মমন্দ্ামসাভ্সলানা 
ATA লিঘান নুলনন ন ল্যান 7 N 
ববি আটকা ESSI SIRAI 35-^| | 


ব্য ONG HANNA IV QV ASTANA] | 


HAT HSE TG | 
SEG ময় বহন RA সুমন ন যম] GAGA < || 


[77] মযালরনা TTT meaa নান হলিঘানিনন:॥। u 
ii os Sa gs epe aa o 


EN 


ay 
Som] বাধ্য | 


qug মানু নিকনিলন দান 

TAMAA api mm: I 

Aral A aaa fare 

Aantal APTE AAR UU A. 396. 3—10. 


ESL » ২. DRA: 3 Xyl. ফলা 
) Xgl. AUAHA 2 Xyl. হন্দালহানন y p 


| 
i 
| 
| CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 
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` 


AYINI ITATA SEEN, 


ASIHA টা 3 D NAJISI WA 


[৪1৮] SERT. AAA 
aama হাল দালিনা ARET: | 
ন mamaa হন naaier 


- 


ZT ATTA ARATIN S ॥ 


ya 


KUZINI AR SESS NUS SR] 


yey টি, x ILA XN | 


সনিল্মালনাানলিনা aa ম fum 
WN ABT TE দানা সনন্মী। 
[725] APTA SH লূলীঘনি সচিমনানা 
aah হাচিল হান qnem নামটিচা iM SH A. 390—397. 2. 8qq. 
JUISI Ja ya AQ WRAL | 
mamara Fal az GNU] AI Um. | 
Ss ios ee Sahay z EN 
27589785272] ST Ne 
খন SARS Ae TOR ANSARI 2 || 
Wa AJA হানন ডান্ননললঘান 
নঘললঘাম হান লাননি ললগনানু। 


Lol 
1 Xyl. গলা 
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lie 
USAT আদাছা দহানমনান HIT 
চল uta ATA RUGIGI সহা A. 390. .—u. 


AB VOR 7 q 


srr ARR RRR 


SIZE $5 Q= Hasa সবল - AN HUS | 


Ap ges ts sy al = 


dero লল্মদনমচলহ্‌ FATA | 

[725.] সভ্তনকাপন SP হান আঠানঢান্সা 
স্রাল্াহাযাথিভ সমু সান m ATTN VH 
Jansy TUER YETI উম শু] | 
an ANS যন Us AG) BANG ga | 
wi তাও, 
Bana Sears v] 
qa হাত্রিনন aiaa mu 
Ar aren ares দা পি reu অ। 
waa ang দ্যানা emma 
স্কৃদনি নামি fi AA মমুনী ৷ Ë 
xiu ON S হাসন | 
SE | 
As ERIS 27519 
মাধ ESSI S853 y ance] ৩ || 


mE IL Eom 


x > 
ay. অদা  ? Xy. মু 
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[75] ঘপ Saal নগর ARTA নানা 
san তন AETAT: | 
ন কি aa fur Ai ATIA WA লা 
DMA ATA লাসিলল ॥ 51 A. 400. vr, 


RENCE TARE TAN 

DATA TT AAPA aqa JERRYN] | 
apusan agia] 

| || 


EN 


SIE KA aa Zara z E: 


MA Wa নাল g: নমুনা 
ন মনি arat sate 
[73৮] হান হৃহিল THAT: 
মন অ নামি লনান TATA SUYA COD ২. 401. 20—102. 6. 


AEN AAS | VAN Ss SIS ps 

ATEN SQ IWATA ias | 

Alaani INAJ | 
3 


Hots Yate Za SNT a=. ZZ `x i= 
ws R3 RAS 5555 TE BU s | 
aaa MUA 


নহনন্রিনন লহ AMANA FANT SH A. 402 5— 10. 


1 Xyl. sq ° Xy]. ০লালশ্ৰ 


A * Nyl. MSATA 
(Xy. SRA — ১ আটা. কীনা 
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AAA হব IIIA Y 
FRR qasaqa gs =a হৰ ০53) C | 


[742.] ললো TAT ATTA মাগা 
meet TATA TU ন s মলললা। 
= লাল ললল্যানা লিহহালঘানা 


ননন BITI rera Teta i qoll A. 402. 19—403. 18. 


ভিডি ভালা Sal] সুমন =I) | 
সহ, EE ss ইজ সঃ ANSER HS à | 
Se ০৮৮ 


(= Sie 


Maa "m E 
ras aa নাত oram 
সলানপাণিননুল দিলা ল AN qq A. 403. 15—404. >. 


YAWN কম VAN Se 8 RAN Ay E GER z | 
SES RAT Radars নম 3i 22 | 


জানু নতম seri 
mifer ল্মালি TT ue £ zaa qe 


কি 


1 Xyl. arena 
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cc jema _ 
ag au নাগা দুনানি ATT 
ama Zita নলন [ননাশিল্মাক্লা॥ S A. 104. sie. 


— 3 | 
grated SFR RR qasa 2 | 
[5] YAA লাসিলসিঘিন TACT 
wanna aei ন হিলনল্মা। 
নন a অল্ন শা সশগিলললা 


~ ~~ ~ an x রি 5 
মন্‌ spuma লানো FATE UGTA WE A 404. 17—40 


^ 5116. 


AA SNR sma Samal | 


DES 
ANAS উমমম x25) | 
II aa | 


SE Na us | 


AH IMA rer rare নান হানিঘানিনল :॥ 
agaaa aaa বসুৰ মলম যয AN pata 


IA gig eps | 


1 Xy. হালি 2 Xy. mi Raca 3 Xy]. ০মন 
* Xy). aAa: 5 Xyl. oar 
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nra TERT TWAT 
TAA ATTA ARAETA 


EE ES JAZA yas amsa Š] | 
AI KUZUIA | 
38 QA GATS RR AN SS | 
goa Ka aaa qi 2 | 


gia emt বালা 
fauta arene হন Tas লামল ail 


[76৭] সশিমীনি cou সেনা 
` দ্ান্মানিনিলনটিনো PATI ao A. 413. 18—18- 

৪75 | 
se SARTRE | 
aN ar saa inermi S | 
AA sorge তুৰ বম অলইয ৰ শম 2 || 
va QE পনহাঘন্য AAA 
way We মনন মসিযাসিননীঘ 1 
a f€ za GUE qa সদালমানি 
qnia veafeag ঈচ্ঘান mu au 
sisse Sende sp | 
HORS Ass | 
Sac A SHASTRA] | 
gan ij ga 5 5% NFS, INSTA] + 


—— হত 


n 2 OTI ৩০নানা: 
1 XM. HAI «০ালনা 
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[79৮] WAA সহালহিনা লত্বলাপললা 
aA হাসন দিনা immi 
Ha vu ছন কি AAA 
gna নাল frag eater OTN | QI A 414.3. 504 


à T | 


৮৮ en = l! 


AA Cena AAA নান সনালিানিনন :॥ i 
SETA ANAT AA i paraqa এখনও এও 
9 


Agang yie | 


[77] মাহী š fd নাচন মন শলন TTT 
MAA Z : Tad HART SAAT | 
fe হাহান্ত Sch Tana শন ডানার 


z 
` 


anu ACCU শাল Rer ৭0 A. 416. ১1১, 


SETS উন ই 

RITIT ARNAR RR Oy BRA SUME 

SANGA ASNAN KAA 21 
kata eam misit 

! Xyl. OURAT 2 Xyl. পালন : 


8 Xyl. TET 
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[77] নহব WO লগানাল গ গুদ নমুনা 
HIS লা TA "bras TAZ ।॥২॥ 


নানব্ালিল্বান্তযানা আহ নবাসনল্লা 

শালা REIS zz: 

AL নাহ নহ লনা দলে zT! 

গা লি Z+ শালিচ্নাল লিনান মান ॥ iu 


qo M Aya SERA S| | 


LAUS ge ZA NNE ag ISA | 


swan WA NAN ৮৮৮ গুম? 


(782.] সি ছনি ANY শল্িদ্নলি দহাঘনুক্ঘা 
sit ga urea atta সনিহক্যা্নি।- 
Sv NID ET লান Hel ও ওচিন AMI 
aaa AG A. 420. 3—12: 
Ray AVA AIA AEE 2| | 
SPAS NTS SS | 
ae te es | 
ad RARE Zaria Rara < | 


1 xyl. লামা 2 Kyi. ig? 2 Xyl. ofan 
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fam সুমি লিলাৰ aa 

[78b.] মানাল AMATA -- 
WMA নালদ YA WERE শালি | A. 420. 12—17 
যুখমুমনাঘ গস RANKER TRATAN] | 
yua wavaa | 
UA | 
KI aA a AAR 
aa KMA নানি প্রঘামনান 
aia anf লাঘি চদ্ছালি mur: 
সনিহহামানি YA সামাল মলহাঘা 
সদঘানি আল হুক ছিলনি TSA Ë U 
ARV AVSA AN AA. 
বিমান AAS TSI BARAT YT SY SS] | 
TARAS IVA SV SVAN ISG SHY | 


saya SHAY Nr Sol | 


[73] PAU TATU নাল GARTNER: । 
AEA YA ANH UHR AAA AS WTSI ATA SIS TAS HA" 
3) 
Srie és 3a 3 798 চা | 


মী ছি TA মাঘ ন Sara m "dE T ঢালা N42). sqq. 
ন st furi লগান নাদ sp CEA 


?OXyl OMT: “Ny. না 
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WA AA তশনা ATTA 
লা ছিলন ল কে হালাল TTY N 


T ATA SQ T সি নদ ee EN 


` ~ ` 


ABET GEA রি /| 


[79৮] না লাসিলল হল মানান হল তালা 
ন ল মানু হালালক্মলা গন ZI 
aaa কে দিলনি quud 
mata mua লি RATEN N a 


ভুত অনল s" Bangs AY AS | 
BEES ০3৮ ০5 E aji | 
ASNANSN E নয | 

ya Diss s আমন AAAS) 2 | 


(80a) ga না মনি furia Fala 


ARNAR JaN JANATA ar ER 
এ ít | 
See yaya zx SA ! 


HADIRIN s app ESSI 2 | 
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সনামদা্‌সদিলছাল্ননদচ্কনানা, | 
| 

মলম ome শাল ক < sme: | 

menage শন ufe za নন Tet 

zer দি qni mTM QH A 430. 21— 131. 5. 


kuza zawa | 
HEAREN QAN Aaaa] | 
aea aar DEIRA D 
Yagua A ATAT] = || 


[৪০৯] ঘন aaa a A^ 
সীলীনি v YA zfex uer 
wA wana fagi 
Wd দালিন AA RAAT WW A 431. s— e 


a Ha | 
P APRA TIAN SAATTE | 
oe SER SEP IIBNTSS TENN S| | 


EN 


aa uu ৮ | 


ম ব্যান maw qup Wm 
wag মীন faz হালিনু arua: 
(sla) নী aa নল fear ন ন্ুকান qui 
«uq ছালিনল্যমিনি হালন CHUA ROAD A 482. 16—433. 15. 


77 STET 
s son | 


1 Xyl. SAT এ এটা. OTE ৪ Xyl. SMAA + Xyl. onfa 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


NS er | 
KS KAA 


[>| 


Ww 


4 A 2 ~ 56 ০০১) 
WA হলমুযালঘনহাঘানা PMA AT নান দন্ানিহানিনল;:॥ u 


REN AANA US SS Ai yg egaga 


qsqa asr gay sr arai 
AAAI AAI AAA 
লা TATE ET Hmm 


= pies ~ ~ c 
[81 b.j TATA TH qz ITA মনা মায়া 


+ লল লচ্ন MITA TARAN UTI H A 433. 14—436. 8. 


EIS geamaeporza sean. | 


Nara RANE হয় বয় ১২ | 


ct = 3 
নালল AA IIT ATT : 
32১৮ ৯3 ees 
মনল শাল ATT kd TUA: | 
> > -2 2 


qafa a লি TUMA সাদ্বাথালা 
হাচ্নলি এল ম্যানা Z: ATTAN R 


sse Seren RS | 
DAA aa Torus rez | 
১৮৮৮৮ 
হম AA 


' ০হালিন: 2 Nyl. ego vide Tib. 3 Xyl. oNN 
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š& 

[82a] লা লাদিলল Hep ATTY 
ঘুন্যানিনিন দটিলাননি লিচদদলানু। 
ন ন সন mu অহেলি annm 
মী ma rere m fm লাগা N +N 


a YA আআ nudi pue Ms a di ES is US 


M 
NO S 


AWRN Hp one যয 1 | 
sss senes | উন | 


্ান্মাহাঘন্তুযলচ লিলা PREN 
ন fc নিন qen yA am দাদা। 


eann 


[89] gia vene fazer 
PARIT STAART BU ১141-90-17 


aap ARA AASS । 
Daag] | 


Tairi ia PIE RT SANA | | 


ARAR al. 9095 চা e 


Ta ATTRA ন ছল শা 

ন furu মা ননন লী Thyra ল্মাণ। 

maafa ন লিলিঘল্মানলিহ্ছামল 

ন অ নচ্ঘ Hp ন দি সিল ন APTN A 441.15. sqq. 


কারের অর রানি 
JEAN gs aa | 
SE RRAS SA | 

1 Xyl. Wade : Nyl. সমনালন্ধাা 
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Eus টা ` N | 
>) 


~ 


yarqa ARS IN IFAS Wwe’ UK a Ur ys 


[83 a] ঢলল সমমান ন করাল শাল 
ama Af mri পটিদাঘনিলা। 
সরাললাদপনিলিলিশ্রল্দনলসমী 


৮১1৮৮ 


aa AUTEM ন PETA T ॥£ l! 


| 


152 SS Rear em SET 
ARAS SUN UN ME JAE 
S ) - 


V " E pm ৮৫ 
aa ae লিপিন নানি UG 
a ল zama দল uem fatui 
[৪3৮] নিল urat att ASAT 


গনি ললল্মিল লিনিননাপনুকপ | ৩ A 442. uH o. 


ARJAAN LA zile | 

> RNR a LEBEN AAD 

JTL ATRIA e SS | 
মং পা 
zA নু Has J TJAN Ss Sad v || 


rae 3 S mere 
quiere 8 mu < seri 


gia usati faz 
হানন uana JAIA নিলিল্মল্দা Wau A 443. 3—:: 


Lay. EC BI ? Xyl. লুল 


Bibl. Buddh. XIIX. 
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s 
FRAPS ARVN ANIANI] | 
ns AAT NATUR ARAS | 
১১০৮৮৮৮৮১১১ | 
guns ANS ea 


[84 a) raat ae AA নাম ufZufaqu:u u 
Rear ARNAUD যত e T NS থতনত 
৮০১১১ 


যুঘালঘামালদহিন্দীনন rell A 446. 10—417. is. 

AA WAWEKE KA | 

ফক্স খুব হুমমম শুন্য | 

SINGE WAS paning n] | 

ASA NAA AA PRESTA] 2| 
[৪4৯] যাননি Ta লালিমম fu নস 

2 ac m ~ 

মল্লা ন মানি Ups AAT মাহা:। 

Gan টাল দুন নামক নিমিঘ্াঘা 

মন ন হাল AT ASAT Q MW A 447. 13—418. 10. 


৮৮০০৮৮৮৮৮৮০ | 
ALL s sss l) 


1 Xyl. MAA: 2 Xy). a ও Xyl. AMAT 


4 Xyl. BUT 
5 আশ), Hayat I 
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i? 


AT SAY ATA Henn 
[85 a.] FUTARI মলন GUN qaem 
qa ate মল ন্মঘান্যানাগিন্তান : NZU 4418. 10—449. 10. 8৭৭. 
০255 উত্তম টার | 
IZKA ga JI মনও a^ ay axa SN AI | 
FRAIL TANT NAN SACS SAPE] | 
৮৯১১ 


না লাঘিনন APRA শাচ্মদাশা 

zA WR দান নগ্রাহালানা। 

সনিদলিমা  শ্রণিনুকানি sm 

KAIMU APTATEAT ARATI ৪ A 452. 9459. 5. 


মি [cy বম আইসা যা yan aa | 
WA অসম" s T parma | 


ফা TROU নাও] = | 


[০1] ad ঘননান্নপ্রনা? 1 তপন £ eati 
adt Tama £ at See ari 
fama 4 mri ATIPTA না 
EJ] En নন ZA Tan ų Il A. 453. 10—454. 13. 8qq 
দানে? 


» : মির 5 Xyl. “সালমান : 4 Kyi. °F 
1 Xyl. oat 2 Xyl. +T ul y 2 
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SNA aAA NERJA] | 
agang LNT | 
বাং) 8 
SINN মঈন S উম্ম] ৮ | 
và ma mzawa arae 
নল নুঙসন্ধ অশনি নাপি ai 
[86a] ন *t For ন লি অ পান্না ATT 
ছালাম লিক মা লোনা NE n 
AW ৮০০১৮ 
RW aps ss sss GV OV ANSAN AAJA! | 
EE NI RAVES ASA FAT 
Aaa GRIS S Aia ৩1 
HIA ERRAT TATT 
গালাললাঘিসছনী নুন্বনপন্ন্যা:। 


ASA PATI MARAI 
নন প্রন VAS TTA ৩ A 455. 


17100. à. 
I s lo a 


a 


MNAISHI | 


[৪৪৯] STAM সাল লিক্নানি ন লা AA 
ZA Ace] HSU ন লা AAT! 


1 Iyl. CHAT 2 Xyl. THT 
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ES = 
TRA areae arit 
gemma ন T TATA TT r ॥ 
নাসিমা! 


o S SNO gaza 
Ro gea ass warp GOST || 


E WA ONDA xon 


এম! 


[77 a.] সন Z4 un 
"TD en AAA far Peru A 456. o 


sarsa TIS TUIS SS SY $58 RV | 
SE ANAT বন বুনন] ui 
GN SS ARTER HEST | 


za XE SIT বম] বন মধ] € | 


-r l — c 
ger amiserat লাতিনা SRT amu ॥ 
ইজ E ASV FAN 
ene OS T 
E: 


gawa | 


ASA GATE নম 
Fraga 


[87 b.] 7T: nima ward WU 
zq সমদালিন হি maa amutu A 460. 1_v saa: 


(UE on 


1 Kyi. aurata: i 
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০২ 
AYA TANS ARQ AR TURN S251 | 
aya TEST FASTA IAG S | 
ARVA TR's Eu ANT Ars SS AN 
NAN ayaga ZH X Sj RSS 2 || 


Hd নিঘান s তনমঘমন্দাহা 

মনিল্গান নামনব্ছাবহা নান্গনাগা 

šq Ñ সুন ন লীমনি পমঘ্রান:॥ Q A 404. 11, 19 ৮৭৭ 
নম Bonar | 

NAN SN qs নয RNS JBR | 
ARNIS ASG iR RES] Bass Vea 
AA] Sasa মন ২ম হু Cb 2 || 


199৮] ঘালন নৃলদালঘু্দললচ্দনীনা 
মন ঘ মহিনি FEET সাত্তযুলা:। 
ন ঘ লাইলী লমমুপান ন nfi ate 
Aa fant ন aerate নিলিল্মলুসা।। 3 U 


ARERR JAAT SIRÈN] | 


9 
JV TRESS RAUB AT ASSESS) | 
RAIS য় য় রয় যম STÀ ESSET | 


CEN YN ini Sas] 4 | 


TRA নললগানী ANETT: | 


1 Xyl. S=: 
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aaa KATAA AAT 
ন a লীঘন ন t লপুনি নানু WSTU QU 

1 হন ,. Z= iri = বি 
UJIJI HANGA SAYIN | 
UE 
ARIAS 
> P হা এটিও 25) 
Siasa ES FEES YAN 35 | | 
` 


AW STIR US ALTA SS AER dr ০ || 


(88 b.] Tae মল STEMS লা 
মল ATRIA ম্যানন S: 
masa সলননি zm 
ন a ga eiuf ute ন wr লদ্ধি:॥ yn 
Saera OCLC ANILE Se 
LAV ss TA ASSAT EAT] | 
AA AIAN gs si aR A NaN TS | 
S FAN SIVAN অয যমন খ ARAT TRS] | 
AA AI 


SEE SASA AAAA] v: | 


মাননি maja SAAT: 
Hata KA 

(60 a.) মামপিসদন্তম দলননি mara 
aq সনদালিন ada «tud AT GU 
আলমত WP SAA $51 ! 
Kanazi zagaa ig | 
SEA UU Na Rio জার Fag] | 
Rez ru EnrEa er AS ANTAR] ৬ || 


— 
— — — `. 


1 = নুত্তমূন* 
~ 
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[89.] AT zT IIe TH TATA 
fufa kaa TAA gabi: O ú A 469. 7. ৪1৭. 


gg Rasse ARG SLAVIA | 
EE 
Saga OR Nas ana | 


SE RA NA AS EIA 0 | 


3 [s ar -6 me 2 
শালা CATO TATA AT TAR TOA GULIO GA নামানভালছহ নিনম:॥ 


যম gA CHW TH rs PEE dr nre YAS মনক 


2৮৮১১০০১৯১৯ | 
ia চনান feft sepe 
ন q aaa ন দি sp নিস্মু ai 
[9০৯] সাদ ভা Tama ae i 
safe লীঘিনভিননদাুআাঘা। ৭ ॥ 
BY HA] AANA Jen | 
BARES ATOR sss EAN] | 
Signal 
WA (rael š + সননী aperi 
Ml st লমাঘি নল SETI 


1 Nyl. সহা: 2 Xyl. OTF: ৪1. "m 
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STOIC হাল AIA ami 
Y EE Em 
ন ননাদনলালনি ন হালাল ATTAT S U 


possint A ATNA] | 
ISS BASRA adus SIR | 


০5৮৮৯১৯৮১০৮ 


mean WANA YI LAIN 2 | 
peon ATTRA, TTT ATT 

নল ma TZ ea সালেশালা 

দন ন্মাগপ্রান্‌ saaa নগাশিসানা :0 3 U 


aX AS pr =a লু | 


onstage KUI 


qa TETANY, sent: 
হিলি Tas RT AA 

[91 : a] fet নি লিন নল UI TT Tr 
দনহাগলম ল ল PUmp TAT 8 


angaa Ba qes She) BU] | 
E (SN 


ANAE AE 35 

» 

2215 QUYA EE NANASN 

১, 

` s —  — ররর রোব 

বা ০৮০৮ 
তা TEE 

1 59]. SATA XL J 
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Yok, 

YAA ua aaa 

um wur শিকল wer 
[91] Tq ন্যামঘানুচ্ঘিন গান ATIA 

tpa ar für সলিস্মিন ament y 1 

Aaa INAT NAN হন s AR (YADA যা! 

HUATRIS HH WAT HAHN ARH TNA] | 

উন 51 | 

gurayady yas LAREN ANY n 


HAA Waa AAMT 
urere নি aA TTT | 
KIA ন দাপ্রনর্মী 

TAG লাগিয্ঘাদাসিনান কালি॥৯॥ 

AU HV aR TVA SN নম] | 
Ac scm rors DIN Sere rar 
angrata gaS] | 
১০775 SEDE VARS | 


"ET SD উন PARTY © | 


~~ =s ` 2. 

192৯] YA KUA WT Tad নিঘান 
অভ্ঞা নূ নল ia ATM 
UMR মা TA Weta UTA জা 
মৃক্ধিন শক সলিহাল ন মানি eredi od 
rare SSS TREE ERO ES 
নট QUE $ SN | 


৩২ A 


Arg ASA AS Sym gw | 
aa i | sl 
ADNAN Bars a "AG š oNN zm 3 35g v || 


1 Compare Uttaratantra, transl. p. * Xyl. CMA 
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TA UI অনু marum 
লল্ান সনিঘ্বলহা AMA: 
(92 b.] AA দ্াননুলর্দানননামিলগ 
YA RETI ATA TTT EM r n 


খবৰ "Ne p MU না| 
> 


. NIU ES 1 qa SHI ra | 


অলি লাগিলল লিক্দান লণপিদমান 
am THREATS ন drm 
KAA মনি szama 
ama AAT শিলশালা ॥ Š 1 


৮০১ 3 871299 € | 


pa Pi rfr are ঘল্দ্‌ নগরী rii 
হচ্ছ amp qa Pte ° শানা। 
কদল্্মাননিগনা নন্হল্লাগ্রিনলা 
মনন amiza সগাদিনল্ম Sul No lI 


JA65] sega ya | 
aniya WAASI | 


L Xyl. ন 2 Xyl- gi 
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৩৪ 
AAS AS HAATI gaa IIIA 


nuc HEY HAGAIGY siege 7? | 


1 > c 
Taga aaa as acte 
<- ~ 
- ~ ar ~ ~2 
Ta ATTA ATTA TNT :। 
[4৪] ma APRA Aa TAT 
নদ দল লছানান্ননানি TET ou 


NIN! SHIP} শম ওয় FIRAS S | 
agyag aia dyay BEES বস্তু ' 
suzaqaqaqasqsas SE nasa | 


TABAIR ZAN SERES Ms RAVING 2 'i 


ন ঘ Aa দানলালঘ হান দানা 
- j ৮১ 

H TA? শাখ WAT A ASMA নালা 

হৃল্মান সম্ননননা ন শমাশিশুলা 

নামল E. TUCO নাথান ॥ 4১ ॥ 


z না RN n Ù 

7 BWA EE 

NASTA natataq Ps eS: ANG ARIRAN) | 
LL 


২২০২ 


TR RY NO SUS SA NA ইরান! < " 


[94 a.] মল aaa লাসিলন্রা 
নিষ্ভন লললযনী মন Uem 
PTA STET TUTTA অ দাদ্দ্যা 
qu ATA ASHI Z< নমল ॥৭১॥ 


1 Xyl. Ta 2 Xyl. TA š Xyl. Zatz :OXyl. AAAA 
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qos 
Y 


wn 


Nu o El | 
— লহ 228 
শুধু JS NISUS SS 22 || 
neum Uaia লিচ্দানন্যাত্রত্বিণা। 

[94] মানিল চন্দদুললা ATT 
আছ্াহান ন দিন KATAA ॥ Qa u 
বন্যা] যব বব55নখ RUTAS AKNS] | 


০1৮৮০ 


KIIZA IRRE | 
INUA SESS Sj ARS I~ | 


ER SIG 2- ০১০ E 
"Brut হলমুঘাদঘনাপানা AAA AT নান হলানালগ্গাননস : | li 
ASA ass aiana SEE USE sassa Ë sI 
saagan g d 
না লীঘিনল aiana 
ward saqisqa | 
(95a) ন অ Rafa MUTA SUR 
লী etian frega AATA Q l! 


ZAR NEIN sue ya SR RT | 


> = .-— > = x=: - zr ZNAJ 
NAN S949 SP a ER 389 JA মাম AIA | | 
1 age 2 Xy). PATA | 3 Xyl. AGATA 
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৭৭০ 
j RAS EUER š IRRIA šJ | 


লিনা OAT esa siaz লানিনল্লা 
Preise নল ত্ত:ল। 
kuza safer mmu পদ 
RUE a = ~ 
ন লাদদ্‌গিনকান gT YU 
JS RANAN বব NASA বউ ' 
EVEN D D =. ` .. 
mls ASTRAA ANISA sin | 
NI Sy a 
WIS TAP ZNT ILS Wa he TISYA 
URA ০০৮০৮ ap Swagz| | 


ANSAESRqNA উম? IN NS SS 2n 


[35৮] সণ Surg puri: rare 
লী লা সন্লহছালাননদাঘুযীনা। 
< ~ E 
বাসিহিলননননা নলাঘ।ভক্না 
APM fagufüzq নাহল š 1 


ISAIAS] KISA ay মধ্য | 
FRAT TQAT SY | 


APVAWAAWARAAIVASAVARAMALS!! JI 
AA Ma অব্য ATAT 
Mixa নহা ATOA seni 
(96a) 8 ঘি eats gw সমাহ্লন্ধা 
ন্গীলীয্মসান NAT AZ ARTA g N 


। Xyl. nama: ? Kyi. OQA 
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AA 


১০০০৮ চা | 


AE EATERS | 
Ser Nears rst = | 


IVE [azar 
ন fam Array লনি নাদন্মানা॥ V Uu 


Gi- 
21 
p 
JW 
)1 
51 
24 
2 

Ji 
J 
p 

2 
Ev 
21 
A 

(aw 

= 


[96 bj a লি TATE ল নাচন 
~ ~ ~ 3C 

দটিনানানিল লগনা RUIT ul 
স্মানান্মসাদ aet feq ursi : 
Aliena ft ei ল ANAN 
৮৮5 
qa) দু নন লন ট্রথবইমই্রমআ | 
বদনা? টা 
অচিন নানু ন দি লিল ন লনা 
strate f wa zm 


e. ভিত Tib 3 Xyl. YA 
' Xyl. amfa ° Xr AUCH? Compare Ti Ja 
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[97 a. AY = armia == কিন Er 
SERS PTT saam 2 n 


qe Qs RES NENNI SEU Nols!’ SW ARTE | 
Š < x পবা SA 
iii সস | 
RA 3= aqa qr ANST চা 
239299 ze SN RE RIRERTINS]NASI 0 | 
qui um mmi KUIBA 
AMMA qae MaMa 
নদী সাঙ্গন না গুন নুন WEA নান 
দা মূল লানললল্লোনাননান Tarn 
বামন phi Suis hia taal ES WINGA 
any ZR Us ZISIWE 
9 
Wa ss sss “লাশ 35925] 
SEE SERE Jasa বিল Zane 
[97 0.) HT Ae ললন TORT ANT 
ছাল EL TANGA ES 
=m মা ন মন হক AJAN QU 
ASIA SIGE ASV OAS TRAIT ENS! | 
Iga অসম SS] i Y] Basa VATS DÄ EQ | 
7217 res | 
যন বৃষ সুন নন নয’ ASA ASSAY VINA ! 


3N zu ZA চাচি ANA A BAN RH AR e 


॥ Xyl. মান ? Xyl. HU 
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Lc - 1 - - 

ATA EAT MA ATP TAT 
লালিহানলশাসশাল AAT | 

(98 a.] TATA TATAI নগাননালা 
দিন শান মলমগলা লননায্যালহা | 60 H 
ALANIS THA qg AEN STAIN! | 
YI ড YPOVADIASAT LN THAW | 
NAN SH RANA AURA SENSE | 


SN TS WHAT RY sasi asi 2° || 


EMEA EHE AAT 
(zeit fa ana ta PTA AN 
তশনল A লন নন a 190 


Ws WA 
নাকাল ই 
aga Saw AAN AE] V2 | 


£% 


{98 b.] হন ata fazutirzq লামিনলী 
না লিলদাৰ ates AA 
qafa লানি TENANT: 
Sepia a লদমায্ AT d 


Seg AE [SPINE A YARR INAN] | 
Waage অয US RT 


WE, a 


1 Xyl. চালান 


Bibl. Buddh. XXIX. 


2 Xyl. IEEE 8 Xyl. সালমান 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 


4 Xyl. SIT 
8 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


te 


Ane A AR উম FR a 


সদন VSN মাস SESS SAVING] 22 || 


AAA pa YA ছিল শাহিন 
TAA, fada SHE T "nz am 

[99.9] SEPT AERJ ATA 
TENG aa নিহান ATATU N 


iA ài b 
551 


হু FESSES IUE TIA Meza: 
[99 5.] নানান Z :Gt Wal HZ; AAA 


লানান Rs faeta ATH WU 


RES NI Zwar m SR N SEN XI pz 
spa asas FT : নু || 
Sea — KASHA NI yw | 


AMATA TAA E AGIA তো maana নান ATA: N li 


À নী ২১157 51 
sss a e RI ew uA 3 AN 9 zi |! 
হান ভন শললি TUDENGI 
faa us qi না UER CARRE স্সঅঘভহালা : | 


1 Nyl. dide 3 Nyl. ডে » Xyl. are 
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ATT 
[1002] MATA HATTA সনুলননান 
না ARARA লালান নাননালা | 9 ॥ 


St TN TGS SAS A> SVAN SAAS 
ENT we YA "Nu Sw ই. 


a লি Temm mana TTT TATA 
তান লান Mza নল feum 
za লাগি ভললভিলা RIBECH 

হি rumen 
feag দালদাহাগন TUT TERT 3 
ps PARA n 3S ANS | 

Vase SIRNA Ree SRI 

না ANS Voll GAARA yaaa 55 T | 
টা | 


GNNURSSQUS IAEA sani 


4 ater feani 
e HT en নাদন্মন॥ 3 ॥ 


EAE e | 
sc SE CER Zuri | 

ENS ঘন ক 
ECCE, AAV ASUGN SA ARARAN YS 2 | 


131. oma Xy শাল্্সনানা 


Vv 
Zal _919 
E 
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UE, 


gt nd sung mie 
[101] AI ল TAT fama at 
Rm 


তি — € 1 


íz qw qui নাল: TAM- 
m gorge TATA 

ag mue WA সাদ mazima 
সআাহালল্মা RAT TT TTT ॥ ॥ 


ES 


L SEPRGSSSySATWN UNA, | 


3 ১ 
s CR ES ^er RAS WA 
3 IVS 


Doga গাল দদিঘাদাল maa 
ন ন লন মন্মান ন স্রাললন MIRT 
Taa simam Rig Seats ATTA < ॥ 


। Nyl. লুনা 2 Kyi. QJ: SI? 3 Nyl oqiga“ 
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৮7৮৮৮ 
inj ` ~ দি TN = i == E 
SE AAKI RANT AWA NIZA | > || 
মি rfe UTE লনান GUT 
- lan ~ ~~ 
যদি গাললানান ST নাল TTT 


E = AM 
[1023] নানালনমন্নূনা TET š STET 
uf fav ন নু লা 5 PIT 


3 RISE aa Na apa gare FANYA খাঁর 


SI RASA SITES TS নিরসন ANE! 
sr E AA 33 "Fr oS Nr | শান eat KIDOA 


dem AANA বন URTARAN VAI pn 


মী ated Hd হান s ro C ERU 
HATA TD Wed Heaut sen 
eat ন পলি mes মন্ননাচন 
সণ saa সন্দাছানু TARAN দ ॥ 
» 
1৭ | 
IAA Ed Asqar] | 


বাহ যম যম IÄN NANA 
Te EA sa) alla ce sU | 


` 


575৮৯৮০০17৮, 


ES 2 = S 
[102] নী za sieran TATA 
ai AA AAT AIA 1 
TERCER, ন্মমনান আহ ানাঘলা 
লল্বালননাটা সলনি মনন সরলানা॥ Š l! 


| ২1. "লালা 2 Xyl. ল্ঘাহানু 
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SC 


৮৮৮4৮ i 


HFS a q": 
SPAS AAA ARAN SHASTA | 
SIAN, FH উইশ ka TRI] ও 


HIT মাম লঘললানু umm 
[103a] MAA aq aig লা fepm cmm 
ir MM cu 


— 


d G 


বশী: TURAN NEATA TANAIT | 


2২৮২২ - 


বক্র টি =) 3) m S SUR উমা" "ow 
PAŠE IRRA] 2 ! 
নুনু CMTS শানচ্নান লা মুক্তানা। 
সাললন সন শল্রন AAA 
TAA মনু AZ শালি AAT A N 
বাহু তৎসম AEN psi IE Ey বসন! | 
বুম নমনিয়] S TRIR ws) | 
VATU ii | 
RJAL YVJST RII] % | 
[1০১৯] ag aiaa হাল মান aaa 
JAMA সলনা মহ্‌ সন্মত । 


1 Xyl. মাল 2 Xy]. CAM 


3 Xyl. Aq vide Tib. 4 Xy). স্সাচঘাণ 
5 Xyl. ০নল্নুললনা 
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zs MEE 5 la 6 
TANT জান Meth Leer 
বলা quom ন নি AUEEHIU ৭২ ॥ 


qarqa g TUSESQ SEES Ji 
Puna KE SERES YATE | 
SI ana Wa e gro 2° ! 
বান হৃনিল AZIMA reri 
mata মল WA ললল্লাক্কালা। 

poa aAa নদ মলন HET TTA 
ন matu Wf UT ম্যাম uiu 
AR HANNA TT IVAT Sis REG] | 
০৮৮৮৮ 
এ mr: mal Wen eA Sa OO 
37755557172 E 312 | | 
AUI HAFAI iae 22 | 
ন ত্র aga UMA RET হান 
হল uta মলন faz aca 
cd লিল মলনি ag suu ৭৪ ॥ 
Si zr BS IENA TENA RAJAA] 
টিন 
UA সি মম | 
SA AI Ans n] | 
arietis ss 24 | 


e 


1 Xyl- ভহানুল্যা 2 Xyl. oxe 3 Xyl. WA 
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২০ 
maa মল লিল নাজনিন ue 
yA 1 
মি হান zaa emnt 
[194 ন্ুন্টানু লান্লিত্রনাক্নসনমনানা 
maa MANAA AAAA I NU 
Sur SAN SHS ANE SII 
SS SANSA ATE AA] |. 
Banyan aN 


ARAARA AIT HVAT SAAS emi | 


= = 


mgro Sr ng sie 2 | 


qui sunt faz 

নমা ম quota Prat | 

Wala সসন্‌ল।ঘলি amr 

প্রমিগানি ম্রনগনী KAA A N 

১০০০ E ATAN] | 

চাটা iae | 

NIUE ২3০ NGA | 

ORY YAY AV Ay যয Sy aT IN |G NS | 
(osa aaea লামাঘান হাহা Prat Aer 

KURA সসিমীনি ম মল eun 


wa মলল্যানী Tae 


naan 


ADMIT মল qium লামিনলী UWA 
চা ২০ 
অন? 5 লা wa । 


r Xyl. CHAT হস্সনিমীনি 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 


X» 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


৭২৭ 


Jh 2A 
Z 
Sv? 
= 
: 32 
24 
Si 
‘At 
sr 
3 
i 
2! 
zi 
ca 
E, 
DE 
DA 


E 
z| 
E 
j 
3 


TT ন নল AY ন ATAT 
[105b] পন WATT নকানুশালা 
ঘন্দী A REETA ATA | T di 


নান দুখ NAN SaN SEANS 


| 


LA ANAS মঈন | 
সনম মমত বন aya RETAINS) | 


d 


SAAN ag TERS qas 2< | 


inde (EES ag 
TAT েমুঘাপঘনমাগানা নাদনলালেনা নান TART: | u 
ASH QA ARNT URS Eee ASLAN 
SUME IAE gas sea ভাষ al | 
হানন সনমানি হিন্দু লি amit 
ata ল কিননী ন qa ehm 


[1062] oia KAMATA e Erat 
হানন নল নাদাঘান লু FEAR Q lI 


BET ব্য মথন à 35 INÊS Vw Qua 5N | 
Agni e aA তম ISIS | 

S PENIS ANUS Sama | 
Sewer seit nere ais S] 7 | 
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হান নানান লগাম ATT 
সী ল um লা cep fan 
amit 27 লশল TG SA 
HAUSA TAY UTER ভহালঘানা > ॥ 
à BEN Say uote =a 
MAIDS SE SERIE 
EA ! 
IA | 


TASA aa E লা I 


[1061 PT 3T AIM ৭ কান ন RE TA 
JAA লশন ARUTA 
- 1 
চন্ানিন TE SA WT EAT 
FAA ALT UA ললাশব i ॥ 


agag As y a aTa] | 


Wasaa wi sa বাহন SRS] | 
ENG B a: i AS RONAN saa | 


ঈঘানুন্মাল ভি নানা 
[107]নানিল NEIGE geet 
ইছান গল WAT ভঃলললনামি॥ 8 


qvARONWNS IAA AN 8| | 
PASIYA ew ase | 
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aia হাল গন rt লামিমলা 
সম mpi নামুন মলি 
aa মদলছা ufa TATA Mt V l 


5777: | 


— xis TAU" Sas j 
"ARAS ay চা 7B Way) RESI ৮ | 


d 


[107 6) Sarra নাল TUT ATT 
AART নাশিনী AY mam 
নানন TOIT Arn: 

ন নললল হন্‌ দাগন্পাদধালনি Ë ॥ 


Qa ayes EXT YS 3a TA HOY TESEN) | 


ea ia Quast ds QR. INST 5I | 


Ae Use =a sa ug | 


RI AR SEIEN TIS NA RI Zza ` | 


She = ০২০4 
mami লেয্খালননযামামা ATA AAT নাদ START — n" 
ASH ৮৮ Ü s ia SIS UE 
VIAZI সুভ অন] | 
[108] লালা MAMA ঘুলন দহ্লা euam 
SMe aan শগলনা pun HIDE | 


লাজ 
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URAAN A AAMAS TAT HATA 
Maagi | 
BIE SAAN HAART অয’ IEA BH SAS zd 
ee | 
UWA BAAN 3 
FVINWA TT AGN বব 
BANTER 
ঠন SATR” | 


[108b MAS THT aged ret নাততাল দ্যান 
MANA WE am 
= MAUA TAM AI 
SU AAS Tix E নম্র 3r NEIN AZAA ^^ ASS 
Asya Ñ] | 
mai g ANARA SERN 
—S 
ডি TEDA | 


KAANZA Asas 25 না AT 


SJ ARSITA "SENE | 
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CORRECTIONS OF OBERMILLER'S TEXT 


These are mostly based on the Ms Calcutta no. 10 736, of A.D.1174, 
which is centuries older than Obermiller's Xylograph, and sometimes 
offers a better text. The corrections which are confirmed by the Tibetan 
translation are printed in italics. 

Abbreviations: O — Obermiller'sedition; X — Obermiller's Xylograph; 
C = Calcutta Manuscript.; A = Astasahasrika; Ad = ch. 84 of the 
Tibetan Astadasasahasrika. 


I 24c. Read: janeti karuna 

I 27d. ekartha: etarthu 

JI 5a. ya bhasyati: yo śrnoti T, C? 

II 5d. atmaja: máyaja 

II 13c. para: pura 

III 3b. anantakalpan: ananyakarma 

V Ib. parinamayi: paridipayi 

VI 5b. bodhisattva-: bodhisamjna- 

IX 1d. yukta: mukta 

X 3c. tasya: caura 

X Te. Read: yasyimu 

XI 5a. OC: màrgesu. Read: bhogesu? 

XI 6b. Read: kulasamstava 

XI 6c. Read: patha, instead of: O, C?: yatha 
XII 3c. ekaikabhavitathata: ekaiva bhavavigata tathata 


XIV Sa. Read: vari vaheya 

XIV 10c. -bala-: -vara- 

XV 6a. -samudagata: -samanvagata 

XVI 2c. tathatarhatanam: tathata Jinanam 
XVII 3b.  -niyatàs: -nirata 

XVII 5. jivikavisaya-: jivikavisama- 

XIX 1d. asatapi: asatarci 

XIX 4a. bhaved yatha: bhavet yava 

XIX 6b. nirvrtti: nirvrtim 

XX 1d. Read: atrántare na, instead of OC: atrantarena 
XX 2c. Read: isvastra 
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XX 5b. na: ta 

XX 6c. -balàna sevam: adhisthánam eva 

XX 13c. akali: akasa 

XX 22b. sprsate: sprhate 

XXI 2a. vidisyati (X: vidisyati): vadisyati 

XXI 7d. na vivekagocaru ayam hi: ayu máru-gocaru sthito'ti 
XXII Ic. — àturasvarona: áturasvaroga 

XXII 4c. — $ünyànu laksana: Siinyan alaksana 
XXII 12c.  pramodabhüto: pramddabhito 

XXII 13d. manu buddhayati: anubandhayáti 
XXIII 3c. pramocayati: pramodayáti 

XXIV 3c. Read: udagro 

XXIV Sa. ayu vyakrtu: avyákrtu 

XXV 3c.  sürya và gatim nigacchati: süryam yavá gagani gacchati 
XXVII 4a. Read: adhimucyati 

XXIX Ild. sarva vasatàm: sarvasattvavasatam 
XXIX 14b. nisprtikanksa-: nispratikdnksa- 

XXX 2a.  avikalpa-: sa ci kalpa- 

XXX 2d. na: tatu 

XXX 4c.  pramàdabaddho: pramanabuddhim 
XXX 6a.  -manasà: -vacasá 

XXX 8a. purusam: parusam 

XXXI 7c. samjüapasrto: samjiaprasrto 

XXXI 150. yavanti: esanti 

XXXI 15d. -ganat: -gundm 

XXXI l6c. namadheyà: namayeyá 

XXXI 170. sarva parinàmaku: sarvam anumodaku 
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akaritva: vii 2, ma bris bas, not painted in; 
xi 1, ma byas par, without having 
been furthered 

akusala: xxv 3, dge-ba ma yin, unwhole- 
some 

akopyadharma: xv 5, mi "khrugs chos- 
can, steadfast in character 

akovidu: vii 1, ma Ses, not conversant 
with 

aksana: xxxii 2, mi khom, untoward 
moments 

aksato: xiv 8, ma rmas, unhurt 

aksaya: xxviii 7, zad-pa med-pa, non- 
extinction 

aksobhya: xv 4, mi ’khrugs, imperturb- 
able 

akhanda: xxxi 1, ñams-pa med, unbroken 

akhila: xvi 6, tha-ba med cin, amenable 

agrhnamano: xiv 2, mi 'dzin-pa, not get 
hold of 

agauratva: iv 2, mi gus, lack of respect 

agni: i 22, ix 1, xxix 13, xxx 11, me, fire; 
xxx 10, me mdag, live coals 

agniskandha: xx 23, me-yi phun-po, mass 
of fire 

agra: i 17, xiv 6, xix 2, KK 4, xxii 12, 
xxvii 7, 9, xxviii 1, 2, mchog; 
xxix 2, dam-pa; foremost, very fine, 
best, supreme 

agratu: xxvii 9, mchog-tu, summit; — 
agratam 

acaksuh: vii 1, mig med, eye-less 

acaranam: i 12, spyod med, no-coursing 

acalita: xv 5, gYo-ba med, immovable 

acchambhi: xii 6, Jigs med-pa, fearlessly 

acchinna: viii 1, gcad-du med, not cut 
apart P Š 

acyuta: xxx 7, mi ñams, imperishable 

ankara: v 5, myu-gu, sprout — 

ajanamana: xi 4, mi Ses, in his ignorance 

anumátra: i 6, vii 3, x 1, xix 8, xxx 1, rdul- 
tsam, least 

atandrita: xxii 1, 9, xxx I, gYel-(ba) 
med(-pa), undaunted 


atikramya: gone beyond: xiv 1 Sin-tu "das 
byas-nas; xiv 6 $in-tu 'das te; xx 4 
rab 'das-nas 

atikranta: i 1, xvi 2, xx 4, xxii 3, xxviii 2, 
(las) 'das(pa); past, passed beyond 

atidüre: x 5, Tib.-, too far away 

atita: iii 5, vi 2, xii 2, "das, past; xvii 4, 
"das Sin, passed beyond 

atiradarsi: ii 4, hogs mi mthon, their eyes 
not on the other shore 

atranabhito: vii 6, skyabs med gyur-pa, 
one without shelter 

atha: i 7 ji-ltar; i 26 ci *dra’-ba; vi 7, 
xxx 5 ji ste 

athava: xxi 1, xxxi 10, ci ste (... yan) 

athava-api: xx 19, "am 

a(s)thito: ii 2, mi gnas, not established; 
ii 3, mi gnas, and, gnas med, not 
stood, not standing. 

20817681101: xii 8, mi mthon; mthon-ba 
med (la); no vision 

adinacitto: xxxi 9, 10, shum-pa’i sems, 
undejected in his mind 

adr$yakàyo: xx 20, lus mi snan (ma yin 
shin?), one who has made his body 
invisible 

adbhutam, xxix 3, rmad byun, wonderful 

adharmakarya: xi 6, chos min bya-ba, 
do what is wrong 

adhigata: obtained, ii 5 "thob-pa, xv 7 
rtogs-pa 

adhigamo: xvi 3, *thob-par, attainment 

adhigamya: xv 7, brhes-nas, when he has 


obtained 

adhigamyasi: xxx 4, *thob 'gyur, you will 
attain to 

adhimana: xxi 6, lhag-pa'i na-rgyal, 
conceit 


adhimukta: xxxi 12, mos-par, resolved on 

adhimucyati: xxvii 4, mos byed cin, resol- 
utely believe 

adhisthana: sustained, xx 6, rten-can gyis, 
xxvii 3, byin rlabs can, xxvii 5, 
byin-gyis rlob 
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adhisthanacari: x 10, byin-gyis rlobs-kyis 
spyod, coursing on resolutely 

adhisthiheya: xxx 3, sems byed (na), 
would persevere (singlemindedly?) 

adhyaSaya: resolute intention, xv 1, lhag- 
pa'i bsam-pa, xxix 14, bsam-pa thag- 
nas 

adhvan: ii 13, dus, period 

anadhyosita: xvii 5, ma chags, unattached 

ananta: xxxi 15, mtha ’-yas, endless 

anantapara: boundless, ii 10 pha mtha’ 
med; xvi 1, xxx 10, pha mtha’ yas 

anantamano: xxiv 1, yid mi bde, disple- 
ased. = anáttamana? C: manimado 

ananya: xii 3, gshan med, unaltering; 
xxii 3, gshan ma yin, no other 

ananyakarma: iii 3, las gshan mi byed, 
without doing anything else 

anapeksako: xxxi 9, Ita-ba med-pa yin, 
unconcerned 

anabhibhütu: xiv 1, zil-gyis mi non, un- 
hindered 

anabhisamskrtu: i 23, 'dus ma byas, free 
from conditions 

anarghaprapta: iv 3, xi 9, rin than med-pa 
(ried gyur), priceless 

anasthita: xxvii 5, gnas-pa med-par, 
without making a stand 

anagata: xii 2, xxii 3, ma 0195 dus, future 

anagami: ii 4, ma brten, without resorting 


to 

anagrahu: xv 8, 'dzin med, nothing to 
grasp 

andlayu: xv 8, gnas med, nothing to 
settle in 


aniketacári: i 6, ii 3, xx 12 gnas-pa med; 
i 10 gnas-pa med-par spyod, wander- 
ing without a home 
anitya: v 1, mi rtag, impermanent 
anilacakra: viii 3, rlun-gi 'khor-lo, wind- 
wheel 
anisrita: xxix 5, mi gnas, independent of 
anu: xxix 13, 'di-las, thereupon 
anuttaravaidyaraja: iii 5, sman-pa'i 
rgyal-po bla med, supreme physicians 
(anuddhavaye: xxviii 7, skye med, from 
non-production(?) C: illegible) 
anupadadhi: i 10, skye med blo ldan, his 
thought on non-production 
anupddapade: i 9, skye med gnas-la, to 
the track of non-production 
anupadu: i 24, v 2, xx 1, skye med, non- 
production 


anupádupádu: i26, skye-ba med dan skye- 
ba, non-production and production 

anupáya: xvi 5, thabs med, without skill 
in means 

anupáhatu: xiv 8, ma fiams, uninjured 

anupürve: xix 5, rim-gyis, gradually 

anuprapuna ix 2, thob, arrive at 

anuprapuneya: would reach, xxix 4, phyis 
son ste; xxx 3, thob-par 'gyur 

anupraptavanti: ii 11, rjes thob-pa, arrive 
at; xxxii 6, thob-par bya phyir, reach 

anubandhayati: xx 13, "gro-bar byed-pa, 
move forward 

anubandhayitvà: xx 19, rjes-su 'brel byas- 
nas, has communed with 

anubuddhayati: xii 4, rjes-su rtogs, under- 
stand 

anubudhisyati: vii 5, rtogs-par 'gyur, will 
understand 

anubudhyati: xviii 3, "thob-par 'gyur: 
xxii 2, (myur-du) rtogs; understand 

anubhava: i 2, 4, mthu(s), might 

anubhüya: xxx 13, myon (na), one would 
experience 

anumodaku: xxxi 17, rjes-su yi ran, one 
who rejoices 

anumodana: vi 1, xxvi 1, rjes-su yi ran, 
rejoicing 

anumodayi: vi 4, 8, xxvi 1, 2, xxxi 16, 
(rjes-su) yi ran (ba), rejoice 

anuvadhisyati: xxix 12, bsad-par "gyur-du 
"on, will kill 

anuvartayati: xxii 9, rjes-su mthun byed; 
xxxi 1, rjes-su "jug; comply with 

anuSasaka: xxii 2, rjes-su ston byed, one 
who instructs 

anuSasayati: xv 2, xvii 3, rjes-su ston, 
Instructs 

anusiksati: ii 7, rjes slob, train regularly 

anusaptam (vam$o): xxi 2, bdun mes 
rgyud-kyi bar-gyi, (lineage) for seven 
generations backwards 

aneka: xi 2, tha-dad; xi 8 —; diverse 

anekarüpà: iii 7, mam man gzugs dag, in 
great variety; iv 6, gzugs man-ba, 
different in form 

anopalabdhi: xxii 7, mi dmigs, non- 
apprehension 

anopalipta: xxix 5, chags-pa med, un- 
stained 

antade$a: xvii 7, yul mtha’, border regions 

antama$as: xxii 9, tha-na, even 
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antaraya: xi 1, 8, 10, bar-du gcod-pa; 
xxvii 2 bar-chad; obstacle 

antari: vi 3, bar, period; = antare A 

antariksa: xx 8, xxv 3, xxvii 5, bar snan, 
intermediate space 

antare: xx 1, 7 bar skabs, at or during the 
time 

antarena: xiv 10, bar-du, midway 

antargata: xxv 5, 'dus-par, included 

andhakàra: xxv 3, mun-pa, darkness 

-andhabhüto: xv 8, blun mons mun-pa 
(bshin), quite blind 

anyatra: iv 6, xxi 5, ma gtogs-par; all 
equally; but 

apaksi: xiv 5, ma btan, unbaked 

apanita: viii 2, bsal-bar gyur, removed; xi 
7, med, without 

apayati: xxiv 6, dga'-bar mi byed, desists 

aparapraneya: xv 6, xvi 4, xvii 4, gshan- 
gyi drin mi "jog, not led astray by 
others 

aparasmi kali: xxii 12, dus gshan shig na, 
at some time 

aparüntakoti: xix 8, phyi-ma’i mu 
mthar, the limit which is further on 

20018112129: i 23, phyi mtha', in the end 

aparikarmakrta: xiv 7, legs bcos ma byas, 
not well got ready 

aparigrhita: i 6, xv 5. yons-su gzun-ba 
med, not taken hold of 

apahaya: xi 4, bor-nas, having given up 

apáya: xii 5, xvii 2, xx 23, xxii 11 han son; 
xxxii 4 —; places of woe 

api tu khu: iv 2, on 1997, but on the 
contrary 

apulam: xxvii 5, gnas med, without a 
support (?). C: anilam 

apürvalabdha: xxii 12, shon chad ma 
rüed-pa yi, which he had not had 
before 

aprajanamano: i 9, mi $es bshin-du; v 1, 
rab-tu mi $es bshin; not considering 
wisely 

apratikülabhani: ii 13, mthun-par smra 
gyur, brought into harmony with 

aprapta: xvi 2, ma byon, future 

abudhayo: xv 8, mi mkhas, unintelligent 

abhikanksi: xxii 12, mnon 'dod; xxxi 1, 
*dod rnams; hankering after 

abhigaminiyo: xxiii 3, mnon-par 'gro 
bya ’os, much sought after 

abhicaramantra: xvii 5, drag Sul spyod 
snags, spell of bewitchment 
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abhinandamano: xx 16, (‘ba 'shig) mñon 
dga’ shin, wholly delighting in 

abhinirharate: xxxii 3, mnon-par sgrub, 
acquires 

abhinna: viii 1, dbyer med, not broken 
apart 

abhiprasthita: i 1 mmon shugs, xxi 8 
shugs-pa, set out; xxvii 4, nes-pa 
shugs, well set out 

abhiprapuni: i 21, mñon-par thob byed, 
reach 

abhipraya: xxvii 5, 'dod-pa, xxx 1, "dod 
cin; intend, wish 

abhibhoti: vi 9, xxiii 2, xxx 12, xxxi 16, 
17, zil-gyis gnon, surpass 

abhimanyati: xxi 3, rlom sems, feel con- 
ceited; xxi 7, sham 07105 byed-pa, 
feel superior to 

abhiyukta: xvii 2, 6, xxii 9, xxix 10, 11, 
14, (mnon-par) brtson (gyur), prac- 
tised; xxiii 4, brtson, interested 

abhiyuktaka: xxi 7, brtson, one who 
practises 

abhiyujyati: xxvii 4, mnon-par brtson 
byed, practise 

abhilapamatra: xviii 7, brjod-pa tsam-du, 
mere talk 

abhilasi: xv 8, ‘dod, one who is eager 

abhisiksita: i 4, mñon bslabs, well trained 

abhuti: i 7, "byun-ba, has had 

abhütasünya: xxii 5, yan-dag min ston 
(ste), unreal and empty 

abhüto: xxii 6, yan dag min, unreal 

abhyantare: xx 17, bar-gyi, on his way 

abhyavakà$a: xxvi 4, nam mkha', open 
space 

abhyasito: x 5, fie-bar gyur to, quite near 

abhyasa: x 3, fie-ba, quite near 

abhyupaiti: xxii 6 bslan-ba (O: lans-pa), 
13 "gyur-ba (bshin), come to; xxxii 3, 
(mi) 'gyur, incur, = abhyupagacchati 

abhyokireya: Xxx 11, fiug byed (la), 
would bestrew 

abhrapatala: xxviii 7, sprin... 'phro bas 
mun, covering of cloud 

abhrantacitta: xvii 3, sems *khrul med, his 
thoughts not wandering about 

amatya: xiii 1, blon-po, minister 

amitra: xx 3, dgra-byed, foe 

amrta: i 27 'chi med, xxiii 4 bdud rtsi, 
deathless 

amoghu: xxii 10, don yod, not fruitlessly 

ambara: xvii 4, gos, garment 
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aranàya: xvii 1, ñon mons ma mchis, of 
those who are secluded in Peace 

aranya: xxi 8, dgon-pa, remote forest 

arüpyadhatu: xix 6, gzugs med khams 
(su), formless world 

arcis: xix 1, me-lce, flame 

arcchati: iv 7, 'gyur, provides 

artha: don: i 25, xi 2, xxx 6, weal; xii 9, 
XX 5, xxxi 3 object; xxiv 2 meaning. — 
etam artham, xxv 6, de phyir, in that 
sense 

arthakáma: xv 4, xxiii 3, don 'dod-pa, 
desiring the welfare of others 

arthayukta: xv 6, don dan ldan, intent on 
what is beneficial 

arthika: xx 15 'dod-pa, xxvi 2 don gfier, 
desirous 

alaksana: xxii 4, mtshan-ma med-pa(r), 
without marks 

alabhantu: xviii 3, ma phrad, without 
having found 

alino: xxxi 9, shen-pa med, uncowed 

alpa: xxxi 14, chun-nu, little 

alpabuddhi: vii 6, xxi 1, 3, 4, blo chun, 
of little intelligence 

alpasthàmo: xxiv 1, ñam chun, of little 
stamina 

alpotsuko: xv 7, thugs khral chun-bar 
mdzad, unconcerned 

avataru labhisyati: xxiv 2, glags ried 
"gyur, gains entrance 

avalabhuyu: xvi 4, (de) nam rtsal yod 
med (O: min) (na), would have little 
strength 

avasavasabhartrka: xxix 11, dban med 
rje-bo'i dban, submissive to her 
master who is not subject to anyone 
else 

avasrjya: xx 13 bor-nas; xxix 8 gtan ste, 
having let go; xxix 14, btan-nas, 
having renounced 

avasthita: xxix 14, gnas-pa (r gyis), abides 
(cf. C) 

avikalpa: x 10, rnam-par mi rtog, not 
discriminating 

avikalpaku: xxvi 3, mi rtog, not discrim- 
inating 

avikalpamàna: i 26, xxv 1, mi rtog (pa), 
not discriminating 

avidu: xxx 2, xxxi 2, mi mkhas, unwise 

avidya: i 13, med-pa, non-existence (or: 
ignorance) 


avidyapatala: xxviii 7, ma-rig thibs-po, 
the covering of ignorance 

avidyamana: i 13, med ces bya, non- 
existent 

avinàyaka: vii 1, dmigs-bu med-pa, 
without a guide 

avipranase: iv 5, chud mi gzan phyir, so 
that they may not be lost 

avivartiya: xv 5, mi 100, irreversible 

avivartiyubhümidharma: xx 21, phyir mi 
ldog-pa sa-yi chos, the dharmas 
peculiar to the irreversible stage 

avivartiyo: ii 6, xv 6, xvii 7, xx 22-24, 
xxvi 1, phyir mi ldog, irreversible 

avici: vii 6, mnar med, Avici hell 

avyakrtu: xxiv 5, lun bstan ma thob, one 
who has not had his prediction 

aSiksa: xxv 1, bslab-pa ma  yin-no, 
training 

asaiksa: vi 4, mi slob, adept 

asobhanani: xxiv 6, (sems 'di) bzan-ba 
min (sham) “(these are) unwhole- 
some (thoughts)" 

asamvaro: xxxi 8, sdom min, sdom ma 
yin, no(n)-restraint 

asamskrta: ii 3, vii 3, 'dus ma byas-pa, 
unconditioned 

asakta: ix 1, chags-pa med-par, unattach- 
ed; i9, dad ma yin, not attentive 

asamgabhüta: i 16, chags med gyur-la, 
true non-attachment; i 20, Tib. yod- 
pa med, ununited 

asatà: xix 1, 2, med-par, when it is not 
there 

asanta: i 13, 28, med-pa, unreal 

asamprakampyo: xxvii 3, bskyod-par mi 
nus, unshakeable 

asamahito: xx 1, xxix 9, mñam-par ma 
gshag (bshag), unconcentrated 

asaraka: xviii 6, shin-po med, unsub- 
stantial 

asthànam: xx 19, xxxi 10, gnas med, it is 
impossible 

asthanu: ii 3, gnas med, no standing place 

asthitaku: ii 3, mi gnas, one who was not 
stationed 

asthitu: xix 6, mi gnas, does not stand 

ahasamjfüa: xxx 8, 11, bdag-gi (or:tu) 
*du-Ses, notion of I 

ahasamjñi: xxii 6, bdag 'du-$es, a per- 
ceiver of I 

ahu: vii 4, xix 7, bdag, I, — aham 
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ahumahya: xxii 5-7, bdag dan bdag-gi 
(chos), I and mine, = ahamkarama- 
makarau A 

ahusamjfiatà: xxxi 6, Tib. de-yi 'du-$es, 
notion of I 

À 
akanksamana: xx 9, 'dod, until he wishes; 
xxx 7, 'dod-pa, one who desires 

Akasa: vii 3, viii 1, 3, xvi 1, xx 5, 13, xxii 5, 
xxvi 4, xxvii 8 nam-mkha', space 

akasadrstu: xii 9, nam-mkha’ mthon, a 
vision in space 

ākāśaniśrita: xii 7, nam-mkhar gnas-pa, 
supported by the ether 

akrustu: xxix 12, spyo-ba byas, abused 

agamu: xxix 13, thob cin, attains; xxxi 3, 
byun 'gyur-ba, comes 

ügameya: xxix 4, ’on-bar gyur, would 
come back 

Aturasvaroga: xxii 1, nad-pa 'i tshogs-kyi, 
a multitude of ailments 

àtman: xxix 14, xxxi 6, bdag; xvi 4, xxi 8, 
xxii 5, bdag fiid; xxiv 4, ran-gi 

Atmabala: i 4, ran-gi stobs (kyi mthus), 
his own power 

atmabhàávo: lus: xvi 4, frame; xxix 3, 
xxx 10, personality 

ātmaśānta: i 11, bdag 51100), tranquil in 
himself 

80178150092 xxi 8, bdag-üid ñams, one 
whose self is extinct(?) 

atmanukarsi: xxi 4, bdag bstod, exalting 
himself 

Atmopapatti: xxvi 6, skye-ba, in his 
rebirths (C: navopapatti) 

adadati: xiii 1, 2, sdud, assembles 

adikarma: xv 1, dan-po’i las-kyi, beginner 

adikarmaka: xv 3, dan-po'i las-can, be- 
ginner 

adityamandala: v 6, fii-ma’i dkyil-’khor, 
orb of the sun 

adigati: xvii 6, ston byed, tell 

adis$uddha: ii 12, gzod-nas dag-pa, pure 
from the very start 

adiginya: xx 1, gdod-nas ston shin, 
empty from the very beginning 

animitta: xx 7, mtshan-ma med-pa, sign- 
less 

apaskandha: xx 5, chu-yi phun-po, the 
mass of water 

ábhà: v 9, 'od-rnams, lustre 


amabhajana: i 15, snod so ma btan, un- 
baked pot 

üyatana: xviii 2, skye mched, sense-field 

85861: xxiv 6, byed (la), carry out 

arapáragamanáya: ii 4, tshu-rol pha-rol 
'gro, when he moves from this side 
to the shore beyond 

araparam gacchati: xix 6, phar 'gro tshur 
'gro, goes from this shore to the 
other shore 

ārambaņāna: ii 10, dmigs-pa rnams-kyi, 
of the objective supports 

ürambhavirya: xxx 3, 5, brtson-'grus 
brtsams-pa(r, one who has put 
forth vigour 

ürádhita: xxv 2, mfies bya phyir, having 
found pleasure in it 

àruhitva: i 22, shon-nas, surmounted 

arjava: xvi 6, dran(la), upright 

arnava: xix 6, rgya-mtshor, great flood 

alayarato: xv 8, gnas-la dga’, delight in a 
place to settle in 

alayo: xxix 1, brten-pa(r byed-pa), a place 
to settle down in 

aloka: xxii 3, snan, light 

avaranaklesa: i 1, sgrib-pa fion-mons, 
obstruction of the defilements 

agaya: xxii 1, xxiv 2, xxvi 1, 3, xxvii 4, 
bsam-pa (thag-pas), resolution 

agayasamprayogo: xiv 1, bsam sbyor-ba, 
resolutely intent 

agcaryam: xxix 3, fo-mtshar, astonishing 

asrayati: xvii 2, brten byed, take refuge in 

asrayu: xxix 1, rten-du, basis 

aárita: xii 5, brten-pa, reside 

asvasaprapta bhavati: x 3 dbugs-phyin 
rfied-par; x 4 dbugs-phyin thob-par; 
he regains his breath 

Asannu: 8, fie-bar, near 

asi: ii 13, gyur?, have had 

asravaksayi: xxix 2, zag-par zad (phyir), 
(for the) extinction of the outflows 

aharakama: xxii 5, zas-la *dod byed, in 
want of food 

ahu: viii 1, "gyur, is 


I 


icchakarmam: xvii 6, 'dod-pa'i las-can, 
plausible lies(?) 

icchati: i 16, ii 4, xvi 3, 6, xxii 11, xxviii 1, 
*dod-pa, wish (for) 

icchatha: vil 7, *dod na, you wish 

indriya: xx 21, xxv 5, dban-po, faculty 
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isvastra: xx 2, 9, "phon, archery 
istri: x 8, xvii 5, bud med, woman; — stri 


UU 


ukarsi: xxi 4, bstod, one who exalts 

ukrsta: xxviii 5, mchog, high 

ukta: xxii 7, gsuns, one speaks of 

ucchosayati: xx 23, rgyun gcod, abolish 

ucyati: xxxi 6, brjod, is called 

utkarsayeyà: xxxi 6, bstod byed, would 
exalt 

uttama: i 20, xxviii 2 dam-pa; xviii 8, 
xxv 5, xxix 4, mchog; best, etc. 

uttari: xix 8, de-nas, further on; C: ottari 

utthitu: xiv 9, lans, got up 

utthito: xviii 5, latis, emerged 

utpati: iii 4, *byun "gyur-ba, come forth 

utpattito bhavati; xix 4, *byun-bar 'gyur, 
arises 

utpathagata: xi 6, lam grol *gro-ba, have 
gone on to a wrong road 

utpadyate: xxv 3, bskyed (mi) byed, arises 

u(t)padayisyanti: xi 7, they will produce; 
Tib: son-ba las (2) 

utsuku: xi 10, spro-ba(r), zealous 

utsrjate: xxxii 3, “dor, cast off 

udaka:chu(s): iii 1, water; i 15, moisture 

udakabindu: xix 4, chu-yi thigs-pa, water 
drops 

udagra: elated: xxiv 3, fams bde(r); 
xxxi 12 dga'-ba(r) 

udayati: xxiii 1, 'char-ba, rises 

udàra: xxxii 2, rgya-chen, exalted 

udiksaniyo: xxxii 2, lta-bas "os-su (8990), 
worth looking at 

udirayati: i 2, brjod-pa, explains 

udgata: xxxi 1, "phags-par, lifted up 

udgraho: xxii 7, 'dzin-pa, take notice 

uddhata: xxix 9, rgod cin, puffed up 

uddhrta: iv 3, phyun gyur, taken out of 

upakáribhüta: xxix 2, phan, make sub- 
servient to 

upaksipeya(?): xx 13, mchon-bar byed 
cin, would jump off (2) 

upagacchati: i 10, dmigs, remain (un) 
aware of; xx 3, 15, 'on-(ba) (gyur-ba), 
come to; xxiv 3, gyur cin, take to 

(u)pagato: xxii 6, khas len-pa, swallowed 

upadarsayi: xxii 11, ston, make manifest 

upadista: xxii 3, bad, described 

upadesa: xxxii 6, bstan-pa, exposition 

upadyati: xxiv 6, skyed byed cin, set up; 
xxvi 6, skye 'gyur: xxx 5, bskyed, arise 


INDEX 


upadrava: xi 9, "tshe-ba, trouble 

upanisrita: xv 2, brten to, dependent on 

upapatti: viii 2, skye-ba, rebirth 

upapadyati: xx 24 skye; xxi 1 'byun-ba; 

xxx 5 bskyed; arises 

upapadyate: xi 2 'byun 'gyur shin; arises; 
xxix 3, skye'o, is reborn 

upapadyayati: xxxi 11, skye-bar "gyur, is 
reborn 

upabandhati: xx 4, (b) skyed cin, extend 
to; C: upapadyati 

upabhoga: xx 4, 5, spyod-pa, enjoyment 

upayati: xxix 11, "gro, submit to 

uparddharaya: xvi 1, stod dan 'og dan, 
above and below 

upalabdhi: i 5, 22, v 2, dmigs, appre- 
hension 

upalabhyamàna: vi 5, dmigs-pa yod-pas, 
one who apprehends 

upalambha: vi 7, dmigs-pa, taking as a 
basis 

upalambhika: vi 9, dmigs can, one who 
leans on a basis 

upasanta: i 14, xxvi 4, fie-bar shi (ba), in 
peace, and, calmly quiet 

upasthayati: i 1, fier bshag, call forth 

upagamitva: xxi 2, ñe-bar ‘ons gyur-nas, 
having approached 

01088910658: xx 3, 'on-ba, xx 15, ’on 
"gyur-ba, would return 

upadayati: i 25, xix 8, xxii 8, (b) skyed, 
produce 

upadu: vi 3 bskyed-pa nas, xxx 3 (bskyed- 
nas bzun ste), beginning with, = 
upadaya; ii 12, skye-ba(r), product- 
ion, — utpàda 

upayaprajho: i 28, Tib: $es-rab Idan de 
mñam-ñid; skilled in wisdom? 

upàyamüla: xxviii 6, thabs dan rtsa-ba, 
root of skilful devices 

upeksya: xiii 1, btan sñoms (dug cin), 
evenminded 

upeta: xx 2, 11, Idan(-pa), endowed 

upaiti: xiv 5, 7, phyin-par "gyur, get to; 
xiv 8, xxvii 5, 'gyur (shin), come to; 
xxi 2, —, run through; xxv 1, khas 
len, approach; xxviii 3, (na; med), 
undergo 

ubhayanti: xix 6, mtha’ gis, at either end 

ubhi — ubhaya xxii 5, xxiii 3 

ubhipàni: xx 13, lag-pa 5015, in each 
hand; C: dupàni 

ubhayo: xxv 1, xxx 11, güis (ka-la), both 
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ulka: xv 4, xxii 3, sgron-ma, torch; xxiv 1, 
skar-mda', meteor 
ürdha: xx 9, gnam-du, upwards 


R 


rddhi: xx 10, 11, 12, rdzu-' phrul, ability 
to work wonders 

rddhipàda: x 10, rdzu- `phrul rkan-pa, 
roads to psychic power 


E 


ekàki: xxix 7, shig(?), some 

ekànta: xxix 12, $in-tu, exceedingly 

ekantadharmanirata: xvii 3, chos-la 
gcig-tu dga' shin, take delight only 
in dharma 

ekaika: xxvii 2, fag re-las, each single 

etarahi: xxiii 3, da-lta, even now 

eti — ete: xxiv 3, xxviii 4 de; na ca eti — 
ma yin ii 9 

esati: xi 4, xxxi 15, "tshol, wishes for 

esamana: xviii 1, thug tshol-ba, try to 
reach 


9 


otàru: iii 1, glags, entry 

obhisa: xxii 3, gsal, splendid illumination 

obhisana: v 9, snan-bar bya, illumination 

osarayati: v 9, *phyun-ba (bad), shed 

osaritavya: xxii 9, "jug-par bya, should 
plunge into 

osariyi: xvi 4, mchons, jump down to 


K 


kanda: xviii 1, mda' (yis), stalk; — kanda 

kathayi: xviii 5, brjod cin, preaches 

kathito: xxi 5, xxxii 6, gsuns; preached, 
taught 

kathi: xv 4, smra-ba, preacher 

katheti: xx 22, ston byed-pa, preaches 

kadàci: xxvi 6, nam yan, ever 

karane: xxvii 2, bya, to cause 

karandaka: iv 3, gab tshe, basket 

karamanu: xxvi 7, byed-pa de-la, when 
he does so 

kariyati: xiii 1, byed, does * 

karuna: i 24, xx 1, 14, xxii 10, snin-rje, 
compassion 

karusta: xxiv 3: khros-pa, angry 

karnacaranakaranasaccheda: xxx 14, rna- 
“ba rkan lag sna gcod; cutting off of 


ears, hands and feet, and nose 


karmakriyà: v 6, las byed, doing work 

kalapunya: iii 4, xviii 4, xxii 8, xxx 9, 
bsod-nams... char mi phod, an in- 
finitesimal portion of merit 

kalaha: xxiv 3, xxvii 6, 'thab, quarrel 

kalapi: v 9, char mi phod, and infinites- 
imal 

kalàvidhijfio: xx 2, sgyu-rtsal cho-ga Ses, 
instructed in many arts 

kalpa: x 10, rtog, construction; xxiv 5, 
xxx 2, bskal-pa, aeon 

kalpati: x 10, rtog, imagines 

kalpayi: i 13, brtags, fashions; x 10, rtog, 
imagines 

kalyanamitra: ii 6, xxii 1, 2 dge-ba'i bses- 
(৫101), xv I, bla-ma, good friend 

kalyainamitrasahita: i 15, dge-ba'i bšes 
dan Idan, one who has a good friend 

kasa: xxx 14, lcag, whip 

kasmat: i 8, su-yi, whose 

kahimci: xxv 1, gan yan, anywhere 

1809: xxxi 17, mchin-bu, (spurious) glass 

kànksà: ii 6, xi 3, xv 6 som ñi; xvii 7 dogs; 
doubt 

kanksate: i 28 dogs, vii 5, x 2, som ñi,; 
doubts, hesitates 

kanda: xx 9, mda', arrow 

kantàramárgi: x 3, xix 8, xx 3, dgon-pa'i 
lam(du), wilderness 

kamartha: xx 17, don gíier, interested in 
business 

karana: xxvii 3, rgyu, reason 

karya: xxvi 5 rdzu *phrul; 7: mdzad-pa; 
8: bya-ba, work; xxix 14 dgos (la) 
duty 

karyayukta: xi 7, bya-ba Idan, inclined to 
do his work 

kali: x 17 dus, xvii 2 dus rnams, time; yam 
kali xx 19, gan tshe 

kaluhina: xxvii 5, dus min, out of season 

kastha: xxix 13, Sin, stick 

kimutálpamátram: xxx 5, tsam tshod lta- 
ci dka’ shes, that is nothing difficult 

kim kàranam: ci phyir she na: i 4, 21, 
v 4, xv 2.-iv 2, ci slad she na, — na 
khalu punar A 

kim capi: xiv 6 de-bshin... kyan; 9, 10 
kyan; xx 15 —; xxix 10 gshan yan 

kirti: xvii 5, grags-pa, fame 

kutu: ii 12, xxiv 2, ga-la; xii 9, —: how. — 
xx 5, gan-la, where 

kuto: i 8, gan-las, whence 

kumbha: xix 5, bum-pa, water jar 
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kumbhadasi: xxix 11, bran-mo chu-chun, 
maid servant 

kurvayati: xxvii 1, mdzad byed-pa, effects 

kurvayati: xxix 1, mdzad byed-pa, make 
into 

kulasamstavasamprayukta: xi 6, khyim 
"dris byed Idan shin, intent on famil- 
iarity with the families 

kusala; dge-ba: wholesome: iv 5, xxvi 2, 
wholesome (root): vi 8, merit: xxvi 1, 
— punya A; mkhas-pa: skilful: 
xix 6, xx 2, 17, 18, xxv 2 

kusalakarmapatha: xvii 2, dge-ba'i lam, 
wholesome path of action 

kusalamüla: xx 10, dge-ba'i rtsa-ba, who- 
lesome root 

kusidarüpo: xxx 2, le-lo-can, essentially 
indolent 

krechraprapta: xxxii 1, sdug-bsnal gyur- 
ba, in trouble 

krtanàma: xii 4, mtshan gsol to, been 
given the name of 

krtayogya: xx 2, brtson byas, well- 
qualified 

krtànjaliputapranamya: xxvii 1, thal-mo 
sbyar-ba btud-nas, having bent forth 
their outstretched hands in respectful 
salutation 

krtàdhikàáro: x 2, Ihag byas yin, one who 
has done his duties 

krsna: vii 3, nag, dark 

krsnabandhu: xxiv 2, nag-po'i rtsi-lag 
(rnams-kyi), Kinsman of the Dark- 
ness 

koti; xxx 2, bye-ba, Koti 

kosa: xxviii 2, mdzod, storehouse 

košagañja: xxxii 3, ban mdzod, treasury 
of the storehouse 

kosthagatu: xxii 6, Tib: khon-du son-ba, 
(got into the) stomach 

kausidya: xxx 4, 6, le-lo(r), laziness 

kramate: i 20, ‘jug, march on to 

kramàti: iii 1, tshugs, affect 

krimijyotika: xxiii 1, srin-bu me-khyer, 
glow-worm 

Kriya: bya-ba: xx 6, 12, xxvi 6-8, work; 
XXX l, action.-vi 7 — siya? 

krodha: xvii 5, khro-ba, anger 

klisyati: xxii 7, on mons, be defiled 

kleSa: viii 2, hon mons, defilement 

ksana: xxxii 2, dal-ba, rebirth at an 
auspicious moment 


INDEX 


ksanamátra: xxx 5, skad-cig tsam-la, in a 
mere moment 

ksanika: xxiv 5, skad cig, momentary 

ksamate: xxx 9, bzod-pa'i, remains patient 

ksaya: i 16, zad-pa, extinction; xxviii 3, 
zad-pa, exhaustion 

ksanti: ii 4, bzod-pa, patience 

ksinapakso: xvi 4, 'dab-géog zad, with 
feeble wings 

ksipati: xi 3, spon "gyur, reject; vii 6, span 
byed, cast away; xx 9, shoot Cphans 
te, and, btags-nas); xxiv 1, gton, 
hurl; xxx 11, mthor byed, throw 

ksipate: vi 9, spon, upset 

ksipta: xxix 9, gYens, distracted 

ksipru: xiv 5, myur-du, quickly 

ksina: vi 6, zad-pa, extinct 

ksiyate: xviii 7, zad (mi) Ses, xxviii 2, 4, 5, 
zad-pa, get exhausted 

ksudraka: xii 6, phra-mo man, lesser 

ksetra: xxvii 2, shin, field 

ksetraSodhi: xxix 6, shin sbyon (or:sbyan) 
to purify the (Buddha)- field 

ksema: i 21, skyid, safety 

ksemena: xx 3, bde-bar, safely 


Kh 

khagapaksi: xxiv 2, mkha’ 'gro bya, bird 
in the sky 

khandasilo: xxxi 5, tshul-khrims skyon, 
one whose morality is broken 

khidyati: xx 11, 12, dub pa, xxviii 3, 
skyo-ba, feel exhausted 

khipitva: vii 6, spans-nas, cast away, 
= ksipitva 

khila: xxiv 5, tha-ba, obstinate 

kheta: xxxi 12, mchi(l-ma'i thal-ba, 
spittle 

kheda: xix 8, xxx 1, 4, (yons-su) skyo-ba, 
fatigue 

khyayati: xviii 6, Tib: $es-par, is declared; 
= akhyayate A 


G 


gagana: xx 11, xxv 3, xxvi 4, nam-mkha’, 
sky, firmament 

ganganadivalisama: xxvii 2, ganga’i klun 
mñam, like the sands of the Ganges 

gacchati: xxv 3, 'gro-ba, go through 

gañjo: xxviii 2, mdzod, treasury 

gana: v 9, vi 1, tshogs, host 

ganaye: xxx 2, bgran, count 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


INDEX 139 


ganthi... baddha: xxii 5, mdud-pa bor, 
entangled 

gati: i 22, 'gro, where it has gone to; xv 4, 
rten, route to salvation; xx 11, "gro, 
going 

gatva: xx 3, son shin, gone way 

gandhi: iii 3, spos, perfume 

gamana: i 22, 'gro-ba(r), going to 

gamayanti: v 4, ston byed, make intellig- 
ible; C: jananti 

gamisyanti: xi 7, "gro, they will go away 

gavesati: xi 4, 'tshol-ba; xi 5, xvii 4, xxii 
1, "tshol-bar byed-pa; x 4, yons-su 
*tshol: seek for, want, search for 

gadha: xviii 1, gti, bottom 

girayuktabhanin: xvii 2, rigs-pa Idan tshig 
smra, he speaks suitably 

gira: xvi 6, tshig, speech 

girikandara: xii 6, xxi 4, 6, ri (yi) sul, 
mountain cave 

gilanikarya: xii 1, na-bar gyur-la, fall ill 

guna: xxi 3, yon-tan tshul, xxv 6, yon-tan, 
xxxi 15, legs; quality 

gunadhara: xxix 5, yon-tan *chan-ba, 
bearer of qualities 

gunadharma: xxx 9, legs chos, precious 
dharma 

gunavarnamala: xxvii 1, yon-tan bsnags- 
pa'i phren-ba, garland of the praises 
of qualities 

gunasamcayanam: xxix 3, yon-tan sogs- 
pa’i, accumulation of precious qual- 
ities 

gunasagara: xv 4, legs mtsho, xvii 1, yon- 
tan rgya-mtsho, ocean of virtues 

gunágamu: xv 2, yon-tan... 2051], come 
the qualities 

gundnanta: xxvi 2, yon-tan, infinite 
qualities 

guru: xxii 1, drag (Idan), weighty 

gurutaro: xxxi 5, Sin-tu Ici, weightier 

gurugaurava-: xv 1, bla-ma gus, respect 
for the Guru 3 

gurupremata: xxx 11, rab gus, with 
respect and affection 

gurviniya: x 8, sbrum, pregnant 

grhibhüta: xvii 5, khyim-par gyur, house- 
holder 

grhna: xx 13, *dzin cin, hold 

grhnatu: iv 4, blan, Jet him seize: grhnate: 
xiv 2, 'dzin-pa, get hold of; grhama- 
nu: xxii 13, blans te, seizing; grhne: 
iv 1, len, J would take 


geha: xiv 5, xx 3, 15, 17, xxix 17, khyim, 
house, home 

gocaro: xii 5, xxi 7, xxxi 1, spyod-yul, 
sphere 

gotra: xi 3, rus, clan 

gotrajananam: xxviii 2, rigs (yin) 'gro-ba 
*i, of those who belong to the clan 

gopala: x 3, gnag rdzi, cowherd 

gauravu: i 1, gus, respect 

graha: xv 8, dzin (la), grasping 

grahiyána: xxx 11, glans, would have 
taken 

grahisyati: iii 1, 'dzin, will take up 

grama: x 3, xiii 2, xx 17, xxi 4, 5, gron 
village 

gramanti: xxi 8, gron ñam, in the neigh- 
bourhood of a village 


Gh 
ghataka: xiv 5, rdza-so, (earthen) jar 


[o 


cakaronti: xxvi 5, byed, perform 

cakraratana: xxxii 4, 'khor-lo rin-chen, 
precious wheel 

caksus: vii 2, mig, eye 

caksuhino: vii 2, mig med-pa, except for 
the eye 

camkraman: xvii 3, xx 11, *chag(-pa), 
walking, coming 

catuspathi: i 19, bshi mdor, at the cross- 
roads 

candanaputa: xxx 11, tsan-dan phur-ma, 
basket containing sandal wood 

candra ’abha: xxiii 1, zla-ba'i 'od kun 
zil-gyis, lustre of the moon 

candro: xxxi 18, zla, moon 

caranam: i 12, spyod-pa, coursing 

caramana: xx 20, spyod-pa, coursing 

cari: xx 21, spyod-pa, practice 

carita: xii 2, spyod-pa, action(s); xxili 2, 
4, spyod, who courses 

cariya: iii 6, spyad, practice 

calate: xiii 2, 'gro, move away into 

cikitsakarin: xxxii 6, gso mdzad-pa, one 
who accords medical treatment 

cikitsanartham: xxii 1, gso phyir, to be 
cured 

cittaksanika: xxiv 5, sems-kyi skad-cig, 
thought-moment 

cittacarita: xviii 3, sems-kyi rnam-rtog 
spyod-pa, preoccupations 
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cittapádu: xxvi 1, xxx 3, 12, xxxi 15, sems 
bskyed-pa, production of thought 

cittutpado: vi 3, sems bskyed-pa, pro- 
duction of thought 

citrakarma: vii 2, ri mo’i las, painting 

cintayi: xx 5, bsam-par gyis, reflect! 

cira: xxii 11, yun 0105, for (so) long; Xxx 
2, rin-bar, long; xxx 1, 2, che yun- 
rin, for a long time 

cirayanasamprasthita: x 2, rin nas theg 
chen shugs, set out for a long time in 
the vehicle 

cirno: vii 5, spyad-pa, has observed 

cüdibaddha: iv 1, byur b(y)ur, (up) to the 
top 

cestati: x 8, Tib: he gyur na, be astir with; 
A: vestate 

caura: x 3, thief, chom-rkun 

cchattra: xx 13, 14, (gas, O: kas) gdugs, 
parachute 

cchanda: x 8, 'dun-pa, zest 

cchiya: iv 6, grib-pa, or-ma, shadow 

cchidracàri: xxxi 2, spyod-pa nams, faulty 
in his coursing 

cchidrasilo: xxxi 5, 7, tshul-khrims nams- 
pa, faulty, defective in his morality 

cchindati: i 17, gcod-pa, i 19, gcod byed- 
pa (i), cut off 

cchinnu: ix 1, bcad-nas, having cut 

cyuti: viii 2, 'chi pho, decease 


Ch 


chandika: xi 7, 'dun, keen 

chinati: xxxii 1, gcod, cut off 
chindati: xxxii 1, gcod, cuts off 
chedana: vii 7, zad, lost? 

choritva: xi 6, btan, having spurned 


J 


jagati: viii 3, ix 1, xv 4, xvi 6, xx 6, 12, 19, 
xxii 10, xxiii 2, xxvi 6, xxix 3, xxx 6, 
10, 12, 14, xxxi 16, 17, xxxii 4, 6, 
"gro-ba, xxvi 3, `jig-rten, the world 

jagato: i 19, "gro, world of life 

jagad: xx 5, "gro-ba, (living) world 

jagadarthakamo: xx 2, "gro don rab-tu 
"dod-pa, keen on the welfare of the 
world 

jagadarthya: xxi 8, 'gro don, weal of the 
world 

jagartha: xviii 5, xxi 7, xxxi 13, "gro-ba'i 
don, weal of the world 


INDEX 


jagasya: xvii 3, xx 22, xxxi 18, 'gro-la; 
xxxii 2, 'gro-ba'i 

jaganukampi: xxix 8, 'gro-la süin-brtser 
ldan-pa'i phyir, compassionate for 
the world 

jagartha: vi 4, 'gro don, the weal of the 
world 

janata: xxvi 5, skye-bo, audience, people 

janayati: xxi 5, skye, generate 

janartha: xxii 8, "gro-ba'i don-du, weal of 
the world 

janeti: i 24, xxii 10, bskyed, engender; c.f 
sprha 

janetri: xii 2, skyed byed, genetrix 

Jambudvipa: i 2, iv 6, v 7, xvi 4, 'dzam- 
bu'i glin 

jara: viii 2, xiv 8, rga, decay 

jala: xiv 2, chu dbus, water 

jati: xi 3, rigs, xiv 3, skye; birth 

jatu: xxv 2, gshan yan; v 1, nam yan; 
xxviii 4, —. ever 

jüto: v 6, `byuñ, has come into being 

játyandha: vii 1, dmus lon, born blind 

janati: xviii 7, xx 1, xxii 4, xxv 2, Ses 

jànanàya: xx 17, rgyus Ses bya-ba’i phyir, 
so as to get well acquainted with 

jayi: xxii 6, skye shin, is born 

jinaguna: iv 4, xxvi 2, rgyal-ba'i yon-tan, 
Jina-qualities 

jinadhatu: iv 1, 4, rgyal-ba’i rin-bsrel, 
relics of the Jina 

jinaputra: ii 6, rgyal sras, son of the Jina 

jirna: xiv 9, rgas Sin, aged 

jivati: xx 15, *tsho byed cin, lives 

jivikàvisamabhoga xvii 5, 'tsho-ba'i phyir 
ni ya-nas lons-spyod, to earn one's 
livelihood in the wrong way 

jivita: xvii 7, srog, life 

jivitendriya: xxv 5, srog-gi dban-po, life- 
faculty 

jugupsyan: xxxii 3, smad-pa, in disgust 

jüatisamgho: xx 15, gfien bsegs tshogs, 
the host of the kinsmen 

jfiána: xxvi 8, ye-Ses, cognition 

jnananayadvara: xxviii 6, ye-Ses tshul sgo, 
doors and methods of cognition 

jüànopalambhu: i 7, $es-pa-yis dmigs 
(med), through cognition (not) a 
basis 

jyotika: v 9, snan byed, light-emitting 
animal 
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jyotikapránibhüta: v 9, snañ byed srog 
chags, ligth-emitting animal 
jvalita: xix 1, '"bar-ba, burning 


ay 


tadati: xxix 12, brdeg, beat 

tatu: vii 2, de-tshe, then; xv 2, de-las, 
from that 

tatksanu: xx 23, skad cig, that very 
instant 

tatra: xx 7, der yan; xxi 5, de ni, therein 

tatha: ii 2, 3, 4, xxv 6, xxxi 2, de -bshin, 
likewise 

tathata: ii 2, xii 3, 4, de-bshin Aid, Such- 
ness 

tada: v 6, xxiv 2, 4, de tshe, then 

tadvat: vii 3, ‘dra, like 

tamasakulam andhakáram: xxiii 1, mun 
nag 'thibs-pa'i mun-pa, blinding and 
confusing darkness 

tarangabhanga: xiv 3, rba rlabs *khrugs- 
pa, turmoil and breaking up (of 
limbs) 

tasmáhu: iv 4, de-ltas. . . des; vii 7, xxii 1, 
de-Ita bas-na, therefore then. - nama : 
vi 8, de-Itas 'di-Itar, therefore thus 

tadana: xxx 14, brdeg-pa, blows 

tantaka: xxvii 2, de sfied, cf. A tavat 

tapeti: xii 7, skems-par byed cin; skems 
Sin; dry up 

taragana: xxiii 1, skar-ma’i tshogs, host 
of the stars 

tisthantu: xii 4, gnas, abide 

tira: xiv 7, nogs (su), shore 

tiru: xxii 11, pha-rol, to the (other) shore 

tirthika: xii 6, mu stegs (can), hertic 

tiryagati: xxxii 2, dud-’gro’i *gro-ba, 
rebirth as animal 

tu: xix 3, kyan, of course 

tuccho: xviii 6, gsob, insignificant 

tulayati: xxi 8, drod (dra?) sham, consid- 
er; xxvi 1, Tib. sran-la gshal-bas, 
compare 

tulya: i 21, 'dra; xxii 13, Ita-bu; xxiv 4, 
*dra-bar ('gyur); xxvi 7, bshin-du; 
xxvi 8, —; comparable. — xxxi 12, 
"dra, as if it were just. — viii 3, Ita-bu, 
similar to. — xxx 11, mfiam, equal 

tulyabhüta: xxiv 2, ltar reyu, become like 

tusto: xxii 12, 'dga'-ba, xxiv 3, 4, dga’ 
shin, contented 

trna: xxix 13, rtsva, grass 


14] 


trnakastham: xiv 2, rtsva-ba' am Sin, a 
stick or a log 

trnakasthavanam: ix 1, rtsva dan Sin dan 
nags tshal, grass, log and forest 

trnapattra: x 7, sdon-po lo-ma, stalks 
and leaves 

trsnanadi: xii 7, sred-pa’i chu-klun, river 
of craving 

taila: xix 1, 'bru-mar, oil (lamp?) 

tosisyi: xxvi 5, mgu bya I will please 

tyajati: xvii 7, "dor, xxxi 9, 10, gton shin, 
xxxi 14, btan (la), renounces 

(9552: xxxi 11, gton-ba, renunciation 

tyigi: xxvii 3, yons-su 2011, renouncer 
(xxxi 14, sarvatyagi, thams-cad ston- 
pa ste) 

trasati: ii 6, skrag ste, be alarmed 

trastamanasà: xxix 12, skrag-pa'i yid- 
kyis, trembling in mind 

trina: xv 4, skyabs, shelter 

trasayanto: xii 6, skrag byed, tremble 

trásu (bhavate): xix 7, skrag-pa, terrified 

tri-apaya: xii 5, nan-son gsum (las), the 
three places of woe 

tri-apayi: xxii 11, han-sori gsum (gyi), the 
three states of woe 

tribhava: xxxi 13, srid-pa gsum; xxxi 15 
Tib. —; triple world 

triyadhva: i 23, iii 3, dus gsum, the three 
periods of time 

triyapaya: xvii 2, xx 23, nan-son gsum, 
the three places of woe 

trisahasra: xxvi 1, ston gsum, trichil- 
iocosm 

traidhatuka: xx 22, khams gsum dag la, 
what belongs to the triple world 

traidhàtukanta: xxxii 4, khams gsum 
ma lus-pa las, the triple world 

tvarite: xxii 13, myur-du, swiftly 


D 


daka: xxvii 8, chu (la), water 

daksa: xxvi 8, mkhas-pa, expert 

daksiniya: xxii 10, sbyin gnas (2581), 
worthy of offerings 

dagdha: xix 1, tshig, burned away 

danda: xxx 14, dbyig (O: dbyug), stick 

dattvà: xxxi 12, byin-nas, having given 

daridras: xxxi 12, dbul, poverty-stricken 

daridrabhüto: xxxi 11, dbul-por gyur, 
poor 

dargana(-u): xii 8, 9, xxiv 1, mthon, vision 
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dargayate: xii 7, rab-tu ston, reveal; xx 
6, 22, ston(byed cin), manifest; viii 
2, ston, exhibit 

darsika: xii 2, ston-pa, one who shows 
(up) 

darsi: xiv 4, ston-par byed, seers; xxiv 2, 
Ita, beholding 

darseti: xxvi 6, 7, ston, manifest 

daśaddiśi: xii 1, 2, phyogs bcu'i, in the 
ten directions 

dasabala: iii 4, xii 5, xix 7, stobs bcus, he 
who has the ten powers 

dahati: ix 1, bsreg-pa, xxix 13, sreg, 
burns (up) 

dahyati: xix 1, tshig, burns away 

dayaku: xxiii 4, sbyin-par byed cin, 
donor 

dayako: i 18, gton-ba, giver 

daridriya: xxxii 1, dbul-ba, poverty 

dàruyantro: xxvi 8, 'dre-ba'i bzo, wooden 
apparatus 

dàsi: xxix 12, bran-mo, servant 

divaratri: xxiv 2, ñin mtshan, day and 
night 

divasam: xxii 9, ñi-ma (gcig-cig), for a 
day 

divasena: xviii 3, ñin gcig, during a day 

diva: xxii 11, ñin, by day 

divya: iii 3, Iha-yi, heavenly 

disa: i 22, xxii 3, phyogs (su), directions 

disadaha: xxiv 1, phyogs-rnams sreg cin, 
conflagration on the horizon 

dinamanaso: xxiv 1, yid nur, despondent 
in mind 

dipa: xix 1, me-lce, lamp 

duhkhadharmasoka-: iii 5, mya ñan sdug- 
bshal chos, dharmas making for 
sorrow and ill 

duhkhi: xxii 12, sdug-bsnal, sorry 

duhkhito: xii 5, xiv 9, xx 16, xxiv 1, sdug- 
bsnal; suffering, ailing, miserable 

durabhiksi: xix 8, mu-ge, full of famine; 
C: durbhiksa 

durukta: xxx 8, nan brjod, offensive 

durdrsu: xv 7, mthon-bar dka', hard to 
see 

durdharsu: xx 2 mi thub; xxvii 3, thub- 
par dka’ shin, unassailable 

durbala: xiv 10, stobs chun-ba, weak 

durmanasa: xii 1, yid mi bde shin, sad in 
mind 

durlabhatvat: xiv 5, fam chun phyir, be- 
cause it does not hold (the water) well 


INDEX 


durlabha: xi 9, 10, dkon-pa, hard to get 

durvikaranena: xxii 2, rgyu rnam gfiis-kyi, 
for a double reason 

duskaru: xv 5, bya dka', difficult to wear 

dusta: xxiv 4, sdan (shin), full of hate 

duhsila: xxxi 2 tshul-khrims 'chal (cin); 

xxxi 7 khrims 'chal, immoral 

duhSilata: xxxi 3, tshul-khrims ’chal, im- 
morality 

du$ilye: xxv 2, tshul-khrims 'chal, im- 
moral 

düra: xxiv 3, 4, rin, far distant 

drdha: xiv 1, xvii 6, brtan, firm 

drsti: xxv 4, Ita, false view 

drstigata: i 17, Ita (rnams), (wrong) views 

drstigahana: xxiii 2, Ita-ba'i thibs-po, the 
jungle of views 

deśayati: i 3 ston, i 4 ston byed, xv 3 bstan- 
par bya, xviii 7 b$ad; demonstrate 

desika: xxvii 6, 'chad-par byed, one who 
demonstrates 

deseti: xxxii 4, ston, demonstrates 

dosa: xxiv 5, skyon, fault 

druma: x 5, xxvii 5, Sin; v 5 sdon, tree 

dvipa: xv 4 (dipa C), xx 15-17, xxxi 12, 
glin, island, Continent 


Dh 


dhana: xiv 4, —, wealth; xiv 7, nor, goods 

dhanadayaku: xxiii 3, nor gton, a giver of 
wealth 

dharani: xii 7, sa, earth 

dharma: xi 6, chos, what is right 

dharmataniyama: xii 4, chos fiid skyon 
med, fixed sequence of dharmahood 

dharmatà: ii 1, chos ñid, Dharma's true 
nature 

dharmadhatu: x 9, xviii 7, xxviii 2, chos- 
kyi dbyins, dharma-element 

dharmanama: i 27, chos min, names of 
dharmas 

dharmanetri: i 4, chos tshul, the guide to 
Dharma 

dharmaprakrti: i 11, xxxi 10, xxxii 4, 
chos-kyi (or:-rnams) ran-bshin, the 
essential original nature of dharmas 

dharmabhanaka: xi 7, chos smra, dhar- 
ma-preacher 

dharmarajo: ii 4, xxiii 4, chos (kyi) 
rgyal(po), king of Dharma 

dharmartha: xvii 7, chos phyir, for the 
sake of Dharma 
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dharsayisye: i 18, 'dul-ba, you will sub- 
due 

dharayati: iii 4, "chan, bear in mind 

dhira: viii 2, dpa'-po; xxix 11, dpa’- 
rnams; firmly wise 

dhutavrtta: xxi 3, sbyans sdom, one who 
has behaved in accordance with the 
ascetic practices 

dhyana: xxix 2, bsam-gtan, trance 

dhyayi: xvii 4, bsam gtan, one who med- 
itates 


N 


na: xxx 2, des ni, therefore; = tena 

nagara: vii 1, x 3, xx 17, xxi 4, gron- 
khyer, city 

nadate: xii 6, sgra sgrogs-par, roar 

nadi: i 2, v 7, chu-klun, river 

nanda: xxix 10, dga’, joyous 

nabha: xii 9, nam-mkha’ ji-Itar; xxx 6 
gnam (bshin); space, sky 

nabhraprabhamandalu: xxxi 18, sprin 
med "od Idan (zla) dkyil (yar-gyi ño 
bshin no), in the absence of cloud a 
circle of radiant light 

namayayati: iv 3, 'phyag bgyi ’os; xxvii 
1, phyag 'tshal-bar byed, pay ho- 
mage 

Namuci: i 18, bdud-kyi sgyu, the artful 
Mara 

(Maru) Namucisapakso, xxiv 4, bdud- 
rnams phyogs dan bcas te, Mara to- 
gether with his host 

naya: v 2, tshul (du), method 

nayati: cf. vilayam. 

naranàyaka: xvi 3, "dren-pa('i), leader of 
men 

nararsabha: i 4 mchog; xiv 10, Tib. de- 
bshin gSegs-kyi, the Great Bull 

nara: xii 6, mi, men 

nagitva: xxii 12, stor-bas, when it had 
been lost 

nagapati: i 2, klu bdag, Lord of Nagas 

natha: iii 1, mgon, Saviour 

nanatva:i 14, xvii 2, sna-tshogs, multiplic- 
it 

নিত xvi 1, tha-dad, multiplicity 

nanatvadharma-: xvi 3, tha-dad chos, 
differentiated dharmas 

nanaprakara: iv 6, rnam-pa sna-tshogs, 
different species 


nantaka: iii 3, mtha’-yas, endless 


namataya bhavanti: iv 7, min hid thob- 
par ’gyur, have their name from 

naman: i 16, xi 3, min, iv 7, ces bya, 
name. — ii 11, a mere word, Tib: tshu 
rol yin. 

namadheya: vii 2, xxi 2, xxvi 5, min, name 

namadhisthana: xxi 2, min-gi gshi-las, 
power of the name 

namayi: vi 4, xviii 5, xxii 8, xxxi 1, bsrio; 
xxx 16, yons 03110, dedicate to 

(namayati: vi 7, bsño (ma) yin, turns 
over) 

nümena: xx 20, min-gis, by words; xxxii 
6, min, it is called 

nāmeva rūpi: xviii 3, min dan gzugs, name 
and form 

nàyaka: ii 11, x 7, xi 3, xv 7, xxviii 1, 
*dren-pa; x 6, xxxi 3, rnam-par 'dren- 
pa; ii 12 Tib, ston-pa(s). Leader 

navi: xiv 2, 7, gru, ship 

naviko: xix 6, xxix 9, müan-pa; ferry- 
man, sailor 

nāśayi: xxii 12, stor, would lose 

nikanksa: x 5, som-fii med, free from 
doubt 

nikhila: v 4, mtha’-dag, all; xxii 8, xxxi 
15, ma lus-pa, entire 

nigama: xx 17, xxi 5, gron-rdal, market 
town 

nitya: xvii 5, rtag-tu, constantly 

nityam: xxi 5, xxxii 2, rtag-tu, constantly 

nityakalam: xi 9, dus-rnams rtag-tu, in- 
variably 

nidargana: xii 9, dpe gshan (gyis), definite 
statement 

nidarsayati: viii 2, ston-par byed; xx 11, 
ston; xxvi 5, rab-tu ston-par byed; 
exhibits. — iv 5, xii 7, rab-tu ston, 
reveals 

nidargika: xii 2, ston-par byed, one who 
reveals 

nidàna: vi 4 rgyu... phyir; xviii 5, xxii 8, 
rgyur; xxix 11, phyir: linked. with; 
xix 3, xx 5, rgyu, foundation; xxx 13, 
ched-du ci phyir, for the sake of 

nidhana: xxviii 2, gter, receptacle; xxix 7, 
gter-rnams, deposit 

nipáta: xix 1, phrad-pa; xix 5, bar, in- 
cidence 

nimna: xvii 6, gshol, inclined to 

niyata: xxi 8 nes, fixed on 

niyamata: xii 4, skyon med, certainty 

nirata: xvii 3, dga’ shin, take delight in 
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nirátmya: xxxi 10, bdag med, without a 
self 

nirámisu: xvii 3, zan zin med-par, free 
from self-interest 

niruttara: xxvii 7, xxviii 1, gon-na med-pa 
unsurpassed 

niruddha: vi 6, xix 3, "gags (la), obstruct- 
ed; xxv 5, 'gag-par, stopped 

niruddhiya: xxv 5, ‘gags, is stopped 

nirupalambho: xxv 2, dmigs-pa med, 
without apprehending anything 

nirüpalepa: xviii 2 chags med, xviii 5 gos- 
pa med-pa, stainless 

nirgamitvà: i 27, spans-nas, left behind 

nirdista: xii 8, 9, xxii 2, bstan, expounded, 
enumerated 

nirdistu: ii 5, bsten, expound 

nirmanu: i 19, sprul drar, a magical creat- 
ion 

nirminitva: i 19, sprul byas te; sprul te; 
having conjured up 

nirmineya: xxvii 2, sprul byas, would 
create 

nirmita: x 2, xx 20, xxvi 7, sprul (-pa), 
magically created 

niryati: i 13, ñes-par 'byun, go forth 

niryayati: ii 8, nes 'byun, go forth 

niryàyanàya: xvi 6, nes-par 'byun, go 
forth 

nirvanato: ii 5, mya nan 'das gan yin, 
where Nirvana? 

nirvapayi: i 21, mya nan zlo, lead to 
Nirvana 

nirvikalpo: xxvi 8, xxviii 3, rnam-par mi 
rtog, indiscriminate 

nirvrta: iv 4, mya nan 'das, gone to rest 

nirvrti: i 7, 22, x 9, xix 6, xx 6, 8, 14,16, 
19, xxvii 8, mya nan 'das (la), The 
Blessed Rest 

nirvrtu: i 22, shi, be extinguished 

nivartate: xx 11, Tib. skyo-ba, is made to 
desist 

nivased: xxi 6, gnas byed, would reside 

nisàmayàti: xxx 10, sgrogs-par byed, 
preach; cf. C 

nisraya: i 2, brten gnas te, who resides 

nisrayitvà: xii 6, brten-nas, residing 

nisrayu: xxix 1, xxxi 14, gnas-pa; home, 
support. — xxix 4, Tib: chags-par 

ni$rita: iv 2, xx 5, brten; xii 7, xvii 4, 
gnas(-pa); supported 

nisrya: xii 6, brten-nas, depending on 

nisadya: xvii 3, xx 11, 'dug-pa(r), sitting 
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nisevamáno: xxi 4, rab-tu bsten byed 
cin, practising 

nispratikanksacitto: xxix 14, re-ba med 
sems (kyis), his mind free from 
hesitation 

nisprapafica: i 23, xv 6 (cf. C), xxvi 3, 
spros-pa med, unimpeded 

nihanitvana: xxii 1, hes bcom ste, slain 

nairatmyabhavana: xxx 6, Tib: thams- 
cad mkhyen-pa fid (las), meditat- 
ional development of not-self 

Nopatapta: i 2, v 7, ma dros (mtsho-la), 
Anavatapta (Lake) 


P 


pamsayi: xxi 4, smod-pa, deprecates 

paksi: viii 3, xvi 4, bya; xx 8, *phur-ba’i 
bya; xxvii 8, 'dab chags; bird 

pankasakta: viii 3, 'dam-la chags, attach- 
ed to mud 

patudharo: xxiii 3, thabs thob, resource- 
ful 

pandita: v 1, vii 5, xv 2, mkhas-pa; ii 5, 
ix 1, xx 7 gsal-ba; learned 

patati, patati: xx 8, xxvii 8, Itun(-bar) 
"gyur (yin), falls 

patana: xiv 9, 'gyel-ba; xx 9, ltun-ba, 
falling 

pati: xvi 5, stun, falls 

patita: x 7, lhags gyur, come out 

pateya: xx 9, Itun-ba, would fall down 

pattra: v 5, 'dab; x 7, lo; leaves 

padu: xx 8, gnas, footing 

padma: xxix 5, pad-ma, lotus 

para: i 1, mchog, utmost, C: vara; v 3, 
mchog-la, another; v 9, ches mchog, 
outshines them all; xxix 11, gshan, 
other 

parapraneyo: i 15, gshan-gyi drin 'jog-pa, 
can be misled by others 

parama: i 3, mchog; i 27, dam-pa, su- 
preme; xx 10 dam-pa; xx 11 mchog, 
most excellent; xxxii 2, bzan dam-pa, 
perfect 

paramam: xxiv 3, mchog-tu, supremely 

paramadbhuta: xiv 4, mchog-tu rmad- 
907, exceedingly wonderful 

paramadbhutabuddhajnana: xxvii 9, 
safis-rgyas ye-Ses mchog-tu rab byun, 
exceedingly wonderful Buddha-cog- 
nition 

paramartha: xiv 4, xviii 2, don dam(-pa), 
ultimate reality 
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paramaryasaukhyakriya: i 3, mchog 
*phags bde-ba byed, the work of the 
holy which leads to the fulness of 
bliss 
paramparena: xx 9, Tib: phyi bshin rgud 
mar lon btags-nas, in (quick) success- 
ion 
parasparaviruddha: xxiv 3, phan-tshun 
mi mtshun, mutually conflicting 
parakramati: v 6, brtson-pa, exert one- 
self 
parakrameya: xvi 6, btul bya shin, xxx 6, 
brtson byed, would exert himself 
parapunati: xi 10, riied-pa, obtains 
paramrseya: xv 3, mchog 'dzin byed, 
misconstrue as 
pariesayati: xi 4, "tshol-bar "gyur, prefers; 
xxvi 3, "tshol byed, seeks 
parikarmakrta: xiv 7, legs-par bcos legs 
byas, well got ready 
parikalpaku: i 25, vii 4, yons rtog, one 
who imagines 
parikalpati: i 9, rtog, i 25 yons rtog, 
xxvii 2 yons-su brtag-pa bzun ste, 
imagines 
parikalpasthane: xxxi 15, yons-su brtag- 
par bzun, let us assume 
parikalpya: iii 3, yons-su brtag bzun, let 
us reckon 
parikalpyamana: xxii 5, yons-su rtog-pa, 
indulging in imagination 
parikirt? : proclaim. parikirtayi: ii 12, 
yons bsgrags, continues to pronoun- 
ce; parikirtayisyami, xi 1, yoms-su 
brjod; parikirtita, i 27, yons brjod- 
pa, xviii 8, yoris-su bsgrags; pari- 
kirtitu: ii 11, yoñs-su bsgrags, xi 3, 
yons brjod. 
parikirtana : xxvii 1, 
proclamation 
parikhinna: xxix 14, mam 
exhausted; cf. C 
parigrhita: xiv 4, 10, yons(-su) zin(-pa), 
xx 14, yons bzun ste, xxix 4, yons-su 
bzun-ba, taken hold of x 
parigrhnati: ii 8, xviii 6, yoñs (su) 'dzin 
(la); acquires; xxxii 5, yons-su 'dzin, 
receives 
parigrhnayama 


yons-su brjod-pa, 


-par skyo, 


na xiv 6, yons-su zin gyur 


na 
parigrhya: Xx 3, yons bsdus-nas —— 
ii 8, yoñs-su gzun, acquisition, 


parigraha: i [ 1 
xi 10, yons-su *dzin-la, helping 


parigrahika: iv 5, yonis-su ‘dzin-pa yin, 
one who takes hold of 

parighetukàma: iv 4, 'dzin 'tshal, want to 
win 

paricarika(ya): vii 5, ston-chad spyod- 
pa'i tshe, when in the past he served 

paricarikayim: vii 6, sñon spyod tshe 
(na), having served them in the past 

paricaryamane: xxix 14, rim-gro byed-pa, 
serving upon 

parijanati: i 7 $es-pa, 11 yons Ses, 28 yons- 
su ses gyur-pa, xxvi 3, yons Ses-pa, 
xxxii 4 yons Ses-nas; comprehends 

parinam®: turn over, dedicate: parina- 
mayati: vi 8, xviii 8, xxxi 2, 13, yons 
(-su) bsno; -te vi 6, bsno Ses gyur na; 
parinamayi, xxx 12, xxxi 6, yons 
bsno; parinàmayisyanti vi 6, yons-su 
bsho-ba; parinàmayitavya KV 3, 
yoris-su bsno-bar (gyis); parinama- 
yantü vi 5 yons bsno; parinàmaya- 
mana vi 7, 9, yons-su bsno(s) byed 
na; 

parindmana: vi 5, 8, yons(-su) bsno(-ba), 
turning over 

parinamayanto: xxxi 16, yoris-su bsrios- 
pas, by having turned over 

parinamita: vi 5 yons-su bsnos-par (chud- 
yin), vi 6 yons-su bsfos-pa yin 

parinamitu bhonti: vi 7, bsho-ba yin 

parinayaka: xv 4, yons 'dren, leader 

paritosayati: xxx 8, dga', remains cont- 
ented 

paridipana: xx 21, yonis-su ston (phyir), 
revelation 

paridipayi: v 1, yons-su ston-pa, reveal 

paridipita : xxviii 1, yons brjod, revealed 

parinirvrta: iii 2, vi 2, vi 2, xii 4, mya nan 
*das(-pa), gone to final Nirvana 

parinisthita: vii 2, yons zin, complete 

paripaksi: xiv 5, btan bum-par, fully 
baked 

paripacana: xxi 5 smin byed, xxix 6, 
yons-su smin bya, maturing 

paripacayi: xxxii 1, yoñs smin byed, 


mature 

paripacayitva: xxx 6, yons-su smin-par 
*gyur-ba 

paripacita: ii 6, Tib: yons-su zin-pa, 
matured 


paripindayati: vi 4, bsdus (nas), heap up 
paripuri: xxix 13, rdzogs-par 'gyur, ful- 
filment 
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paripürita: iv 1, gtams gyur, filled 

paripüryati: xix 5, yons *gens-pa, is filled 

pariprechati: x 1, xi 1, xvii 1, (০15) shus 
(-pa), asks 

pariprechatu: iv 1, yonis 'dris (-la), asks 

paribhavita: iv 2, yorns-su bsgos-nas, 
fostered; xiv 8, yons bsgos, exalted 

paribhufjati: xxii 10, yons-su sp(y)od, 
consumes 

parimocayati: xxii 11, dgrol-ba (i phyir), 
xxvi 6, yons-su dgrol, set free 

pariyàti: xx 13 ??? 

parivarjayi: viii 4, yons spon shin, shuns 

parivarjita : xxxi 6, yons-suspans, got rid of 

parivràjaka: i 7, kun-tu rgyu-ba, wan- 
derer 

parihani: ii 8, yons-su hams; x 9, yoris-su 
"grib, diminution 

parihàyaki: xxviii 3, 
dwindle away 

parihàyati: xi 2, yoñs-su fiams-par 'gyur- 
ba, vanish; xx 1, yons ams, become 
destitute of 

parihina: xxix 9, 5015 ams, have lost 

parita: xvii 5, dkris, overcome 

parittabuddhi: xi 10, blo chun-ba, of lim- 
ited intelligence 

parusa: xxx 8, rtsub, harsh 

paryapunati: iii 1, chub byed-pa, study 

paryutthita: xxi 3, 4, yons-su bslan shin, 
possessed by 

palaganda: xxvi 8, Sin mkhan bzo-bo, 
mason 

palasa: xi 4, 'dab-ma, foliage 

pasyaka: ix 2, Tib. byed-pa-po; xxvii 6, 
Ita-bar byed, one who sees 

pasyanüya: x 5, blta phyir, in ordertosee it 

patyate: xxii 6, brgyal-bar 'gyur, is struck 
down 

patra: xiv 4, Tib. -, person worthy of 

padu: i 27, skye-ba, produced things 

papamitrasahita: i 15, sdig-pa'i grogs 
Idan, one who has bad friends 

para: ii 11, pha-rol, beyond 

páragantu: xxviii 1, pha-rol "gro, go 
beyond 

paragu: xxvii 8, pha-rol phyin-pa, gone 
beyond 

paramigato: xx 2 pha-rol phyin gyur cin; 
xx 12 pha-rol son-la, perfect in 

parasthalam prayati: xiv 2, rgya- mtsho'i 
pha-rol phyin-par 'gyur; travel to 
the other shore and reach it 


yons-su fiams, 


INDEX 


páràjiko: xxxi 5, phas pham-pa(s), an 
offence deserving expulsion 

pisica: xxiv 4, $a-za, Pisaca 

punya: vii 2, rnan-pa, fee 

punyakriyavastu: xxxi 16, bsod-nams 
bya-ba’i dnos (la), foundation of 
meritorious deed 

punyarasi: xxvi 2, bsod-nams phun-po, 
heap of merit 

putra: xii 1, bu, son 

pudgala: i 20, ii 6, xxix ll, gan-zag, 
person 

puna: xxiv 5, gshi-nas; xxiv 6 phyis kyan; 
xxvii 2, kyan; xxix 4 phyir; xxix 5 
phyir kyan; again 

punigameya: vii 7, slar log, would again 
return 

punopi: xxii 12, Tib. —, = punar api. 

purato: xxv 3, mdun-gyi, before 

pura: ii 13, shon-gyi, who preceded me 

purima: xx 9, sna-ma, the first one 

purimadhvatita: vi 2, "das dus shon-gyi, 
gone by in the past period of time 

purusa: xviii 3, xx 2, 3, 9, skyes-bu; x 3, 
xiv 9, xx 13, 20, xxii 12, xxix 7, mi; 
man 

purusakàru: i 3 skyes-bu'i mthu, doing 

purusarsabha: xxxii 4, mi-yi khyu mchog, 
the mightiest of men 

purusaistriya(?),: xvii 6, pho(phra! Ad)- 
mor 'gyur shes, to men and women 

purusottama: ii 13, skye mchog, supreme 
man 

puspa: i2, iii 3, 4, v 5, x 7, xxviii 3, me-tog, 
flower 

pustaku: v 3, glegs, book 

puste: iii 4, glegs bam, book 

püjà: iii 4, iv 4, mchod-pa; iv 2, rim- 
gro; worship 

pürna: xix 7, xx 10, rdzogs-pa, fulfilled 

pürvamgamà: iv 5, snon-du ’gro-ba, 
control 

purvantato: i 23, shon-gyi mtha’, in the 
beginning 

prcchamàna: xx 21, yons dris la, on being 
questioned 

prthivi: xx 5, sa, earth 

prthivisthita: iii 7, sa-la gnas te, in the 
earth 

prthu: iii 5, xii 6, xxvii 1 man (-po), many; 
xxv 5 thams-cad; all. -xxxi 17, rgya 
chen, vast. -xxiii 2, man, very much; 
-xxii 11, yans, broad 
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prthusilpayukto: xx 2, bzo gnas maü-po'i, 
devoted to many crafts 

prakaéayati: xviii 7 rab-tu bstan-pa; 
xxii 7 bstan; xxxi 3, 8 gsunis reveals 

prakirna: iii 7, btab-nas, scattered 

prakrti: i 28, ix 2, xviii 1, ran bshin, 
essential original nature 

pragrhita: vii 2, rab-tu zin, taken hold of 

pracira: i 22, rgyu, observation (gati-9) 

prajahati: i 1, bsal (nas), forsakes 

prajanati: i 13, 26, Ses, knows wisely 

prajánayati: i 12 rab Ses, vi 8 mkhyen-pa, 
xvii 7 Ses-par bya, knows wisely 

prajanayitavyu: xxix 10, $es-par bya, 
should be wisely known 

prajanumana: xix 8, rab Ses-nas, the wise 

prajayana: x 8, btsa’-ba, giving birth 

prajiapanaya: xx 19, 20, gdags-par, 
define 

07217801710: i 10, ses-rab brtan, firm in 
wisdom 

prajhanamayana: xxii 4, rab $es na, when 
he wisely knows 

pranidhàna: xx 6, smon-lam, vow 

pranidheti: xx 23, smon lam 'debs, he 
makes the vow 

pranita: vi 7, bzan za-ba, good to eat 

prati-utpanna: i 23, da-ltar byun-bar, in 
the present 

pratikamksati: xxxi 14, re-ba, expects 

pratijiia: xxiv 4, dam 6০85, pledge 

pratideSayati: xxiv 6, so-sor 'chags-par 
byed cin, confess faults 

pratipatti : xxvii 4, bsgrub-pa(r), progres- 
sive path 

pratipattibhümi: xxii 2, bsgrub-pa'i sa, 
progressive stages 

pratipadya: xx 3, phyin-pa, having enter- 
ed 

pratibhana: xi 2, spobs-pa, flash of ideas 

prativarnika: v 1, bcos, counterfeit , 

prativakyu dadati: xxix 12, zlog tshig 
smra (yi), answer back 4 

pratisthitu: vii 3, xx 6, gnas, established 

pratitya: xix 4, rñed-nas, conditioned . 

pratityasamutpadu: xxviii 7, rten cin 
7016] *byun (la) conditioned co-pro- 
duction 

pratyanta: xvii 7, m 
lying districts "3 

pratyaya: xiv 1, xx 18, xxv 6, xxviii 4, rañ 
rgyal, Pratyekabuddha 


tha’ — ’khob, out- 


pratyayajino: ii 5, rkyen rgyal, Single 
Buddha 

pratyarthika: xi 9, 'tshe-ba, foe 

pratyutpanna: xvi 2, da-ltar, present 

(cittam) pradüsayi: xxiv 5, sems khros, 
with angry thought 

pradefamátram: xvii 1, phyogs tsam, 
merely by way of outline 

pradyota: xv 4, gsal byed, light 

prapata: xx 13, gyar-sa, cliff 

prapürnasi: iii 2, bkan, would fill 

prabhajálamuüci: v 6, 'od-kyi dra-ba 
"gyed, send forth a multitude of light 

prabhavati: vii 1, nus (ma yin), be able to 

prabhava: xxviii 5, *byuñ, xxx 10, mthu 
stobs, brought about 

prabhavo: vi 8, 'byun, origin. -xxix 13, 
(las...) byur-bas, which has arisen 

prabhankara: xxv 3, 'od byed, shedder of 
light 

prabhavayati: xx 7, rab-tu sgom byed, 
exalts 

prabhasyamane: iv 6, brjod-pa, when one 
speaks 

prabhinnasattvo: xxii 13, rab-tu brtson 
dkris-nas, with growing energy Q) 
(cf. C) 

prabhüta: xxviii 2, *khruns, come forth 

prabhoti: xiv 9, nus-pa, be capable 

pramanabuddhi: xxx 4, tshad sems, 
thought of limitation 

pramano: xxvi 1, tshad gzun, measure 
(+ grahitum, as A) 

pramadabhüta: xxii 12, bag med gyur 
(te), through carelessness 

pramodayati : xxiii 3, dga’ byed, make 
happy 

prayuktayoga: xvii 7, rñal- *byor rab-tu 
brtson, intent on his practice 

prayukto: xviii 4, ldan-pa'i, associated 
with; xviii 7, rab-tu sbyar, practised 

prayujyati: x 2, sbyor byed-pa, makes 
efforts 

prayujyayeyu: xii 1, Tib. rim-gro byed, 
busy oneself about 

prayoga: xvii 5, sbyor, work 

praluptikaye: xiv 2, chag gyur-la, when it 
breaks up 

pravara: xx 7, dam-pa, most excellent 

pravartita: xxviii 5, 6, rab-tu *byun, is kept 
going 

pravahati: i 2, "bab, flow along 
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pravivikta: xvii 6, xxi 4, rab-tu dben-pa, 
quite detached 

pravisati: xxix 7 son ste; xxix 8 jug; enter 

pravucyati: i 16, 21, bya she na; i 17, 18, 
22, rab-tu brjod; is called 

pravesa: vii 1, "jug-par, entrance 

pravyaharati: xii 9, tshig-tu rab brjod-pa, 
declares 

prasama: xxvii 7, rab shi, peace 

pragameti: xx 23, 24, shi, appeases 

prasánta: xx 7, rab shi, calm 

pragna: iv 1, dri-ba, question 

prasavati: vi 1, bskyed-pa, begets 

prasáda: i 1, xiv 3, dad-pa, serene faith 

prasuta: iii 6, xii 2, xxviii 4, 6, 'byun (bar), 
issued 

prasrto: xxxi 7, shugs-pa, intent on 

prasthita: x 2, 6, xi 10, xv 1, xxii 2, 3, 13, 
xxvi 1, xxix 3, (rab-tu) shugs (-pa), 
set out for 

prasthihati: xiv 10, rab-tu shugs-par gyur, 


sets out 
prasrava: v 7, "bab-par, v 8 -, flowing 
along 


prahána: ii 11, spon-ba, forsaken (?) 

prahina: ii 6, spans-pa, rid of 

prāg eva: xxiii 3, 4, xxxi 10, smos ci 
(dgos), how much more 

pranibhita: xxiii 1, srog-chags *byun-po, 
animal 

pranidhi: xvi 5, smon-lam, vow 

pratiharya: xx 11, cho "phrul, miracle 

pradurbhava: v 5, *byun, manifestation 

pradurbhito: xv 8, 'byun-ba yin, mani- 
fest; xxviii 3, yan-dag "byun shin, 
come out of 

prüpitavyo: xv 8, thob-par bya-ba(i), 
should be attained 

prapunanáya: xix 2, thob, to reach 

prápunàyà: xxix 1, thob-pa-yi, for the 
attainment 

prapta: ii 11, phyin-nas; xxvi 4 thob, 
attained 

praptita: i 3, thob-pa, (have) attained 

prapnoti: reach, attain: prapunati xiv 6, 
'gyur; pràpunáti xxvii 8, `gyur; 
prapunanti xv 7, thob-par *gyur; 
prapunoti xx 10, thob (mi) byed; 
prapsyati xiv 6, thob 'gyur; prapsyate 
xiv 1, "thob; prapunetum ii 4 *thob- 
par, xvi 3, thob; prapunitva xxvi 2, 
thob gyur-nas; prapuneya, xx 19, 
thob-par 'gyur she 


prarthayati: xxix 6, gñer byed, strive after 

priya: xxiii 4, xxx 10, dga’; xxxi 9, xxxii 3 
sdug; dear 

pritisukhado: xxix 8, dga' -ba dan bde 
sbyin, which gives joy and ease 

preksati: xx 1, Tib. jug, views 

preta: xxxi 11, yi-dvags, Preta 

pretagati: xxxii 1, yi-dvags *gro-ba, re- 
birth as a Preta 

prema: i 1, xi 7, dga’ (-ba), love, joy 

presyabhüto: xxix 13, bran 22507, a true 
servant 


Ph 


phala: v 5, xxviii 3, "bras (-bu), fruit 
phulla: xxvii 5, me-tog(Idan), full-blown 
flower 


B 


baddha: xxii 11, "brel-ba, bound 

bandhana: xxx 14, 0011 imprisonment 

bandhu: i 20, bein, bound; = baddha 

balakaya: iii 8, dpun tshogs, army 

balavàn: xx 2, xxvii 3, stobs, powerful 

bahusiiravirah: xx 3, dpa’ shin rtul-phod 
skyes-bu man, many heroic champ- 
ions 

bala: i 13, xxii 5, byis-pa, fool (ish people) 

baladharma: xxix 5, byis-pa'i chos, the 
dharmas of the fools 

bàlu: xxii 6, byis-pa, fool 

bindu: xix 5, thigs-pa, drop 

bija: iii 7, xix 4, sa-bon; gem, seed 

bijátu: xix 3, sa-bon las, from the seed 

buddha: xii 3, mkhyen, understood 

buddhakriya: xiii 1, sañs-rgyas mdzad, 
Buddha-action 

buddhaguna: xxix 9, sans-rgyas yon-tan, 
the qualities of a Buddha 

buddhatanaya: vi 4, saüs-rgyas sras- 
rnams, offspring of the Buddhas 

09001190180: iv 2, sans-rgyas rin-bsrel, 
Buddha-relics 

buddhi: xv 4, xxix 7, 9, xxx 1, 4, xxxi 11, 
blo: intelligence, thought, resolve to 

buddhitva: xxvi 6, rtogs-nas, having 
known 

buddho: xxx 4, sems byed, thought of 

budhyaka: xxvii 6, rtogs-par byed, one 
who wakes up to enlightenment 

budhyati: xxii 7, xxviii 2 rtogs(-pa); 
xxviii 7 Ses te; understand 

bodhiyano: i 21, byan-chub theg chen, 
enlightenment-vehicle 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


INDEX 149 


Bh 


bhajati: xxii 1, bsten-pa (bya), attends 
upon 

bhajyati: xx 12, skyo-ba, is worn down 

bhajyate: xiv 10 Rams; xxix 3, shig gyur, 
breaks 

bhafjati: xiv 10, fiams-par gyur, break 
down 

bhanati: ii 13, xv 2, gsuñs; xi 1 bka’ stsal; 
xii 9 bshad-pa(r), xviii 4 brjod-pa'i 
legs-la, preach. -xvil 1, bstan gsol, 
teach! 

bhayadarganartham: xxiv 1, *jigs-pa bstan 
phyir, in order to cause fear 

bhayabhibhita: xxix 12, jigs beas zil-gyis 
gnon, overcome by fear 

bhartrka: xxix 11, rje-bo, master 

bhavate: xxvii 7, thob-par 'gyur, becomes 

bhavana: xvi 4, xxxi 11, gnas; abode, 
world 

bhave: iv 3, stsal-ba, may be 

bhasma: xxx 5, thal-bar, dust 

bhavavigata: xii 3, dnos bral, free from 
existence 

bhavasvabhavakusala: xiv 4, dnos-po’i 
ran-bshin mkhas, skilled in (seeing) 
the own-being of existence 

bhavasvabhavavigata: xix 4, dnos-po'i 
ran-bshin bral-nas, in its own-being 
without existence 

bhasati: i 3 “chad, i 4 bstan-pa, xi 3 bsad, 
xviii 7 brjod, teach 

bhasyati: ii 4, *chad-pa, teach 

bhasyamana: ii 5 béad bya, xxvii 4 *chad 
tshe, is being taught 

bhiksu: xi 8, Xx 11, dge-slon, monk 

bhidyate: xiv 5, 7, jig(-pa), breaks (up) 

bhinditva: xxx 4, 6, bsig-pa (+ rjes-la), 
having shattered 

bhinno: i 15, shig-pa, is ruined 

bhiya: xxxi 17, gyur-pa, there would be 

bhujagadhipa: i 2, v 7, klu-yi bdag-po 
Chief of Serpents 

bhujagendra: i 2, klu dban, 
Serpents 

bhufijati: xxxi 4, spyod, tastes 

bhuvana: xxvii 5, gnas, residence (?) 

bhitagraha: xx 24, 'byun-po'i gdon, 
those possessed by ghosts 

bhümi: xi 3, sa, place of birth; xx 8, 9, 

round; x 4, xi 5 xiv 1, 


xxx 6, sa, E s 
6, xv 1, xvii 7, xx 21, 22, xxii 2, sa, 


level, stage 


Lord of the 


bheda: i 9, tha-dad, break 
bhedanad: xiv 5, 1118-09-51, of breaking 
bhoga: (xi 5, Tib. —), taste; xxxii 1, loñs- 
spyod, food 
bhojana: xi 5, zas, food 
bhojanu: vi 7, kha-zas, food 
bhramate: viii 3, *khyams, revolves 
bhràntu: viii 3, "'khrul-pa, revolving 
(deluded) 
M 


mani: xxxi 17, nor-bu, jewel 

maniratna: iv 3, nor-bu rin-chen, precious 
gem 

mati: xxx 5, sems, mindful thought 

matiti; xxiv 6, sems 'di, these thoughts; 
but C: smrtimi, corr. to dran-pa in 
T 

matsariya: xxxi 10, ser-sna, meanness 

matsya: xxvii 8, ña, fish 

mado: xxvi 7, dregs-pa, self-conceit 

manasigatu: xxxi 4, yid byed, attended to 

manuja, xxii 11, mi, man 

mantra: xvii 5, snags, spell 

mantrabala: xxvii 5, 91785 mthus, by the 
power of his spells 

manyate: i 11, vii 4, xviii 8, xix 7, xxi 1, 
xxxi 6, (rlom) sems; think, minds, 
puts his mind to, sets above, feel 
conceited 

manyanu: XX 24, rlom sems; self-cons- 
ciousness; xxi 1, rlom sems, conceit 

mamatà: xxxi 18, bdag gir (mi byed), 
sense of ownership 

maráti: xxvii 8, 'tshubs te *chi-ba (is not 
drowned’), dies 

maru: xxiii 4, Iha, gods 

maruta: xxviii 4, Iha rnams, gods 

martyaloke: xx 24, mi-yi 'jig-rten, in the 
world of mortals 

mala: i 1, ii 6, dri-ma, taint 

maha-andhabhüto: xv 8, blun rmoris 
mun-pa bshin, quite blinded 

mahavidya: iii 5, rig snags che, a great 
lore 

mahátma: xxix 6, bdag-fiid chen-po, 
great-souled 

mahayasu: xv 5, grags chen Idan, greatly 
famous 

mahavimano: i 21, gshal med khan chen. 
great and immense 

mata: i 15, iii 4, xii 2, xiv 3, xxviii 4, xxix 
14 yum; xii 1, xii 1, xx 3, ma; yum 
"gyur, mother 
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mütsarya: xxxi 11, ser-sna can, mean 

māna: xx 1, 24, xxii 1 (-u)na rgyal, pride 

mànusa: xxiii 4, mi, man 

mayakarapurusa: xxvi 5, sgyu-ma’i skyes- 
bu, magically created man 

mayakalpa: x 2, sgyu-ma 'drar, like 
illusion 

màyaja: ii 5, sgyu-ma lta-bur, born of 
illusion 

mayatulya: xxvi 7, sgyu-ma bshin-du, 
like illusion 

11520500150: xxvi 6, sgyu-ma lta-bu, like 
illusion 

maya: i 14, xix 4, sgyu-ma, illusion; i 19, 
Tib. bsad bya, cf. C 

mayakaro: i 19, sgyu-ma mkhas-gyis, 
magician 

máyàvidhijiaparamo: xx 2, sgyu-ma 
sgrub Ses sgyu-ma "dra(r), perfect in 
knowing the various forms of magic- 
al illusion 

mayopama: i 14, sgyu-ma 'drar, like 
illusion 

mara: iii 1, bdud, Mara 

márapakso: iii 1, bdud-kyi phyogs, 
Mara's host 

mārga: vii 1, xiv 5, xxii 3, 11, lam, path, 
way 

mukta: i 20, xxviii 2, grol, freed; ix 1, 
btan, let loose 

muktatyàgi: xxxi 12, lhag-par gton, 
generous giver 

muha: xxxi 11, blun-po, deluded; cf. C 

muhyati: i 5, rmonis-pa, be bewildered 

müdha: xi 4, rmons-pa, deluded 

müla: xi 4, rtsa-ba, root 

mülatu chedana karitva punagameyà: 
vii 7, zon zad slar-log lta-bur gyur 
na mi run no (?) 

mrga: xii 6, ri-dvags, beasts 

(mrgavagureva: viii 3, ri-dvags rgyar chud 
'drar, like a snare trap, net) for 
wild beasts 

mrtakam manusya: xiv 2, mi (gan) ro, 
corpse, = mrtasarira A 

mrtyu: viii 2, 'chi-ba, death 

mrdu: xvi 6, "jam, soft; xxviii 5, tha-ma, 
low 

medini: xxviii 3, sa-las, (out of the) earth 

meru: xxvi 1, ri-rab, Meru 

merukalpa: xvii 7, ri-rab 'dra, fashioned 
like Meru 


maitra: xvii 6, byams-pa, friendly 

maitramana: xvi 6, byams-pa'i yid-kyis, 
with a friendly mind 

mokso: iv 4, thar-pa, liberation: xxvi 2, 
Tib. phan, emancipation 

mocisya: vii 4, dgrol, I will set free 

mriyate: xxii 6, ‘chi (O: "jig), dies 

mlecchajana: xvii 7, kla-klo skye-bo, 
barbarous populations 


Y 

yajjátiyo: vi 8, rnam-pa gan yin, its class 
as it is 

yatrantarasmi: vii 2, gan tshe, when 

yatha vadi: xxvii 3, ji-skad smras, as he 
speaks 

yathagiksita: i 4, bslabs-pa ji-bshin, in 
accordance with their training 

yathagami: xx 17, gan yin-par 'gro, 
goes into... which he comes across 
on his way 

yathabhipraya: xxix 3, bsam-pa ji-bshin, 
as they had intended 

yadà: v 6, gan tshe, when 

yadyapi: x 6, kyan, although, = kim 
cipi A; xvi 5, yan, even if, = kim 
capi A 

yantra: xxviii 5, 6, "khrul- 'khor, ma- 
chinery 

yamaka: xx 11, cig car, twin- 

yava: xix 4, 'bru, barley 

yanapatra: xiv 4, Tib. — person worthy of 
the vehicle 

yàva: vii 2, ji-srid, until 

yasyati: vii 6, "gro, will go 

yukta: iv 3 ldan, in possession of; xxiv 5, 
Idan, —; xxx 1, ldan, endowed with. 
-xvi 3 Idan-pas; xix 8, xxxi 2, brtson, 
joined to. -xxi 5, xxvi 3, xxx 1, brtson 
(-pa); xxii 11, brtson-par bya, 
devoted. 

yuktayogi: xxi 3, rnal- 'byor ldan-pa, a 
devoted Yogin 

yuktisahita: i 3, rigs-pa dag dan Idan-par, 
adroitly 

yugamatrapreksin: xvii 3, gna’ Sin gan 
tsam lta shin, one who looks ahead 
only one yoke 

yujyati: x 1, brtson, be engaged in; xvi 3, 
sbyor, practice 

yogi, yogu: x 9, xxii 10, 13, xxvi 3, rnal- 
"byor(-pa), Yogin 
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raksantu: xxxi 6, srun shin, when he 
guards 

rakse: xviii 4, srun byed, would guard 

ranyavivekacari: xxi 7, dgon dben spyod- 
pa, one who courses in the detach- 
ment of the remote forest 

ranyà: xxi 4, dgon-pa, in the remote 
forest 

rata: ii 8, dga’-ba, delighted 

ratana: iii 8, xi 9, xx 15, xxii 12, xxix 7, 
rin-chen, jewel; iv 3, nor-bu rin-chen, 
gem 

ratanarthiko: xx 15, rin-chen *dod-pa, 
desirous of jewels 

rati: x 8, dga’, delight 

ratna: xx 15, rin chen, jewel 

ratnagunasamcaya: xxxii 6, 
rin-chen sdud-pa 

ratnadvipa: vii 7, xx 15-17, rin-chen (-gyi) 
glin, treasure island 

ratnabharitam: xxx 9, rin-chen bkan ste, 
filled with precious things 

ramyavana: xii 5, dga’ tshal, delightful 
forest 

ragmi: v 9, xxviii 7, "od zer, ray 

rasmigate: xxv 3, gzer-gyis zil gnon-pa'i, 
the impact of the rays 

rahapratyaya: xxiii 2, Xxx 12, xxxi 2, 
dgra-bcom (dan) ran-rgyal, Arhat 
and Pratyekabuddha 

rahapratyayana: xxix 10, 9 (-yani), dgra- 
bcom ran-rygal theg (-par), vehicle 
of the Disciples and Pratyeka- 
buddhas 

ragadharmacarito: xviii 3, 'dod-chags 
chos-la spyod-pa, preoccupied with 
matters of greed 

rago: xxxi 11, *dod-chags, greed 

rajan: xiii 2, rgyal-po, king 

ràjaputra: xxiii 3, rgyal-ba’i bu shig, son 
of a king 

rajyarastra-: xiii 2, yul- "khor, countryside 
(of his kingdom) 

rajyasthitu: xxiii 3, rgyal-srid gnas (-nas), 
established as the ruler of a kingdom 

rátridiva: xxix 14, fiin mtshan, by day and 
night 3 

xátrau: xxii 11, mtshan, by night s 

Tag: i 17, tshogs Crnams), mass; xxvi 2, 
xxxi 17, phun-po, heap | 

rastra: xxi 5, yul- 'khor, royal city 


yon-tan 
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rastrapinda: xxii 10, yul- 'khor bsod 
sfioms, alms of the realm 

rahugrahamukto: ix 1, sgra-gcan gza’ 
bral, released from the planet Rahu 

rikta: xvili 6, gsog, worthless 

rificitavyo: xxii 13, dor bya, should get 
parted 

ruhitva: i 21, shon-nas, mounted 

-rüpi: xxix 2, ñams-su myon, experiences 

roga: vii 4, sdug-bsnal, ill; xxxii 6, nad, 
sickness 

roma: xxvii 2, ba-spu, hair on the body 

rohayati: i 2, skyed byed-pa, cause to 
grow 


L 


laksana :vi 8, xxii 4, mtshan-fiid, mark 

laghu: vii 5, xiv 1, 6, myur-du, swiftly ; 
xxvii 5, sprin bshin, — meghu? 

labdha: vii 2, rñed + thob; xxii 12, rfied- 
par gyur (te), xxii 13, riied-nas, gain- 
ed. xxxi 12, thob, kept 

labdha: xx 15, 16, rfied-nas, thob-pa, 
having obtained; xxix 7, ried gyur- 
nas, having found; xxix 8, thob-nas, 
having gained 

Jabha: xxix 8, thob, acquisition 

labhati: vii 3, ix 2, dmigs, xxv 1, dmigs 
sin, xxvii 6, dmigs 'gyur, seize on, get 
at; iv 4, brfies, gain 

labhate: i 12, dmigs-pa 'gyur, vii 2, thob, 
xxxii 1, 2, thob-par "gyur, xxxii 3, 
rfed-par 'gyur, apprehends; i 6, 16, 
x 4, xxiv 2, () thob, gain 

Jabhi: iv 2, thob-pa, gets 

Jabhyate: i 22, dmigs-su (med), can (not) 
apprehend 

Jabhakama: xi 6, xvii 4, rfied-pa 'dod, 
want gain 

18617: xxix 2, thob, one who has gained 

likhati: iii 4, bris, v 3, yig bris te, xi 2, yig 
"bri, copies 

linga: xvii 1, 7, rtags, characteristic 

linacitto: i 20, shum-pa'i sems, cowed in 
thought 

liyati: i 8, shum-pa, get cowed 

lubdho: xxix 7, chags-par, covetous 

lena: xv 4, gnas, place of rest 

lokanatha: ii 5, iii 5, vi 2, xii 2, xvii 1, 
‘jig-rten mgon-po, saviour of the 
world 

Jokavidu: xxx 9, xxxi 15, 'jig-rten mkhyen- 
pa, knower of the world 
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lokavidusya: v 6, mkhas-pa $es phyir 
"jig-rten(2), for the sake of knowing 
the world(?) 
V 


vamso: xxxii 5, rgyud, lineage 

vadisyati: xxi 2, smras te, will say 

vadha; xxx 14, bsad, murder 

vanaprastha: xxi 4, gnas khrod, woods 

vanasampada: x 3, nags tshal phun sum 
tshogs, woods 

vanaspati: i 2, x 5, xxviii 3, nags tshal: 
tree, forests, forest tree; xii 5, tshal- 
ba, forests 

vara: iii 3, rab, xxi 1, dam-pa, ii 1, xxix 2, 
mchog; best 

varjayi: xxxii 2, spon, avoids 

varjita: xvii 2, 7, (rnam-par) spans, 
avoided 

vartati: vi 5, `byuñ "gyur shin, proceeds 

varti: xix 1, shin-po, wick 

vartitva: xxxii 4, bskyor byas-nas, having 
turned 

vardhati:; xxviii 4, 6, 'phel-ba, increases; 
xxxi 18, "phel "gyur te, grows 

varsa: xiv 9, xxi 6, xxii 8, 10, lo, year 

vasatà: xxix 11, dban (-gis), subjection 

vaSika: xviii 6, xxxi 10, ya -ma brla(r), 
void 

vastu: xvii 5, dños-po, property 

vastunisraya: xxxi 14, dños-la gnas-pa(r), 
basis or support 

vastuprema: xxxi 18, dnos-po phans, 
affection for property 

vastumamatà: xxxi 11, dnos-la bdag-gir 
*dzin-pa(s), sense of ownership about 
property 

vahati: xiv 5, skyed, transports 

vahni: iii 1, me, fire 

vanijo: vii 7, xiv 7, xx 17, tshon-pa, 
merchant 

vüdicandra: xi 1, xv 4, smra-ba'i zla-ba, 
moon of the doctrine 

vadisrestha: v 4, smra mchog, the su- 
preme teacher 

(vayur: xx 13; = kayur, lus, body?) 

vari: xiv 5, xxix 5, chu (-yi), water 

vikala: xvi 5, xxiv 4, bral-ba; xxv 2, 
nams, deficient 

vikalpa: xxvi 6, rnam-par rtog, false 
discrimination 

vigata: i 14, x 10, xv 5, 6, xvi 3, xvii 2, 6, 
Xix 4, xxi 8, xxiii 1, xxix 10, bral; 
viii 2, xvii 7, med; free(d) from 


INDEX 


vigatasrumaricimala: xxiii 1, sprin dan 
bral-ba’i "od-zer dra-ba can, free 
from clouds, and one blaze of rays 

vigama: ii 11, bral-ba, departure 

vigrahu: xv 8, rtsod-pa, conflict 

vicarati: viii 3, rnam-par rgyu, wander 


about; xxix ll, rnam-par spyod, 
behave 

vicàramàána: xx 11, rnam dpyod-pa, who 
accomplish 


vicitra: xx 6, du-ma, various 

vicintayati: i 24, rnam-par bsams, reflects 
on 

৬1110: xv 1, mkhas-pa, xx 17 rig-pa, xxx 8, 
*dzans-pa, discerning 

viditva(na): xi 7, rig-nas, having known 
(that not); xx 23, mthon, having 
seen 

vidu: i 24, mkhas rig-pa, ii 5, iii 6, ix 1, 
xii 6, xvii 2, xx 4, 7, 12, xxii 10, 
xxvii 1, mkhas-pa; wise. _ xxvi 8, 
mkhas-pa, experienced 

vidüri: xxx 6, rin ('gyur), far distant 

vidya: iii 5, 6, rig snags, lore 

vidyati: i 13, yod-pa, exists 

vidya: i 13, yod, existence (or: know- 
ledge); xxxii 3, rig, lore 

vidyadhara: xxvii 5, rig-shags 'chan-ba, 
sorcerer 

vidyuta: xi 2, glog, lightning 

vidhamitva: xxiii 1, 'joms, xxviii 7, bcom- 
nas, having dispelled; xxiii 2, bcom- 
nas, having destroyed 

vidhijfio: xx 18, tshul ges yin, one who 
knows the method 

vidhüta: ii 6, bsal, free from 

vina: v 5, vii 1, xvi 3, med(-pa), without 

vinayati: v 3, btul(-bas), disciplines 

vinàya: xix 1, de med-par, without it, — 
vinà-ayam 

vinayaka: iii 4, vi 3, xii 5, rnam-par dren- 
pa, Guide 

vinasa: vi 1, 'jig-pa(r), destruction 

vinisrta: v 9, phyun, issued 

vindati: iii 1, red "gyur, find (entrance) 

vipasyaka: i 15, lhag mthon Idan gyur-pa, 
one who has insight 

vipula: xvi 5, rgya-chen, xxxii 1, rgyas-pa, 
abundant 

vibhavana: i 7, rnam-par ’jig-pa, undone 

vibhavamàna: vii 3, rnam-par béig-nas, 
one who develops to the end 
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vibhavayanto: xviii 5, bsgoms, having 
meditated on 

vibhàviya: ii 11, rnam-par b$ig-nas, anni- 
hilated 

vimati: xv 6, yid 2119, consternation 

vimala: xviii 4, spotless; TC differ 

vimukta: viii 4, rnam grol, freed 

vimukti: v 4, xx 18, rnam-par grol, eman- 
cipation 

vimréati: xv 3, shen-nas, xviii 1, brtags, 
xx 14, rtog cin, considers 

vimrsyatha: xii 9, brtag-pa, should you 
consider 

vimoksadvara: xx 8, 20, rnam-thar sgor, 
door to freedom 

virágu: xxxi 8, 'dod-chags bral-ba, with- 
drawal 

viruhati: iii 7, (rnam-par) skye, grows 

virocamano: ix I, lhan ner 'dug-pa, 
blazing forth 

virodho: xxvi 4, 'gal-ba, obstruction 

vilaya, destruction: vilayam upaiti xiv 7, 
*jig-par 'gyur; v. nayati, KKK 5, brlag; 
v. prayati xiv 2, ‘jig-par 'gyur te; 
v. prapunati xiv 6, ma run 'gyur; 
v. vrajati xiv 4, ñam fies *gyur-pa yin 

vilekha: xv 6, the tshom, perplexity 

vilepana: iii 3, 4, byug-pa(s), unguent 

vivarjayati: xiv 3, rjes-su mi ‘jug min, 
rejects 

vivartayeya: xviii 3, > would turn away; 
C: vitarkayeya; cf. T 

vivarti: xxx 7, rnam-par log-nas, rid of 

vivardhati: xviii 7, *phel-ba, increases 

vivada: xvii 6, xxiv 3, 5, rtsod-(pa), dis- 
pute 

vivikta: xxi 4, dben-pa, isolated 

vividha: iv 6, xi 2, XX 6, xxi 1, xxvi 5, 6, 
(rnam-pa) sna-tshogs; xi 8, rnam-pa 
du-ma; manifold 

vividhadharma-: ii 8, chos-rnams sna- 
tshogs, a variety of dharmas 

viveku: xvii 4, xxi 5-8, dben-pa(r), de- 
tachment j 

visista: v 3, 'khod-par *phags, more dist- 
inguished 

viguddha; xxix 11, mam dag-pa, pure 

vigesa: xvi 1, 2, bye-brag, difference 

visegatà: iv 6, bye-brag, difference 

visa: iii 1, vi 7, xxii 5, dug, poison 

visaya: xv 8, xvii 4, xxix 4, yul (nams), 
sense-objects, realm, apartments 
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visayatu: xiii 2, ran-gi yul-nas (‘du-ba), in 
his own home 

viharanti: xxi 5, xxix 1, gnas byed (cin), 
dwell; xxix 3, gnas-nas 

vihàra: xxvii 6, gnas-pa, dwelling 

vihina: xiv 6, rnam-par fiams; xiv 8, med ; 
deficient 

viksati: x 8, skyed-pa, beholds 

vipaku: xxxi 14, rnam-par smin(-la), 
reward 

vira: xx 3, rtul phod, champion 

viryapáramità: xxix 11, brtson-'grus pha- 
rol phyin(-la), perfection of vigour 

vrksa: iv 6, xix 3, xxviii 3, Sin, tree 

vrddhi: ii 8, v 8, x 9, xxviii 3, 5, *phel(-ba), 
growth 

vrsabha: xvii 4, khyu mchog, mighty man 

vaidürya: xxxi 17, bai-dü-rya, lapizlazuli 

vaidyottamo: xxxii 6, sman-pa’i mchog 
(gyur-pas) the supreme physician 

vyakurusva: xvii 1, lun bstan gsol, 
declare! 

vyakrta: i 11, x 6, xix 7, XX 22-24, lun- 
bstan (yin); ii 13, lun bstan-par gyur; 
xxiv 5, lun-bstan thob, predicted 

vyakrtaku: xxi 1, lun bstan, one who has 
been predicted 

vyadavakirna: xxi 6, sbrul-gyis gan-bar, 
infested with wild beasts 

vyadhi: viii 2, xx 24, nad, disease 

vyupapariksamanu: i 8, fie-bar brtags, as 
a result of his discovery 

vyusthito: i 1 1, lañs, emerged 

vyodana: xxii 7, rnam-par byan-ba(r), 
purification 

vrajate: i 22, ii 11, iii 8, ix 1, xiii 2, xiv 8, 
xvii 3, 'gro-ba(r 'gyur; vii 7, X 5, 
xiv 2, xvi 4, XX 15, 16, son; travel, 
move on, etc. 


S 

šakya: xii 9, xx 19, 20, xxvii 2, nus(-pa), 
able, possible 

Sakra: iv 1, x 1, brgya byin 

&ankita: xxii 6, dogs-pa, apprehensive 

gathu: i 18, sgyu, artfulness 

gatarasa: xi 5, ro brgya ldan-pa'i, of a 
hundred tastes 

$abda: ii 12, sgra, word 

samani: iii 5, shi byed, appeasing 

éamabhikamksi: xxxi 1, shi-ba *dod- 
rnams, those who strive for calm 

Saya: xvii 3, XX 10, fial, lying down 
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$arana: xv 4, dpun gñen; xxxi 4, skyabs, 
refuge 

Sariri: iv 2, sku gdun, relics 

Sastra: 111 1, xxx 14, mtshon, sword 

$akha: v 5, xi 4, yal (-ga), branches 

Santa: vii 5, x 10, xx 7, xxvii 7, xxix 8, shi 
(-ba); xviii 1, rab shi-ba, calm 

Santi: i 10, shi-ba, calm 

§Antaisin: xxvii 6, shi 'dod, one who des- 
ires calm 

Salikade(s): xix 4, sá-lu la sogs, rice etc. 

$üsani: xvii 6, bstan-pa, religion 

sastr: vii 5, xi 1, xxii 3, ston-pa, teacher 

giksaka: xxv 1, slob-pa-po, one who 
trains 

Siksati: ii 7, 8, iii 5, 6, xxiv 6, xxix 2, slob 
(-pa); vi 8 bslab; train 

Siksa: ii 7, xxv 1, 2, xxviii 1, bslab-pa, 
training 

Siksita: iii 5, 6, xx 9, xxv 6, bslabs-(nas); 
xxv 4 bslab-pa, trained 

Sirasi: xxx 11, mgo-la, over his head 

Sira$ccheda-: xxx 14, mgo gcod-pa, decap- 
itation 

Sirahastapadà: xxxi 9, mgo dan rkan lag, 
head, hands, and feet 

Siva: xxii 13, xxxi 2, shi-ba; xix 2, byan- 
chub shi-ba; xxx 3 —; Bliss 

Sisyabhüta: i 4, slob-mar gyur-pa, true 
pupil 

Sighra(m): v 4, x 8, xi 2, xiv 4, myur-du, 
speedily 

Sirsa: i 19, mgo, head 

Suklapaksa: xxxi 18, yar-gyi ño, the bright 
half of the lunar month 

$uklo: vi 7, vii 3, xix 5, xxxii 3, dkar(-po), 
bright 

Suci: xvii 4, gtsan byas, clean 

Suddha-sattvo: xxxi 9, sems-can dag-pa, 
à pure being 

$udhyate: xxii 7, rnam dag gyur, be 
cleansed 

Subha: xviii 5, dge-ba, lovely 

$ünya: i 9, xii 4, xviii 6, xx 7, 14, 19, 21, 
xxii 4, 5, xxiii 2, xxvi 3, xxx 10, 
ston(-pa), empty 

Sünyaka: i 8, ston-pa(r), empty 

Sünyatà: ii 2, v 4, xx 6, 10, 12, 16, xxii 4, 
ston(-pa) (hid), emptiness 

Stinyaviharin: xxvii 3, 8, ston (-par) gnas, 
one who dwells in the empty 

śūro: i 1, vi 9, xx 3, xxix 10, xxx 12, dpa’ 
(-bo), hero (ic spirit) 
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$rnutà: i 1, mfan-par gyis, hear? 

érnutàya: x 4, mñan-pa, (when he) learns 
of 

§aiksa: vi 4, slob, one in training 

Saila: xxx 4, ri, Mount 

Sailaraja: x 5, ri, Himalayas 

Soka: iii 5, xiv 3, mya nan, sorrow 

Sokürtu: xxiv 1, mya ñan nam thag, 
afllicted with sorrow 

$raddhadhata: vii 7, dad-par gyis, do you 
have faith! 

éraddhà: xiv 1, 3, 6, dad-pa, faith 

$rávaka: xxviii 2, flan-thos, Disciple 

Sriyas: i 2, dpal, majesty 

$runaniya: xi 7, ñan-du, to hear 

$runamàna: x 6, 8, fan, when he hears 
(learns) 

Srenika: i 7, bzo sbyans; Ob. phren can 

érestha: i 10, mchog, xi 7, xxix 2, dam-pa, 
best. -xxiii 3, gtso-bor, a person of 


authority 
S 
samvara: xxiv 6, xxxi 1, 8, sdom (-pa), 
restraints 


samsarati: xiv 3, xxii 5, 'khor ('gyur-ba), 
wander about 

samsára: xiv 3, xxii 5, "khor-ba, birth- 
and-death 

samskrta: iii 6, vii 3, xx 19, 'dus byas 
(-pa), conditioned; xx 18, Tib. 'dus 
ma byas; xxv 4, byas (rnams-kyi), 
effected 

sakala: xxx 11, -, the whole of 

saktamanasa: xxii 5, chags-pa'i yid, their 
minds attached 

sa ci: v 1, xxxi 2, gal te = sacet 

samkile$o: xxii 7, kun-nas fion mons, 
defilement 

samkirha: xxi 6, 'dre-bar, contaminated 

samketa: xviii 3, dus btabs, date 

samksaya: vi 2, xxvi 2, xxxii 4, zad-pa(r), 
complete extinction 

samkhyam gacchati: vii 3, grans "gro, one 
comes to speak of 

samga: i 16, vi 5, viii 4, ix 1, chags-pa, 
attachment 

samgacchedi: i 16, chags-pa gcod byed, 
one who cuts off attachment 

samgato: xiv 3, ldan, endowed with. 

samgrhita: xxv 4, 5, 'dus-par 'gyur, 
comprehended 

samgha: xxvii 1, tshogs, congregation 
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samjaneyà: xxix 7, skyed-par byas (-la), 
xxix 9, bskyed, would generate 

samjfiata: xxii 6, xxxi 6, 'du-$es (-kyis), 
conviction 

satatam: xxii 10, 12, xxix 10, xxxi 9, 
rtag-tu; constantly, always 

satkarayi: iii 4, bsti ston byed gyur na, 
would revere 

satkayadrsti: xxv 4, "jig tshogs lta-ba, 
false view of individuality 

satkarakama: xi 6, bsti ston 'dod-par, 
want honour 

satkrtya: iii 1, gus byas, vii 6, bskyur 
byas, having honoured 

sattva: sems-can, being, ——. xxii 13, 
energy, rab-tu brtson; xxix 11, sems- 
dpa', courageous mind 

sattvakàyo: xv 7, sems-can tshogs, body 
of beings 

sattvatyagin: xxvii 3, sems-can yoris-su 
gton, one who abandons beings 

sattvadhatu: iii 5, sems-can khams, world 
of beings 

sattvarthi: xxvi 2, Tib: de phyir, for the 
welfare of beings 

satyakusalo: ii 6, bden-la mkhas, skilled 
in the truth 

satyádhisthàna: xx 23, 24, xxi 1, bden-pa'i 
byin-gyis rlabs, (power of) the declar- 
ation of the Truth 

sada: xiv 3, xv 1, xvii 3, 4, 6, 7, xxii 5, 9, 
rtag-tu, always. 

sadakàli: xvii 2, dus rnams rtag-tu, for all 
time 

sadà: xxii 6, rtag, constantly 

sadráa: xxvi 4, 6, Ita-bu, just like 

sadharma-: vi 3, dam chos, the good 
dharma 

sanaddhu: i 18, go-cha bgos Sin, armour 

samnahati: xix 8, go gyon te, put on the 
armour 

samnahanti: xv 5, gyon byed, put on 

samnahitatavya: xxiv 5, go-cha bgo bgos 
so, must put on the armour 

samnaha: i 20, xv 5, go-cha, armour 

saputradára: xx 3, chun-mar bcas-pa, 
together with his sons and daughters 
(cf. C) 

saptaratnamayu: iii 2, rin-chen bdun las 
byas sin, made of the seven precious 
things à 

samacitta: xvi 6, sems sñoms, even mind 

samagra: xiv 7, (nor) dañ bcas -par,all the 


samatikramu: i 27, yan dag 'das, tran- 
scended 

samatikranta(na): viii 2, yan-dag 'das-la 
rnam-par grol-ba ’an min (+ na ca 
vimukta); xxxii 4, yan-dag 'da'-bar 
'gyur, transcend (-amate) 

samanvagata: xv 6, dan Idan shin, xxxi 9, 
Idan-pa, endowed with 

samanyaharati: xii 1, dgoris-pa mdzad, 
xxxi 13, sfiam-du bsams-nas, bring 
to mind 

samanvita: xxxi 3, Idan, endowed 

samalamkrtu: xxxi 12, legs-par brgyan- 
pa, well adorned 

samakulikrta: xi 8, dkrugs-nas, troubled 

samagamati: iii 8, 'gro-ba 'gyur, are 
brought along; v 6, dan 10217, are 
assembled; x 7, bskrun, come forth; 
xix 3, 'byun, (come forth) 

samücaramánu: xxx 2, yan-dag(chos) 
sgrub byed ste, while moving unto 

samábhirüdho: i 18, shugs-pa, mounted 
on 

samarabheyya: xxiv 5, rtsom byed, should 
bring about 

samahitu: i 11, mfiam-par bshag, xxix 10, 
miiam gshag yin-par, concentrated 

samirana: xx 5, rluñ, air 

samudágamu: xviii 2, yan-dag grub-pa, 
full attainment 

samudana: xxx 2, sgrub, full attainment 

samudanayati: xvi 5, bsgrubs byas Sin, 
procure 

samudgata: xxviii 3, "thon, originate 

samuddharati: xii 5, yons don, fetch out 
of 

samudra: xiv 2, 7, rgya-mtsho, ocean 

samudriyaya: xiv 2, rgya-mtshor 'jug- 
pa'i, in the ocean 

samrdhyayati: xxi 1, 'byor-pas, get ac- 
complished 

samprayukto: xi 6, xv 1, xxiv 2, xxvii 7, 
Idan (-pa); vi i, rab-tu Idan-pa; xi 
10 sbyor; intent on, associated with 

samprayogo: xxvi 6, ]dan-pa, associated 
with; cf. asaya-. 

sampraharsanartham: i, yan-dag-par rab- 
tu dga'-bar mdzad-pa’i phyir, in 
order to gladden 

sambhava: v 5, *byun yod, possibility à 

sambhavati: iii 7, *byun gyur-ba, exist 
potentially 
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sambhaveyu: v 7, 'byun 'gyur, could (not) 
possibly 

sambhrta: xiv 4, 9019 zin, collected 

sammukha: x 6, mñon-sum, face to face 

sarvajfia: xvii 6, kun mkhyen, all-knowing 

sarvajfiatà: ii 7, 8, iv 7, viii 1, xxvii 4, 
thams-cad mkhyen (-pa) Rid; xxxi 4, 
kun mkhyen; all-knowledge 

sarvatra: i 16, xx 18, kun-la, everywhere 

sarvistityagi: xxxi 9, bdog-pa thams-cad 
gton shin, one who gives up all he has 

savyüdhi: xix 8, nad bcas-par, full of 
disease 

sasalyo: xxiv 1, zug-rin Idan-pa, one who 
feels a thorn in his flesh 

saha labdha: xxii 12, rñed ma thag-tu, as 
soon as he has gained 

sahayukta: vi 3, dan Idan, connected 

saha $rutvà: vii 5, thos ma thag-tu, as 
soon as he has heard 

sahami: xxx 14, bzod, I endure 

sáksatkaroti: i 4, mion-sum byas (-nas), 
realize 

sügara: v 7, xiv 3, xviii 1, rgya-mtsho, 
ocean 

ságarajala: x 5, rgya-mtsho'i chu, watery 
ocean 

sánga: xxix 1, yan-lag bcas-pa, with their 
limbs 

sápeksacitta: xi 6, lta dan bcas-pa'i sems- 
kyis, in his heart longing for 

sámagripratyayu: xxviii 5, 6, rkyen- 
rnams tshogs-nas, full complement 
of conditions 

sámagrilabdhu: iii 7, tshogs-pa ríied-nas, 
when conditions are favourable 

sárthavàho: xx 15, ded dpon, merchant 

sárdha: xv 8, (dag) dan, together with 

simho: xii 6, sen-ge, lion 

sidayati: xv 6, nur-ba, despair 

simávanasampadah: x 3, mtshams-kyi 
nags-tshal phun-sum tshogs, bounda- 
ry lines, or woods (?) 

sukha: i 21, ease, dga’; xx 15, bde-bar; 
xxiii 4, phan; xxvii 7, bde; happiness 

sugatütmaja: xxi 5, bde-bar gSegs-kyi sras 
(-kyis), the Sugata's son 

sugatàm: xxix 14, bde-ba, a happy dest- 
iny; C: sukhatàm 

sutaka: xxix 14, bu, child 

sudurmana: xi 7, yid mi bde-bar gyur-nas, 
very sad 

supina: xx 23, rmi-lam, dream 
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supinantare: xx 22, rmi-lam, in his dreams 

Sumeru: xxx 4, 5, ri-rab 

suyukta: xiv 7, 8, dan Idan gyur, well 
joined (together) 

suvarnacchavi: xxxii 2, gser mdog, with a 
golden skin 

suvasanti: x 7, dpyid... 
beautiful spring 

susisya: xv 1, slob-ma'i bzan-po, a good 
pupil 

susamprajána: xvii 3, $es-bshin rab-tu 
ldan, fully conscious 

sücati: xx 21, 'chad, indicate 

sürata: i 1, xxxi 3, des-pa, gentle 

sürya: ix 1, xxiii 1, xxv 3, xxviii 7, ñi-ma, 
sun 

süryamandala: v 9, fii-ma'i dkyil-’khor, 
orb of the sun 

süryara$mi: xii 7, fii-ma'i 'od-zer, rays of 
the sun 

srsta: vi 7, dan "dres-pa, mixed with 

sevati: xv 1, brten-pa(r bya), tends 

sevatu: xxvii 9, bsten-pa(r gyis), to resort 
to 

sevya: xvi 5, bsten, tend 

saukhya: i 2, 3, iii 6, bde-ba; xxviii 2, 4, 
skyid-pa, happiness 

sauca: xvii 4, tsan-ma, unsoiled ; C:cauksa 

stamba: xix 3, myu-gu, tree 

stüpa: iii 2, 4, mchod-rten, Stupa 

stoka-stokam: xix 5, ñuñ-ñu fiun-nus, 
drop by drop 

striyaye: xviii 3, bud med, with a woman 

sthapayitva: xxvii 7, ma gtogs-par, with 
the exception of 

sthàna: i 6, ii 3, xx 5, 6, xxvii 5, gnas(-pa), 
place to rest on, position 

sthita: xii 4, gnas-te, established remains: 
-xxii 3, bshugs-pa, stand (just now) 

sthitu: ii 1, 3, xxiii 4, xxix 2, gnas (-p3); 
xx 4, gnas Sin; xvii 3, "gro; establish- 
ed, standing 

sthihate: ii 1, xx 17, 18, xxv 3, 6, gnas, 
stands, abides, maintains itself 

sthihitva: ii 12, shugs te, having abided; 
xx 13, dug byed cin, who have stood 

snigdhavakya: xvii 3, tshig yam ldan, 
speak gently 

spréa(ya)ti: reg: i 16, iii 6, v 4, vii 1, 7, 
x 6, 8, 9, xiv 4, 8, 10, xviii 8, xix 2, 
6, 7, xx 4, 6, 8, 14, 16, xxiv 6, xxvii 9, 
experiences; i 7, retire into; i 10, 
cleaves to 


bzan-la, in 
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sprsta: i 15, reg, in contact with; vii 4, 
reg-pa, touched by 

sprha: xxix 7, 9, 'dod-pa, longing 

sprhata: xxi 5, 'dod-pa, longing 

sprhate: xx 22, 'dod cin, long for 

sprhati: iv 3, dga’ bgyid, emit radiance 

sprhàm janeti: xxxi 5, 'dod bskyed na; 
xxxi 2, Tib. reg 'dod na, generate 
longing 

sprheti: xxv 6, 'dod-pa bskyed, long for 

svakabhümi: xvii 7, ran-gi sa-la, their 
own stage 

svayam: xiv 9, bdag nid, on his own 

svayambhü: xxviii 7, ran-’byun, Self- 
existent 

svasti: xiv 5, bde-bar, safely 

svamika: xxix 12, rje-bo, master 


H 
ha: xxv 4, "dir. - xxvi 8, —. = iha 
harisyami: i 25, span, I shall remove 
hastaprapta: x 7, lag thob-pa, taken in 
hand by 
hasti: xi 4, glan-po, elephant 
hastipada: xi 4, glan-po’i rjes, elephant's 
foot 
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hàni: xiv 8, fiams, failure; xxiv 4, fiams- 
pa, waning; xxix 6, hams ('gyur ’on 
shes), xxxi 3 (yons fiams-pa), xxxii 3, 
"grib, loss 

hita: xxxi 1, phan phyir, benefit 

hitacitta: xvi 6, phan-pa’i sems, with a 
thought of benevolence 

hitamkara: xxvii 9, xxx 7, xxxi 3, phan 
(-pa) mdzad(-pa), one who brings 
benefits 

hitanukampi: xv 7, phan mdzad brtser 
Idan, xx 24, phan dan sfin-brtser 
Idan-pa, benevolent and compas- 
sionate 

hitasanukampa: iii 6, phan dan sfin- 
brtser bcas-pa, pity and concern for 
the welfare of others 

hitva: xi 6, bor, having left 

hiranà: xxxi 10, Tib. de-tshe phyi-rol(?), 
gold(?) 

hina: xxx 2, ñams, inferior 

hiyate: xviii 8, fiams-pa, fail; xxviii 6, 
zad, (become) diminish(ed) 

hu: x 6, bdag — aham 

hetu: xix 5, rgyu, (initial) cause 
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